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7 Friedrich von Schillers 


faͤmmtliche Werke. 
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Mit Königl. Saͤchſiſchen und Koͤnigl. Weſtphaͤliſchen allergnäͤdigſten Pris 
vileglen gegen den Nachdruck und Verkauf der Nachdrucke. 


Stuttgart und Tuͤbingen, 
in der J. G. Cotta'ſchen Buchhandlung. 
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PRIVILEGIA 


Koͤnigl. Saͤchſiſches Privilegium. 


Der Allerdurchlauchtigſte, Großmaͤchtigſte Fuͤrſt und Herr, 
Herr Friedrich Auguſt, König von Sachſen ꝛc. ꝛc. 
haben bewilliget, daß der Buchhaͤndler zu Tuͤbingen, 
Johann Georg Cotta, ſeinem geziemend angebrachten 
Suchen gemaͤß, 

des verſtorbenen Hofraths von Schiller 
ſaͤmmtliche Werke 

unter hoͤchſtgedachter Sr. Koͤnigl. Majeſtaͤt Privilegio druk⸗ 

ken laſſe und verkaufe. 2 

PVeermoͤge dieſes Privilegii ſoll in dem Koͤnigreiche Sach⸗ 

ſen, ſo wie in deſſen einverleibten Landen und Stiftern, 

kein Buchdrucker oder Buchhaͤndler die ebenerwaͤhnten von 

Schillerſchen Werke binnen den naͤchſten zehen Jahren, von 

dem unten benannten Tage, bey Verluſt aller nachgedrud: 

ten Exemplare und dreyßig rheiniſcher Gold: Gulden Strafe, 
wovon die eine Hälfte der Koͤnigl. Saͤchſiſchen Rent-Cam⸗ 

mer, die andere aber dem Buchhaͤndler zu Tuͤbingen, J. G. 

Cotta, anheimfaͤllt, weder nachdrucken, noch auch, ſelbſt 

wenn ſie außerhalb Landes nachgedruckt worden waͤren, ver— 

kaufen und verhandeln. ) 

Und würde dieſem Privilegio zuwider gehandelt; fo folk, 
auf Anſuchen des Privilegirten, ſolchem gemäß, ſofort mit 
der Hinwegnahme der ſich auffindenden Exemplare, fowol 
die feſtgeſetzte Strafe eingebracht werden ꝛc. ꝛc. 


Dresden, am 27. Mai 1808. 
Unterſchriebene: a 8 


Gottlob Adolph Ernſt Noſtitz und Jenkendorf. 
F. B. Schell, 8. 


Koͤnigl. Weſtphaͤliſches Privilegium. 
Jerome Napoléon, par la grace de Dieu et les Con- 
stitutions, Roi de Westphalie, Prince frangais etc. 


Le Docteur Cotta, Libraire à Tübingen, se proposant de 
donner des oeuvres de Goethe et de celles de Schiller, 


une edition digne de la re putation de ces deux auteurs clas- 
siques, nous a supplie de proteger son entreprise, en la 
mettant à l'abri des contrefagons. Quoique cette édition 
doive se faire hors de nos etats, nous avous considere, qu'elle 
mérite d'atre encouragée; qu'en accordant la demande du Sieur 
Cotta, nous protcgerions non seulement une propriete, ce 
qui est toujours equitable et juste, mais que nous donnerions 
une marque de l’interet que nous prenons a la bonne littera- 
ture, a la veuve de Yun es meilleurs pobtes dont s honore 
V’Allemagne, et au Sieur Goethe Lui- meme, qui presidera a 
cette nouvelle edition de ses ouvrages. - 


Sur le Rapport de netre Ministre de la Justice, nous avons 
decrete et decretons: 5 g 


Art. 1. 


Le Sieur Cotta, Libraire a Tübingen, est autorise de 
debiter et faire debiter exclusivement, dans notre Royaume, 
pendant quinze ans, à compter de ce jour, les deux nourvel- 
les editions qu'il se propose de publier, Pune des oeuyres 
de Schiller, L'autre de celles de Goethe. 3 


Art. 2. 


Inhibitions et defenses sont faites à tous imprimeurs ot 
Ühraires, de contrefaire les dites éditions, ni d'en debiter 
des contrefagons, a peine de Confiscalion et d'une amende 
de Mille francs applicable par moitié à notre tresor et au 
Sieur Cotta. 9 

ö Ar t. 3. 1 5 

Le Sieur Cotta fera remettre un exemplaire de ces deux 
editions, a la Bibliotheque de Cassel et à celle de ’Univer- 
site de Goettingue, aussitot qu'elles seront publiées, soit en 
entier, soit parliellement. 


Art. 4. 


Notre Ministre de la Justice est chargé de Vexecution _ 
du present decret. 


Donne en Notre Palais Royal de Cassel le 28, Mars an 
1809. De Notre regne le trois ieme. 


Signs: Jerome Napoléon. 1 
Par le Rol, 
le Ministre Séeretaire d'Etat, 


Comte de Fürstensteim, 


. 


Verzeichuiß \ 


Verzeichniß der Subſeribenten. 


Alsfeld. 


Herr Roͤtzl, Rector 1 
Amſterdam. 


— 


Zu 


Müller, Buchhändler 
Andernach. 


Klein, Hofrath und DER: Arzt des 


Iten ade 
Ans bach. 
Gaſſert, Buchhaͤndter 
Lehmus, Stadt-Caplan 
Armſtorf. 
Deym, Graf von 
Arnſtadt. 
Kluger, Buchhaͤndler 
Arnswalde. 
Stibs, Conrector 
Augsburg. 
Braun, Buchendler 
Hurter . 
Kob i 
Weidauer, J. G. . 
Balingen, 
Horn, Präceptor 
Baſel. 
Holzach, Major 


Holzapfel 


L. Preiswerk, Sohn 


Schtuers ſaͤmmtl. Werte. I. 
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Herr Schulze, Buchhaͤndler 
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— Voigt, Prediger 
Berlin. 
Demoiſ. Ballerſtedt . 5 
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— Bernhardi 5 5 
Braunes, Buchhändler 
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Decker 5 5 5 
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Franz, C. G. FEINE 
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Gräfe, Hofrath und Doctor 
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— Haude u. Spener, Buchhändler 
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Mila 

teuendorff, Candidat 
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Herr Schmidt, REN 
— Scholz . N 
— Schroer * 
Demoiſ. Schulz, Auguſte 
Herr re Juſtizrath 
— Silberſchlag a 
— Steffen 
— Witte . > R 
— Zybell, Inſpector 2 x 
Bern, 
— Emmert, Profeſſor 
— Walthartt, Buchhändler 
Bernburg. 
Eur Bley, 9. A. 
— Salmuth, Regierungspräf. 
— Schiele, 1 Advokat 
Bibrach. 
— Pnuger, Subſtitut 
Biebrich. 
— v. Bismark, Obriſt * 2 
— Genth, Hofkaplan : 
— Kopp, Kellermeiſter i 
— Langsdorf, Kriegs ⸗ Commiſſt 
— v. Schaͤffer, General 
— Schott, Kriegszahlmeiſter 
Bielefeld. 
— Beſſel, Trib. Procureur . 
— Beurlen, Kaufmann 
— Moͤller, Kaufmann 
— Naſſe, Doctor ; z 3 
— Nottebohm, Kaufmann . 
— Wilmans, Doctor 2 g 
Bietigheim. 
— Oſiander, Doctor 


Bin gen. 

— Ernſt, A. 
— Faber, Notar 
— Fiſcher, Anton, Handelsmann 
— Kaiſelreiter, Friedensrichter 
— Scherr, Dionys, Handelsmann 
— Scherr, Peter, Handelsmann 

Binningen, bei Baſel⸗ 
— Laroche, Pfarrer 5 
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— Schaͤfle, Schullehrer . 8 
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— Echards, . A 2 
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— Kueiſel . . 2 
— Pleuſer 8 8 8 x 
— Ruland, Franz 2 235 


Brackenheim. 

a König, Doctor . 

— Seybold, Helfer 
Brandenburg. 


SER Flick * * 

— Lange, Profeſſor u A . 

"a Thiede . . . 

Braunfhmeig. 

— Lucius, Buchhaͤndler 4 
Schenck, Kupferſtechenr 

Die loͤbl. Schulbuchhandlung 4 

Breslau. 
Herr Korn, J. Ei Buchhaͤndler 
Das loͤbl. Kunſt⸗ Induſtrie⸗ Comtoir 


Bretten. 
— Steimmig, Doctor . 1 
Breuſchwickersheim. 
— Schuler, Pfarrer 1 4 
| Bründele, 
— Friedrich, 79 £ 0 5 i 
ann, 
— Gaſtl, Bucnändler 8 . . 
— Müller, 1 Chirurgus . 
s weiler. 
Die geregefeiäaft i 5 8 5 
Buͤcke burg. 


Se. Piri der reg. Fürst Be 7 
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Herr Steiner, J E. L. fi Theol. Cand. 
Vantſtatt⸗ 
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Herr Ewald, Kirchenrath d N 5 
— Frey, Hofrath 
Die Großherzogl. Hof: Bibliother E 
Herr Hummel, Advokat 2 : 
Die Macklotſche Hofbuchhandlung 

Herr Macklot, Philipp, Buchhaͤndler 

— Molter, Hof-Vibliothekar 3 

— Woͤhrle, Pot: Secretär . 


Caſſel. 


Die löbl. Biblioth. des Koͤnigl. Pagenhauſes 
Herr v. Boſſe, Staatsraths-Auditeur 
een Calenberg, Stiftsdame . 

err Carvacchi ; 

— v. Cochenhauſen, Obriſtlieut. 

— Crelle, Ober⸗ : Baurath Ä 

Demoiſ. Flügger . . 

Herr Frank, Referendar . 

— v. Gemmingen, Freih. „Königl. Würt. 
Geſandter am Königl. Weſtphaͤl. See 

Harbord, Gen. Einnehmer - 

Kaufmann j 

Kellermann, Obriftlieutenant 4 

Korkhauſen 0 

Levinſohn, Aaron z 

v. Manger, Hauptmann 

Meilert, Banquier 

Fraͤulein v. Meyer £ 

Herr Niemeyer, Profeſſor 

— v. Reineck, Staatsrath 
— — * A „Tribunalrichter 
— iede, Caſſierer , 

_- Schönburg, Se. Excellenz Graf von, 
Koͤnigl. Sad. Saenkter am e 
phäl. Hofe 

— Schöoͤnhals, Director . 

— Schultze, General; Jnfpecteur ber For⸗ 
ſte u. Gewaͤſſer des Koͤnigr. Weſtph. 

— Tourneiſen, Sohn, Buchhaͤndler 
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Deſſau. 
Frau v. Knebel, Major inn £ 
Detmold, 
Runneberg, Poft: Secretair 
Döbeln. 


v. Winzingeroda, General-Inſp. der 


Forſte und Habe ee. Ach 


Weſtphalen 
Zadig, Doctor 
Chur. 
R. Abis, Hauptmann b 
v. Eſcher, J. P., Pfarrer zu Parpan 
la Nicca, Melchior, Cantonſchuͤler 
Schmid, Chriſtoph, Handelsmann 
v. Tſcharner, Joh. Baptiſta 
v. Tſcharner, Peter e 
Cantonsſchuͤler ; 
Coburg. 

Ahl, Buchhaͤndler 8 1 
Meuſel, Buch haͤndler : 1 
Coͤln. 

Becker, J. H., Handelsmann 

Bettendof $ 5 

Firmenich, Rechtsgelehrter 

Grossmann, Adam 

Schmitz, Bernard 5 N 

Schulzen, J. W., Kaufmann N 

Vetten, Ph., Kaufmann. 1 
Dachtel. 

M. Kling, Vicarius 5 
Dalkau. 

Langheinrich, Candidat 


Schmidt, Adjutant e 


Darmſtadt. 
Fabricius, Kriegs Secretair - 
Heyer u. Leske, Buchhändler . 1 
Reh, Gymnaſtaſt e 4 « 
Weber, Sub-Conrector . 0 
Weyland, Cand. der Theol. 
Zimmermann, l u. Rector 
Zimmermann, D Doctor der Philoſophie 


Zimmermann, Kriegs: Secretaͤr 


Wappenhenſch, Rechts-Conſülent 
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Doͤrzbach. 
Herr Sproͤſſer, Ober E 
Dorheim. 
— v. Rau = 
Dornſtetten. 
— Schertlin, Advokat. 
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fectur 
— Frinken, Ober⸗ Zoll⸗ Einnepmer 
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— Gondon, Buchhaͤndler 
— Reh Angeſtellter bey dem Bureau 
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— Lotz, Verificateur des Comptes 
— Pauls, Dr. u. Diviſionschef - 
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Ebersdorf. 
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dorf, Heinrich L 
Eisleben. 
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Herr Seibel, W. R 
Ellwangen. 

— Hauff, Commiſſair . . . 

— Ran, Cameralverwalter F 

— Scholl, Amts: Subititut . 


enn 
— Biſchof, Dr. 
— Palm, Buchhändler 
Eßlingen. 


— Weber, Crim. Trib. Aſſeſſor 
i Frankfurt a. M. 
Andres, Buchhaͤndler . . 
Eichenberg, Buchhaͤndler 
Euler, 5 9 Kaufmann 
Feſter, J. A 
Gebhard u. Körber, Buchhändler 
de Giorgi, Jacob. 
Grunelius, Aſſocie von Gebr. Bette 
mann 5 
— Guilhaumann, Buchhändler 2 
— Hahn, Fr. . 
Die Hermanniche Buchhandlung 
Herr Huber, J. D., Kaufmann 
— Jager, 0 e 2 
— Kohler, G. C 
— Pfeffel, Ale von Gebr. Bergmann 
— Köfchel, J. W. 4 
Madame Ruſſillion . e 
Herr Schobert, J. D., Kaufmann . 
— Seipler, Carl F. 7 - 
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— Wilmans, Bucpändier 5 a 
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Die Herderſche Buchhandlung 
Herr Hübſchle, Hofgerichts-Advokat 
Freyenwalde. 
— Gerdt, Stadtrichter 
Friedberg. 
— Groos, Canzley-Aſſeſſor 
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— Hofmann, Kammerrath 
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Herr Neff, Doctor und Hofrath 
— Reuling, Gymnaſiaſt . 


Roth, Rector. 2 5 1 
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Schillers Leben.“ 


Die Sitte und Denkart des vaͤterlichen Hauſes, in 
welchem Schiller die Jahre ſeiner Kindheit verlebte, war 
nicht beguͤnſtigend fuͤr die fruͤhzeitige Entwickelung vor— 
handener Faͤhigkeiten, aber fuͤr die Geſundheit der Seele 
von wohlthaͤtigem Einfluſſe. Einfach und ohne vielſei⸗ 
tige Ausbildung, aber kraftvoll, gewandt und thaͤtig 
für das praktiſche Leben, bieder und fromm war der 
Vater. Als Wundarzt ging er im Jahre 1745 mit ei⸗ 
nem Bayriſchen Huſaren-Regimente nach den Nieder⸗ 
landen, und der Mangel an hinlaͤnglicher Beſchaͤftigung 
veranlaſſte ihn, bey dem damaligen Kriege ſich als Un— 


) Für die Zuverlaͤſſigkeit dieſer Nachrichten buͤrgt der Ap⸗ 
pellationsrath Koͤrner in Dresden, als ihr Verfaſſer. 
Seit dem Jahre 1785 gehoͤrte er zu Schillers vertrau— 
teſten Freunden, und wurde von mehrern Perſonen, 
die mit dem Verewigten in genaueſter Verbindung gewe— 
fen waren, durch ſchaͤtzbare Beytraͤge unterſtuͤtzt. Nicht 

der kleinſte Umſtand iſt in dieſe Lebensbeſchreibung auf 
enommen worden, der nicht auf Schillers eigene Aeu— 

- Rs oder auf glaubwürdige Zeugniſſe ſich gründet. 

Schillers ſaͤmmtl. Werke. I. A 
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terofficier gebrauchen zu laſſen, wenn kleine Commans 
do's auf Unternehmungen ausgeſchickt wurden. Als 
nach Abſchluß des Aachner Friedens ein Theil des Regi⸗ 
ments, bey dem er diente, entlaſſen wurde, kehrte er 
in fein Vaterland, das Herzogthum Württemberg, zuruͤck, 
erhielt dort Anſtellung, und war im Jahre 1757 Faͤhn⸗ 
rich und Adjutant bey dem damaligen Regimente Prinz 
Louis. Dies Regiment gehoͤrte zu einem Wuͤrtembergi⸗ 
ſchen Huͤlfs-Corps, das in einigen Feldzuͤgen des ſie⸗ 
benjaͤhrigen Krieges einen Theil der dͤſterreichiſchen Ars 
mee ausmachte. In Boͤhmen erhielt dieſes Corps einen 
bedeutenden Verluſt durch eine heftige anſteckende Krank⸗ 
heit, aber Schillers Vater erhielt ſich durch Mauͤßigkeit 
und viele Bewegung geſund, und übernahm in dieſem 
Falle der Noth jedes erforderliche Geſchaͤft, wozu er ges 
braucht werden konnte. Er beſorgte die Kranken, als 
es an Wundaͤrzten fehlte, und vertrat die Stelle des 
Geiſtlichen bey dem Gottesdienſte des Regiments durch 
Vorleſung einiger Gebete und Leitung des Geſangs. 
Seit dem Jahre 1759 ſtand er bey einem andern 
Wuͤrttembergiſchen Corps in Heſſen und Thuͤringen, und 
benutzte jede Stunde der Muße, um durch eignes Stus 
dium, ohne fremde Beyhuͤlfe, nachzuholen, was ihm 
in fruͤhern Jahren, wegen unguͤnſtiger Umftände, nicht 
gelehrt worden war. Mathematik und Philoſophie bes 
trieb er mit Eifer, und landwirthſchaftliche Beſchaͤfti⸗ 
gungen hatten dabey fuͤr ihn einen vorzuͤglichen Reiz. 


Eine Baumſchule die er in Ludwigsburg anlegte, wo er 
i nach beendigtem Kriege als Hauptmann im Quartier 
war, hatte den gluͤcklichſten Erfolg. Dies veranlaſſte 
den damaligen Herzog von Württemberg, ihm die Auf— 
ſicht uͤber eine groͤßere Anſtalt dieſer Art zu uͤbertragen, 
die auf der Solitude, einem Herzoglichen Luſtſchloſſe, 
war errichtet worden. In dieſer Stelle befriedigte er 
vollkommen die von ihm gehegten Erwartungen, war 
geſchaͤtzt von ſeinem Fuͤrſten, und geachtet von allen, die 
ihn kannten, erreichte ein hohes Alter, und hatte noch 
die Freude, den Ruhm feines Sohnes zu erleben. Ue⸗ 
ber dieſen Sohn findet ſich folgende Stelle in einem noch 
vorhandenen eigenhaͤndigen Aufſatze des Vaters: 
„Und du Weſen aller Weſen! Dich hab' ich nach 
„der Geburt meines einzigen Sohnes gebeten, daß 
„du demſelben an Geiſtesſtaͤrke zulegen moͤchteſt, 
„was ich aus Mangel an Unterricht nicht erreichen 
„konnte, und du haſt mich erhoͤrt. Dank dir, guͤ⸗ 
„tigſtes Weſen, daß du auf die Bitten der Sterbs 
„lichen achteſt! —“ 

Schillers Mutter wird von zuverläffigen Perfonen 
als eine anſpruchloſe, aber verſtaͤndige und gutmüthige 
Hausfrau beſchrieben. Gatten und Kinder liebte ſie 
zaͤrtlich, und die Innigkeit ihres Gefuͤhls machte fie ih⸗ 
rem Sohne ſehr werth. Zum Leſen hatte ſie wenig Zeit, 
aber Utz und Gellert waren ihr lieb, beſonders als geiſt⸗ 
liche Dichter. — Von ſolchen Aeltern wurde Johann 


ıY 

Chriſtoph Friedrich Schiller am 10. November 
1750 zu Marbach, einem Wuͤrttembergiſchen Staͤdtchen 
am Neckar, geboren. Einzelne Zuͤge, deren man ſich 
aus ſeinen fruͤheſten Jahren erinnert, waren Beweiſe von 
Weichheit des Herzens, Religiosität, und ſtrenger Ge⸗ 
wiſſenhaftigkeit. Den erſten Unterricht erhielt er von 
dem Pfarrer Moſer in Lorch, einem Wüͤrttembergiſchen 
Grenzdorfe, wo Schillers Aeltern von 1765 an drey 
Jahre lang ſich aufhielten. Der Sohn dieſes Geiſtli⸗ 
chen, ein nachheriger Prediger, war Schillers erſter Ju⸗ 
gendfreund, und dies erweckte bey ihm wahrſcheinlicher 
Weiſe die nachherige Neigung zum geiſtlichen Stande. 
Die Schillerſche Familie zog im Jahre 1768 wieder 
nach Ludwigsburg. Dort ſahe der neunjaͤhrige Knabe 
zum erſtenmale ein Theater, und zwar ein ſo glaͤnzen⸗ 
des, wie es die Pracht des Hofes unter des Herzog 
Carls Regierung erforderte. Die Wirkung war maͤch⸗ 
tig, es eroͤffnete ſich ihm eine neue Welt, auf die ſich 


alle feine jugendlichen Spiele bezogen, und Plane zu | 


Trauerſpielen beſchaͤftigten ihn ſchon damals, aber ſeine 
Neigung zum geiſtlichen Stande verminderte ſich nicht. 
Bis zum Jahre 1773 erhielt er ſeinen Unterricht in 
einer oͤffentlichen groͤßern Schule zu Ludwigsburg, und 
auf dieſe Zeit erinnert ſich ein damaliger Mitſchuͤler ſei⸗ 
ner Munterkeit, feiner oft muthwilligen Laune und Ked- 
heit, aber auch ſeiner edlen Denkart und ſeines Fleißes. 
Die guten Zeugniſſe ſeiner Lehrer machten den regieren⸗ 
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den Herzog auf ihn aufmerkſam, der damals eine neue 
Erziehungsanſtalt mit großem Eifer errichtete, und un⸗ 
ter den Soͤhnen ſeiner Officiere Zoͤglinge dafuͤr ausſuchte. 
Die Aufnahme in dieſes Inſtitut, die militaͤriſche 
Pflanzſchule auf dem Luſtſchloſſe Solitude und nachhe⸗ 
rige Carlsſchule zu Stuttgart, war eine Gnade des Fuͤr— 
ſten, deren Ablehnung fuͤr Schillers Vater allerdings 
bedenklich ſeyn mußte. Gleichwol eroͤffnete dieſer dem 
Herzoge freymuͤthig die Abſicht, ſeinen Sohn einem 
Stande zu widmen, zu welchem er bey der neuen Bil— 
dungsanſtalt nicht vorbereitet werden konnte. Der Her: 
zog war nicht beleidigt, aber verlangte die Wahl eines 
andern Studiums. Die Verlegenheit war groß in Schil- 
lers Familie; ihm ſelbſt koſtete es viel Ueberwindung, 
ſeine Neigung den Verhaͤltniſſen ſeines Vaters aufzu— 
opfern, aber endlich entſchied er ſich fuͤr das juriſtiſche 
Fach, und wurde im Jahre 1773 in das neue Inſtitut 
aufgenommen. Noch im folgenden Jahre, als jeder 
Zoͤgling ſeine eigene Character- Schilderung aufſetzen 
mußte, wagte Schiller das Geſtaͤndniß: 
„daß er ſich weit gluͤcklicher ſchaͤtzen würde, wenn 
„er dem Vaterlande als Gottesgelehrter dienen 
„koͤnnte.“ 
Auch ergriff er im Jahre 1775 eine Gelegenheit, wenig⸗ 
ſtens das juriſtiſche Studium, das fuͤr ihn nichts Anzie⸗ 
hendes hatte, aufzugeben. Es war bey dem Inſtitute 
eine neue Lehr⸗Anſtalt für kuͤnftige Aerzte errichtet wor⸗ 
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den, der Herzog ließ jedem Zoͤglinge die Wahl, von die⸗ 
ſer Anſtalt Gebrauch zu machen, und Schiller benutzte 
dieſe Aufforderung. 

Auf der Carls-Schule war es, wo ſeine fruͤheſten 


Gedichte entſtanden. Ein Verſuch, das Eigenthuͤmliche⸗ 


dieſer Producte aus damaligen aͤußern Urſachen vollftäns 


dig zu erklaͤren, waͤre ein vergebliches Bemuͤhen. Von 


dem, was die Richtung eines ſolchen Geiſtes beſtimmte, 
blieb natuͤrlicher Weiſe vieles verborgen, und nur fol⸗ 
gende bekannt gewordene Umſtaͤnde verdienen in diefer 
Ruͤckſicht bemerkt zu werden. 


Deutſche Dichter zu leſen gab es auf der Carls⸗ 


Schule, ſo wie auf den meiſten damaligen Unterrichts⸗ 
Anſtalten in Deutſchland, wenig Gelegenheit. Schiller 


blieb daher noch unbekannt mit einem großen Theile der 


vaterlaͤndiſchen Literatur, aber deſto vertrauter wurde 
er mit den Werken einiger Lieblinge. Klopſtock, Utz, 
Leſſing, Goethe und von Gerſtenberg waren die Freunde 
ſeiner Jugend. 8 


Auf dem deutſchen Parnaß begann damals ein neues 
Leben. Die beſten Koͤpfe empoͤrten ſich gegen den De⸗ 


ſpotismus der Mode und gegen das Streben nach kalter 


Eleganz. Kraͤftige Darſtellung der Leidenſchaft und 
des Characters, tiefe Blicke in das Innere der Seele, 


Reichthum der Phantaſie und der Sprache ſollten allein 
den Werth des Dichters begruͤnden. Unabhaͤngig von 


allen äußern Umgebungen, follte er als ein Weſen aus 
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einer hoͤhern Welt erſcheinen, unbekuͤmmert, ob er früs 
her oder ſpaͤter bey feinen Zeitgenoſſen eine wuͤrdige Auf⸗ 
nahme finden werde. Nicht durch fremden Einfluß, fons 
dern allein durch ſich ſelbſt ſollte die deutſche Dichtkunſt 
ſich aus ihrem Innern entwickeln. Beyſpiele einer fols 
chen Denkart mußten einen Juͤngling von Schillers Ans 
lagen maͤchtig ergreifen. Daher beſonders ſeine Begei⸗ 
ſterung fuͤr Goethens Goͤtz von Berlichingen und Gerſten— 
bergs Ugolino. Später wurde er auf Shakeſpear aufs 
merkſam gemacht, und dies geſchah durch ſeinen dama— 
ligen Lehrer, den jetzigen Praͤlat Abel in Schoͤnthal, 
der überhaupt ſich um ihn mehrere Verdienſte erwarb. 
Mit dem Dichter Schubart war Schiller in keiner weis 
tern Verbindung, als daß er ihn einmal auf der Feſtung 
Hohenaſperg, aus Theilnehmung an feinem Schickſale, 
beſuchte. | 

Ein epiſches Gedicht, Moſes, gehört zu Schil— 
lers fruͤheſten Verſuchen vom Jahre 1773, und nicht 
lange nachher entftand fein erſtes Trauerſpiel: Coss— 
mus von Medicis, im Stoffe aͤhnlich mit Leiſewi⸗ 
tzens Julius von Tarent. Einzelne Stellen dieſes Stuͤcks 
ſind ſpaͤter in die Raͤuber aufgenommen worden; aber 
außerdem hat ſich von Schillers Producten aus dem 
Zeitraume von 1780 nichts erhalten, als wenige Gedichte, 
die ſich im ſchwaͤbiſchen Magazin finden. Schiller be: 
ſchaͤftigte fi) damals aus eigenem Antriebe nicht bloß 
mit Leſung der Dichter. Auch Plutarchs Biographien, 
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Herders und Garvens Schriften waren fuͤr ihn beſonders 
anziehend, und es verdient bemerkt zu werden, daß er 
vorzuͤglich in Luthers Bibeluͤberſetzung die e Spra⸗ 
che ſtudirte. 

Medicin trieb er mit Ernſt, und um 1 ihr zwey Jahre 


ausſchließend zu widmen, entſagte er waͤhrend dieſer 


Zeit allen poetiſchen Arbeiten. Er ſchrieb damals eine 
Abhandlung unter dem Titel: Philoſophie der 
Phyſiologie. Dieſe Schrift wurde nachher lateiniſch 


von ihm ausgearbeitet, und ſeinen Vorgeſetzten im Ma⸗ 


nuſcripte vorgelegt, erſchien aber nicht im Drucke. Nach 
beendigtem Curſus vertheidigte er im Jahre 1780 eine 
andere Probeſchrift: Ueber den Zuſammenhang, 
der thieriſchen Natur des Menſchen mit 
ſeiner geiſtigen. Der Erfolg davon war eine bal⸗ 
dige Anſtellung als Regiments-Medikus bey dem Re⸗ 
gimente Auge, und feine Zeitgenoſſen behaupten, daß 


er ſich als praktiſcher Arzt durch Geiſt und Kuͤhnheit, 1 


aber nicht im gleichen Grade durch Gluͤck ausgezeich— 


net habe. 


Nach Ablauf der Zeit, in der ihn ein ſtrenges Ger 


lübde von der Poeſie entfernte, kehrte er mit erneuerter 


Liebe zu ihr zuruͤck. Die Raͤuber und mehrere ein⸗ 
zelne Gedichte, die er kurz nachher, nebſt den Produc⸗ 
ten einiger Freunde, unter dem Titel einer Anthologie 
herausgab, entſtanden in den Jahren 1780 und 1781, 
welche zu den entſcheidendſten ſeines Lebens gehoͤrten. 
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Fuͤr die Raͤuber fand Schiller keinen Verleger, und 
mußte den Druck auf eigene Koſten veranſtalten. Deſto 
erfreulicher war ihm der erſte Beweis einer Anerkennung 
im Auslande, als ihn ſchon im Jahre 1781 der Hofe 
Cammerrath und Buchhaͤndler Schwan in Mannheim 
zu einer Umarbeitung dieſes Werks fuͤr die dortige 
Buͤhne aufforderte. Einen aͤhnlichen Antrag, der zu— 
gleich auf kuͤnftige dramatiſche Producte gerichtet war, 
erhielt er kurz darauf von dem Director des Mannhei— 
mer Theaters ſelbſt, dem Freiherrn von Dalberg. Was 
Schiller hierauf erwiederte, iſt noch vorhanden, und es 
ergibt ſich daraus, wie ſtreng er ſich ſelbſt beurtheilte, 
und wie leicht er in jede Abaͤnderung willigte, von deren 
Nothwendigkeit man ihn überzeugte, aber wie wenig 
auch dieſe Willfaͤhrigkeit in Schlaffheit ausartete, und 
wie nachdruͤcklich er in weſentlichen Punkten, ſelbſt ge— 
gen einen Mann, den er hochſchaͤtzte, die Rechte ſeines 
Werks vertheidigte. 

Die ſchriftlichen Verhandlungen endigten ſich zu 
beyderſeitiger Zufriedenheit, und die Raͤuber wurden im 
Januar 1782 in Mannheim aufgefuͤhrt. Bey dieſer und 
der zweyten Auffuͤhrung im Mai eben dieſes Jahres war 
Schiller gegenwaͤrtig, aber die Reiſe nach Mannheim 
hatte heimlich geſchehen muͤſſen, und blieb nicht verbor— 
gen. Ein vierzehntaͤgiger Arreſt war die Strafe. 

Zu eben dieſer Zeit wurde Schillern durch einen an— 


dern Umſtand ſein Aufenthalt in Stuttgart noch mehr 
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verbittert. Eine Stelle in den Raͤubern, wodurch ſich 
die Graubuͤndtner beleidigt fanden, veranlaßte eine Be⸗ 
ſchwerde, und der Herzog verbot Schillern, außer dem 


mediciniſchen Fache irgend etwas drucken zu laſſen. 


Dies war fuͤr ihn eine deſto druͤckendere Beſchraͤnkung, 
je guͤnſtigere Ausſichten ſich ihm durch den gluͤcklichen 


Erfolg ſeines erſten Trauerſpiels eroͤffneten. Auch hatte 


er ſich mit dem Profeſſor Abel und dem jetzigen Biblio⸗ 
thekar Peterſen in Stuttgart vereinigt, um eine Zeits 
ſchrift unter dem Titel: Wuͤrttembergiſches Res 
pertorium der Literatur herauszugeben, zu des 
ren erſten Stuͤcken er einige Auffäße, als: über das 


gegenwärtige deutſche Theater; der Spas 


ziergang unter den Linden; eine großmuͤ⸗ 


thige Handlung aus der neueſten Geſchichte, 
und verſchiedene Recenſionen, vorzuͤglich eine ſehr ſtrenge 
und ausführliche über die Raͤuber, lieferte. Indeſſen gab 
es noch einen Ausweg, um jenes Verbot ruͤckgaͤngig zu 
machen, wozu aber Schiller ſich nicht entſchließen konnte. 

In ſpaͤtern Jahren erzaͤhlte er ſelbſt, wie ein glaub⸗ 
wuͤrdiger Mann bezeugt, daß es nicht ſeine Beſchaͤfti⸗ 
gung mit Poeſie uͤberhaupt, ſondern ſeine beſondere Art 
zu dichten war, was damals die Unzufriedenheit des 


Herzogs erregte. Als ein vielſeitig gebildeter Fuͤrſt ach⸗ 


tete der Herzog jede Gattung von Kunſt, und haͤtte gern 
geſehen, daß auch ein vorzuͤglicher Dichter aus der 


Carls⸗Schule hervorgegangen wäre. Aber in Schil⸗ 
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lers Producten fand er häufige Verſtoße gegen den befe 
ſern Geſchmack. Gleichwol gab er ihn nicht auf, ließ 
ihn vielmehr zu ſich kommen, warnte ihn auf eine vaters - 
liche Art, wobey Schiller nicht ungeruͤhrt bleiben konnte, 
und verlangte bloß, daß er ihm alle feine poetiſchen Pror 
ducte zeigen ſollte. Dies einzugehen, war Schillern 
unmöglich und feine Weigerung wurde natuͤrlicher Weiſe 
nicht wohl aufgenommen. Es ſcheint jedoch, daß bey 
dem Herzoge auch nachher noch ein gewiſſes Intereſſe 
für Schillern uͤbrig blieb. Wenigſtens wurden keine 
ſtrengen Maßregeln gegen ihn gebraucht, als er ſpaͤter 
ſich heimlich von Stuttgart entfernte, und dieſer Schrikt 
hatte für feinen Vater keine nachtheilige Folgen. Auch 
durfte Schiller nachher im Jahre 1793, als der Herzog 
noch lebte, eine Reiſe in ſein Vaterland und zu ſeinen 
Aeltern wagen, ohne daß dieſe Zuſammenkunft auf ir⸗ 
gend eine Art geſtoͤrt wurde. 

Die Auffuͤhrung der Raͤuber in Mannheim, wo die 
Schauſpielkunſt damals auf einer hohen Stufe ſtand, 
und beſonders Ifflands Darſtellung des Franz Moor, 
hatte auf Schillern begeiſternd gewirkt. Seine dortige 
Aufnahme verſprach ihm ein ſchoͤnes poetiſches Leben, 
deſſen Reiz er nicht widerſtehen konnte. Aber gleichwol 
wünfchte er Stuttgart nur mit Erlaubniß des Herzegs 
zu verlaſſen. Dieſe Erlaubniß hoffte er durch den Frei⸗ 
herrn von Dalberg auszuwirken, und ſeine Briefe an 
ihn enthalten mehrmalige dringende Geſuche um eine ſol⸗ 
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che Verwendung. Aber es mochten Schwierigkeiten 
eintreten, feine Bitte zu erfüllen, feine Ungedult wuchs, 
er entſchloß ſich zur Flucht, und waͤhlte dazu den Zeit⸗ 
punkt im October 1782, da in Stuttgart Alles mit den 
Feyerlichkeiten beſchaͤftigt war, die durch die Ankunft 
des damaligen Großfuͤrſten Paul veranlaßt wurden. 
Unter fremdem Namen ging er nach Franken und 
lebte dort beynahe ein Jahr in der Naͤhe von Meinungen 
zu Bauerbach, einem Gute der Frau Geheimen-Raͤthin 
von Wollzogen, deren wohlwollende Aufnahme er ſeiner 
Verbindung mit ihren Söhnen, die mit ihm in Stutt⸗ 


gart ſtudirt hatten, verdankte. Sorglos und unge- 


fort widmete er fich hier ganz feinen poetiſchen Arbeiten. 
Die Früchte feiner Thaͤtigkeit waren: die Verſchwoͤ⸗ 


rung des Fiesko, ein ſchon in Stutgart waͤhrend 


des Arreſts angefangenes Werk — Kabale und 
Liebe und die erſten Ideen zum Don Karlos. 


Im September 1783 verließ er endlich dieſen Aufent⸗ 7 


halt, um ſich nach Mannheim zu begeben, wo er mit 
dem dortigen Theater in genauere Verbindung trat. 


Es war in Schillers Character, bey jedem Eintritte 


in neue Verhaͤltniſſe ſich ſogleich mit Planen einer viel⸗ 
umfaſſenden Wirkſamkeit zu beſchaͤftigen. Mit welchem 
Eruſte er die dramatiſche Kunſt betrieb, ergiebt ſich aus 
ſeiner Vorrede zur erſten Ausgabe der Raͤuber, aus 
dem Aufſatze uͤber das gegenwaͤrtige deutſche Theater 
in dem Wuͤrttembergiſchen Repertorium, und aus einer 
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im ıften Hefte der Thalia eingeruͤckten Vorleſung über 
die Frage: Was kann eine gute ſtehende 
Schaubuͤhne wirken? In Mannheim hoffte er 
viel fuͤr das hoͤhere Intereſſe der Kunſt. Er war Mit⸗ 
glied der damaligen churpfaͤlziſchen deutſchen Geſellſchaft 
geworden, ſah ſich von Maͤnnern umgeben, von denen 
er eine kraͤftige Mitwirkung erwartete, und entwarf eis 
nen Plan, dem Theater in Mannheim durch eine dra—⸗ 
maturgiſche Geſellſchaft eine größere Vollkommenheit zu 
geben. Dieſer Gedanke kam nicht zur Ausfuͤhrung, aber 
Schiller verſuchte wenigſtens allein für dieſen Zweck et⸗ 
was zu leiſten, und beſtimmte dazu einen Theil der pe— 
riodiſchen Schrift, die er im Jahre 1784 unter dem Ti— 
tel: Rheiniſche Thalia, unternahm. In der An— 
kuͤndigung dieſer Zeitſchrift wirft er ſich mit jugendlichem 
Vertrauen dem Publikum in die Arme. Seine Worte 
ſind folgende: vi 
„Alle meine Verbindungen find nunmehr auf— 
geloͤst. Das Publikum iſt mir jetzt Alles, mein 
Studium, mein Souverain, mein Vertrauter. 
Ihm allein gehoͤre ich jetzt an. Vor dieſem und 
keinem andern Tribunal werde ich mich ſtellen. 
Dieſes nur fuͤrcht' ich und verehr' ich. Etwas 
Großes wandelt mich an bey der Vorſtellung, 
keine andere Feſſel zu tragen, als den Ausſpruch 
der Welt — an keinen andern Thron mehr zu ap— 
pelliren, als an die menſchliche Seele. — Den 
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Schriftſteller uͤberhuͤpfe die Nachwelt, der nicht 
mehr war, als ſeine Werke — und gern geſtehe 
ich, daß bey Herausgabe dieſer Thalia meine vor⸗ 
zuͤgliche Abſicht war, zwiſchen dem Publikum und 
mir ein Band der Freundſchaft zu knuͤpfen.“ 
Unter die dramatiſchen Stoffe, mit denen ſich Schil⸗ 
ler waͤhrend ſeines Aufenthalts in Franken und Mann⸗ 


heim abwechſelnd beſchaͤftigte, gehörte die Geſchichte 


Conradins von Schwaben, und ein zweyter Theil der 
Raͤuber, der eine Aufloͤſung der Diſſonanzen dieſes 
Trauerſpiels enthalten ſollte. Auch entſtand damals 
bey ihm die Idee: Shakeſpears Macbeth und Timon 
fuͤr die deutſche Buͤhne zu bearbeiten. Aber Don Kar⸗ 
los war es endlich, wofuͤr er ſich beſtimmte, und einige 
Scenen davon erſchienen im ıften Hefte der Thalia. 

Die Vorleſung dieſer Scenen an dem Landgraͤflich 
Heſſen-Darmſtaͤdtiſchen Hofe gab Gelegenheit, daß 
Schiller dem dabey gegenwaͤrtigen regierenden Herzoge 
von Sachſen-Weimar bekannt, und von ihm zum Rath 
ernannt wurde. Dieſe Auszeichnung von einem Fuͤr⸗ 
ſten, der mit den Muſen vertraut und nur an das Vor⸗ 
trefliche gewöhnt war, mußte Schillern zur großen Auf⸗ 
munterung gereichen, und hatte ſpaͤterhin fuͤr ihn die 
wichtigſten Folgen. ö 

Im Maͤrz des Jahrs 1785 kam er nach Leipzig. E 
Hier erwarteten ihn Freunde, die er durch feine fruͤhern 
Producte gewonnen hatte, und die er in einer gluͤckli⸗ 4 
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chen Stimmung fand. Unter diefen Freunden war auch 
der zu fruͤh verſtorbene Huber. Schiller ſelbſt wurde 
aufgeheitert, und verlebte einige Monate des Sommers 
zu Golis, einem Dorfe bey Leipzig, in einem froͤhlichen 
Zirkel. Das Lied an die Freude wurde damals 
gedichtet. 

Mit dem Ende des Sommers 1785 begann Schils 
lers Aufenthalt in Dresden, und dauerte bis zum In— 
lius 1787. Don Carlos wurde hier nicht bloß ges 
endigt, ſondern erhielt auch eine ganz neue Geſtalt. 
Schiller bereuete oft, einzelne Scenen in der Thalia bes 
kannt gemacht zu haben, ehe das Ganze vollendet war. 
Er ſelbſt hatte während dieſer Arbeit beträchtliche Forts 
ſchritte gemacht, ſeine Forderungen waren ſtrenger ge— 
worden, und der anfaͤngliche Plan befriedigte ihn eben 
ſo wenig, als die Manier der Ausfuͤhrung in den erſten 
gedruckten Scenen. 

Der Entwurf zu einem Schauſpiel: der Men⸗ 
ſchenfeind, und einige davon vorhandene Scenen, ge— 
hoͤren auch in dieſe Periode. Von kleinern Gedichten 
erſchienen damals nur wenige. Schiller war theils zu 
ſehr mit der Fortſetzung ſeiner Zeitſchrift beſchaͤftigt, 
theis war in ihm der Wunſch rege geworden, durch ir— 
gend eine Thaͤtigkeit außerhalb des Gebietes der Dicht— 
kunſt ſich eine unabhaͤngige Exiſtenz zu gruͤnden. Er 
ſchwankte einige Zeit zwiſchen Medicin und Geſchichte 
und wählte endlich die letzte. Die hiſtoriſchen Vorarbeis 
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ten zum Don Carlos hatten ihn auf einen reichhaltigen 

Stoff aufmerkſam gemacht, den Abfall der Nie⸗ 

derlande unter Philipp dem zweyten. Zur 

Behandlung dieſes Stoffs fing er daher an, Materialien 
zu ſammeln. Auch beſchloß er damals, Geſchichten der 

merkwuͤrdigſten Revolutionen und Verſchwoͤrungen her: 

auszugeben, wovon aber nur ein Theil erſchien, der 

von Schillern ſelbſt etwas mit enthaͤlt. f 


Cagliostro ſpielte damals eine Rolle in Frankreich 
die viel Aufſehen erregte; unter dem, was von dieſem 
ſonderbaren Manne erzaͤhlt wurde, fand Schiller Man⸗ 
ches brauchbar fuͤr einen Roman, und es entſtand die 
Idee zum Geiſterſeher. Es lag durchaus keine 
wahre Geſchichte dabey zum Grunde, ſondern Schiller, 
der nie einer geheimen Geſellſchaft angehoͤrte, wollte 
bloß in dieſer Gattung ſeine Kraͤfte verſuchen. Das 
Werk wurde ihm verleidet, und blieb unbeendigt, als 
aus den Anfragen, die er von mehrern Seiten erhielt, 


hervorzugehen ſchien, daß er bloß die Neugierde des 


Publikum auf die Begebenheit gereizt haͤtte. Sein 5 g 
Zweck war eine hoͤhere Wirkung geweſen. f 


Das Jahr 1787 führte ihn nach Weimar. Goethe ! 
war damals in Stalien, aber von Wieland und Herder 4 
wurde Schiller mit Wohlwollen aufgenommen. Herder 
war fuͤr ihn aͤußerſt anziehend, aber die vaͤterliche Zu⸗ 
neigung, mit der ihm Wieland zuvorkam, wirkte noch 
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in einem hoͤhern Grade auf Schillers Empfaͤnglichkeit. 
Er ſchrieb damals an einen Freund: 

„Wir werden ſchoͤne Stunden haben. Wieland 

iſt jung, wenn er liebt.“ 

»Ein ſolches genaueres Verhaͤltniß gab Anlaß, daß 
Schiller zu einer fortgeſetzten Theilnahme am deutſchen 
Merkur aufgefordert wurde. Die Idee, dieſer Zeit— 
ſchrift durch ihn eine friſchere und jugendlichere Geſtalt 
zu geben, war fuͤr Wieland ſehr erfreulich. Schiller 
ließ es nicht an Thaͤtigkeit fehlen und lieferte die Goͤt— 
ter Griechenlands, die Kuͤnſtler, ein Fragment 
der niederlaͤndiſchen Geſchichte, die Briefe uͤber Don 
Carlos, und einige andere proſaiſche Aufſaͤtze fuͤr die 
Jahrgaͤnge des Merkur von 1788 und 1789, die uͤber⸗ 
haupt zu den reichhaltigſten gehoͤrten, und zugleich durch 
Beytraͤge von Goethe, Kant, Herder und Reinhold ſich 
auszeichneten. 

Noch im Jahre 1787 wurde Schiller von der Dame 
in Meinungen, die ihn, nach ſeiner Entfernung von 
Stuttgart, mit ſo vieler Guͤte aufgenommen hatte, zu 
einem Beſuche eingeladen. Auf dieſer Reiſe, die er aus 
inniger Dankbarkeit und Hochſchaͤtzung unternahm, ver— 
weilte er auch mit vieler Annehmlichkeit in Rudolſtadt, 
machte dort intereſſante Bekanntſchaften, und ſah zuerſt 
ſeine nachherige Gattin, Fraͤulein von Lengefeld. 

Einige Wochen waren nach ſeiner Zuruͤckkunft von 
dieſer Reiſe vergangen, als er an einen Freund ſchrieb: 

Schillers ſaͤmmtl. Werke. 1. B 
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„Ich bedarf eines Mediums, durch das ich 
die andern Freuden genieße. Freundſchaft, Ge⸗ 
ſchmack, Wahrheit und Schoͤnheit werden mehr auf 
mich wirken, wenn eine ununterbrochene Reihe fei⸗ 
ner wohlthaͤtiger haͤuslicher Empfindungen mich fuͤr i 
die Freude ſtimmt, und mein erftarrtes Weſen wie- 
der durchwaͤrmt. Ich bin bis jetzt ein iſolirter 1 
fremder Menſch in der Natur herumgeirrt, und 
habe nichts als Eigenthum beſeſſen. — Ich ſehne 
mich nach einer bürgerlichen und häuslichen Exi⸗ 
ſtenz. — Ich habe ſeit vielen Jahren kein ganzes 
Gluͤck gefühlt, und nicht ſowol, weil mir die Ge⸗ 
genſtaͤnde dazu fehlten, ſondern darum, weil ich 4 
die Freuden mehr naſchte, als genoß, weil es mir { 
an immer gleicher und ſanfter Empfaͤnglichkeit | 
aa die nur die Ruhe des Familienlebens 
gibt. — | 

Die Gegend bey Rudolſtadt hatte Schillern ſo ſehr f 
angezogen, daß er ſich entſchloß, den Sommer des 
Jahrs 1788 dort zu verleben. Er wohnte vom Mai bis 
zum November theils in Volksſtaͤdt, nicht weit von Ru⸗ 
dolſtadt, um das Landleben zu genießen, theils ſpaͤter 
in Rudolſtadt ſelbſt, und die Familie der Frau von Len- 
gefeld war faſt taͤglich ſein Umgang. Im November 
ſchrieb er: f N 

„Mein Abzug aus Nudolſtadt iſt mir in der 
That ſchwer geworden. Ich habe dort viele ſchoͤne 4 


i 


1 
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Tage gelebt, und ein ſehr werthes Band der Freund: 
ſchaft geſtiftet.“ 


Waͤhrend dieſes Aufenthalts in Rudolſtadt traf ſichs, 
daß Schiller zum erſtenmale Goethen ſah. Seine Er— 
wartung war aufs hoͤchſte geſpannt, theils durch die 
fruͤhern Eindruͤcke von Goethens Werken, theils durch 
Alles, was er über fein Perſoͤnliches in Weimar gehört 
hatte. Goethe erſchien in einer zahlreichen Geſellſchaft, 
heiter und mittheilend, beſonders uͤber ſeine italieniſche 
Reiſe, von der er eben zuruͤckgekommen war; aber dieſe 
Ruhe und Unbefangenheit hatte fuͤr Schillern, der in 
dem Bewußtſeyn eines raſtloſen und unbefriedigten Stre— 
bens ihm gegenuͤber ſaß, damals etwas Unbehagliches. 


„Im Ganzen genommen,“ ſchrieb er uͤber dieſe 
Zuſammenkunft,“ iſt meine in der That große Idee 
von Goethe, nach dieſer perjönlichen Bekanntſchaft, 
nicht vermindert worden, aber ich zweifle, ob wir 
einander je ſehr nahe ruͤcken werden. Vieles, was 
mir jetzt noch intereſſant iſt, was ich noch zu wuͤn⸗ 
ſchen und zu hoffen habe, hat ſeine Epoche bey ihm 
durchlebt. Sein ganzes Weſen iſt ſchon von An— 
fang her anders angelegt, als das meinige, ſeine 
Welt iſt nicht die meinige, unſere Vorſtellungsar⸗ 
ten ſcheinen weſentlich verſchieden. Indeſſen ſchließt 
ſich aus einer ſolchen Zuſammenkunft nicht ſicher 

und gruͤndlich. Die Zeit wird das Weitere lehren.“ 
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Und die Zeit lehrte ſchon nach einigen Monaten, daß 
Goethe wenigſtens keine Gelegenheit verſaͤumte, ſich fuͤr 
Schillern, den er zu ſchaͤtzen wußte, thaͤtig zu verwen⸗ 
den. Als der Profeſſor Eichhorn damals Jena verließ, 
war eben Schillers Werk über den Abfall der Nieder: 
lande erſchienen, und verſprach viel von ihm fuͤr den 
Vortrag der Geſchichte. Goethe und der jetzige Geheim⸗ 
Rath von Voigt bewirkten daher ſeine Anſtellung als 
Profeſſor in Jena. Schillern war dies allerdings ers 
wuͤnſcht, aber zugleich uͤberraſchend, da er zu einem 
ſolchen Lehramte noch eine Vorbereitung von einigen 
Jahren fuͤr noͤthig gehalten hatte. 

Seit ſeiner Abreiſe von Dresden bis zum Fruͤhjahr 
1789, als der Zeit, da er ſeine Profeſſur in Jena an⸗ 
trat, beſchaͤftigte ihn hauptſaͤchlich ſein hiſtoriſches Werk. 
Er ſchrieb daruͤber einem Freunde: i 

„Du glaubſt kaum, wie zufrieden ich mit mei⸗ 
nem neuen Fache bin. Ahnung großer unbebauter 
Felder hat fuͤr mich ſo viel Reizendes. Mit jedem 
Schritte gewinne ich an Ideen und meine wen 
wird weiter mit ihrer Welt.“ 

Eine ſpaͤtere Aeußerung uͤber den hiſtoriſchen Stil 
war folgende: 

„Das Intereſſe, welches die Geſchichte des 
peloponneſiſchen Krieges fuͤr die Griechen hatte, 
muß man jeder neuern Geſchichte, die man fuͤr die 
Neuern ſchreibt, zu geben ſuchen. Das eben iſt 
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die Aufgabe, daß man feine Materialien fo wählt 
und ftellt, daß fie des Schmucks nicht brauchen, 
um zu intereſſiren. Wir Neuern haben ein Inter 
eſſe in unſerer Gewalt, das kein Grieche und kein 
Römer gekannt hat, und dem das vaterlaͤndi⸗ 
ſche Intereſſe bey weitem nicht beykommt. Das 
letzte iſt überhaupt nur für unreife Nationen wich- 
tig, fuͤr die Jugend der Welt. Ein ganz anderes 
Intereſſe iſt es, jede merkwuͤrdige Begebenheit, 
die mit Menſchen vorging, dem Menſchen wichtig 
darzuſtellen. Es iſt ein armſeliges kleinliches 
Ideal, für eine Nation zu ſchreiben; einem phi⸗ 
loſophiſchen Geiſt ift dieſe Grenze durchaus uner⸗ 

traͤglich. Dieſer kann bey einer ſo wandelbaren, 
zufaͤlligen und willkuͤhrlichen Form der Menſchheit, 
bey einem Fragmente (und was iſt die wichtigſte 
Nation anders?) nicht ſtille ſtehen. Er kann ſich 
nicht weiter dafuͤr erwaͤrmen, als ſoweit ihm dieſe 
Nation oder Nationalbegebenheit als Bedingung 
fuͤr den Fortſchritt der Gattung wichtig iſt.“ 

Eine ſo begeiſternde Anſicht der Geſchichte machte 
gleichwol Schillern der Dichtkunſt nicht untreu. Seine 
poetiſchen Producte in dieſem Zeitraume waren nicht 
zahlreich, aber bedeutend, und Fortſchritte, ſowohl in 

Anſehung der Form als des Inhalts, zeigten ſich ſehr 
deutlich in den Goͤttern Griechenlands und in 
den Künſtlern. Auch beſchaͤftigten ihn Plane zu kuͤnf⸗ 
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tigen poetiſchen Arbeiten. Die Idee, einige Situatio⸗ 
nen aus Wielands Oberon als Oper zu behandeln, kam 
nicht zur Ausführung. Laͤnger verweilte Schiller bey 
dem Gedanken, zu einem epiſchen Gedichte den Stoff 
aus dem Leben des Koͤnigs Friedrich des zweyten zu 
wählen. Es finden ſich hierüber in Schillers Briefen 
folgende Stellen: 
„Die Idee, ein epiſches Gedicht aus einer 
merkwuͤrdigen Action Friedrichs des zweyten zu 
machen, iſt gar nicht zu verwerfen, nur kommt 
fie für 6 bis 8 Jahre fuͤr mich zu fruͤh. Alle Schwie⸗ 
rigkeiten, die von der fo nahen Modernitaͤt dies 
ſes Suͤjets entſtehen, und die anſcheinende Unver— 
traͤglichkeit des epiſchen Tons mit einem gleichzei⸗ 
tigen Gegenſtande, wuͤrden mich ſo ſehr nicht ſchre— 
cken. — Ein epiſches Gedicht im Iten Jahrhun⸗ 
dert muß ein ganz anderes Ding ſeyn, als eines 
in der Kindheit der Welt. Und eben das iſts, was 
mich an dieſe Idee ſo anzieht. Unſere Sitten, der 0 
feinfte Duft unſerer Philoſophien, unſere Verfaſ— ) 
ſungen, Haͤuslichkeit, Kuͤnſte, kurz Alles muß 1 
auf eine ungezwungene Art darin niedergelegt 
werden, und in einer ſchoͤnen harmoniſchen Freiheit 1 
leben, fo wie in der Iliade alle Zweige der griechi- 
ſchen Cultur u. ſ. w. anſchaulich leben. Ich bin 
auch gar nicht abgeneigt, mir eine Maſchinerie 
dazu zu erfinden, denn ich moͤchte auch alle Forde⸗ 


— 
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rungen, die man an den epiſchen Dichter von Sei— 
ten der Form macht, haarfcharf erfüllen. Dieſe 
Maſchinerie aber, die bey einem ſo modernen 
Stoffe, in einem jo proſaiſchen Zeitalter, die größte 
Schwierigkeit zu haben ſcheint, kann das Intereſſe 
in einem hohen Grade erhoͤhen, wenn ſie eben die— 
ſem modernen Geiſte angepaßt wird. Es rollen 
allerley Ideen darüber in meinem Kopfe truͤb durch— 
einander, aber es wird ſich noch etwas Helles dar— 
aus bilden. Aber welches Metrum ich dazu waͤh— 
len würde, erraͤthſt Du wohl ſchwerlich — Kein 
anderes, als Ottave rime. Alle andere, das 
jambiſche ausgenommen, ſind mir in den Tod zu— 
wider, und wie angenehm muͤßte der Ernſt, das 
Erhabene in ſo leichten Feſſeln ſpielen! Wie ſehr 
der epiſche Gehalt durch die weiche ſanfte Form 
ſchoͤner Reime gewinnen! Singen muß man es 
koͤnnen, wie die griechiſchen Bauern die Iliade; 
wie die Gondolieri in Venedig die Stanzen aus 
dem befreyten Jeruſalem. Auch uͤber die Epoche 
aus Friedrichs Leben, die ich waͤhlen wuͤrde, habe 
ich nachgedacht. Ich hätte gern eine unglückliche 
Situation, welche ſeinen Geiſt unendlich poetiſcher 
entwickeln laͤßt. Die Haupt Handlung müßte, wo 
möglich, ſehr einfach und wenig verwickelt ſeyn, 
daß das Ganze immer leicht zu uͤberſehen bliebe, 
wenn auch die Epiſoden noch fo reichhaltig waͤren. 
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Ich würde darum immer fein ganzes Leben und 
ſein Jahrhundert darin anſchauen laſſen. Es gibt 
hier kein beſſeres Muſter, als die Iliade.“ 

Das Studium der Griechen war uͤberhaupt damals 
fuͤr Schillern ſehr anziehend. Von Rudolſtadt aus 
ſchrieb er: ' 

„Ich leſe jetzt fait nichts, als Homer; die Al⸗ 

ten geben mir wahre Genuͤſſe. Zugleich bedarf ich 
ihrer im hoͤchſten Grade, um meinen eigenen Ge= 
ſchmack zu reinigen, der ſich durch Spitzfindigkeit, 
Kuͤnſtlichkeit und Witzeley ſehr von der wahren Sin⸗ 
plicität zu entfernen anfing.“ | 

In dieſer Zeit uͤberſetzte er auch die Jpbigenio in 

Aulis, und einen Theil der Phoͤnicierinnen des Euripi⸗ 
des. Der Agamemnon des Aeſchylus, auf den er ſich 
ſehr freute, ſollte nachher an die Reihe kommen. Die 
Ueberſetzungen aus Virgils Aeneis entſtanden ſpaͤter, 
und wurden großentheils durch Schillers dermalige Vor⸗ 
liebe fuͤr die Stanzen veranlaßt. Buͤrger war im Jahr 
1789 nach Weimar gekommen, und Schiller ging einen 
Wettſtreit mit ihm ein. Beyde wollten daſſelbe Stuͤck 
aus dem Virgil, jeder in einem ſelbſtgewählten Vers⸗ 
maße, uͤberſetzen. 8 
Wie ſehr Schiller in dieſer Periode ſeines Lebens die N. 


aͤchte Kritik ehrte, und mit welcher Strenge er fihfelbft 


behandelte, ergibt ſich aus folgenden Stellen feiner 8 
Briefe: 7 
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„Mein naͤchſtes Stuͤck, ſchreibt er, das ſchwer— 
ö lich in den naͤchſten 2 Jahren erſcheinen dürfte, muß 
meinen dramatiſchen Beruf entſcheiden. Ich traue 
mir im Drama dennoch am allermeiſten zu, und 
ich weiß, worauf ſich dieſe Zuverſicht gruͤndet. Bis 
jetzt haben mich die Plane, die mich ein blinder 
Zufall waͤhlen ließ, aufs Aeußerſte embaraſſirt, weil 
die Compoſition zu weitlaͤufig und zu kuͤhn war. 
Laß mich einmal einen ſimpeln Plan behandeln und 
daruͤber brüten.‘ 
Wieland hatte ihm den Mangel an ee vor⸗ 
geworfen. 

„Ich fuͤhle,“ ſchreibt er daruͤber, „waͤhrend 
meiner Arbeiten nur zu ſehr, daß er Recht 
hat, aber ich fuͤhle auch, woran der Fehler liegt, 
und dies laͤßt mich hoffen, daß ich mich ſehr 
darin verbeſſern kann. Die Ideen ſtroͤmen 
mir nicht reich genug zu, fo üppig meine Ar: 
beiten auch ausfallen, und meine Ideen ſind nicht 
klar, ehe ich ſchreibe. Fuͤlle des Geiſtes und Her— 
zens von ſeinem Gegenſtande, eine lichte Daͤmme— 
rung der Ideen, ehe man ſich hinſetzt, ſie aufs 
Papier zu werfen, und leichter Humor ſind noth— 
wendige Requiſiten zu dieſer Eigenſchaft; und wenn 
ich es einmal mit mir ſelbſt dahin bringe, daß ich 
jene drey Erforderniſſe beſitze, ſo ſoll es mit der 
Leichtigkeit auch werden.“ 


— 
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Eiu ſolches Streben, jede höhere Forderung zu be⸗ 
friedigen, artete jedoch nie in kleinliche Aengſtlichkeit 
aus. Ueber die Freiheit des Dichters in der Wahl ſei⸗ 
nes Stoffs ſchrieb er damals Folgendes: 

„Ich bin uͤberzeugt, daß jedes Kunſtwerk nur 
ſich ſelbſt, das heißt, feiner eignen Schoͤnheitsre⸗ 
gel Rechenſchaft geben darf, und keiner andern 
Forderung unterworfen iſt. Hingegen glaube ich 
auch feſtiglich, daß es gerade auf dieſem Wege auch 
alle uͤbrigen Forderungen mittelbar befriedigen 
muß, weil ſich jede Schönheit doch endlich in all⸗ 
gemeine Wahrheit auflöfen läßt. Der Dichter, 
der ſich nur Schönheit zum Zweck ſetzt, aber die⸗ 
fer heilig folgt, wird am Ende alle andere Ruͤck— 
ſichten, die er zu vernachlaͤſſigen ſchien, ohne daß 
er es will oder weiß, gleichſam zur Zugabe mit er⸗ 
reicht haben, da im Gegentheile der, der zwiſchen 
Schoͤnheit und Moralitaͤt, oder was es ſonſt ſey, 
unſtaͤt flattert, oder um beyde buhlt, leicht es mit 
jeder verdirbt.“ | 

In einem andern damaligen Briefe findet ſich fol⸗ 
gende Aeußerung: | 

„Ihr Herren Kritiker, und wie ihr euch ſonſt - 
nennt, ſchaͤmt oder fuͤrchtet euch vor dem augen⸗ 
blicklichen voruͤbergehenden Wahnwitze, der ſich bey 
allen eignen Schoͤpfern findet, und deſſen laͤngere 
oder kuͤrzere Dauer den denkenden Kuͤnſtler von dem 
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Traͤumer unterſcheidet. Daher eure Klagen uͤber 
Unfruchtbarkeit, weil ihr zu frühe verwerft, und 

zu firenge ſondert.“ 

Die glückliche Stimmung, die in der damaligen Zeit 
aus Schillers Briefen hervorging, wurde in den bey— 
den erſten Jahren ſeines Aufenthalts in Jena noch erhoͤht, 
als mehrere guͤnſtige Umſtaͤnde ihn von der aͤngſtlichen 
Sorge fuͤr die Gegenwart und Zukunft befreyten, und 
als der Beſitz einer geliebten Gattinn einen laͤngſt ge— 
wünfchten Lebensgenuß ihm darbot. Sein Lehramt bes 
gann er auf eine ſehr glaͤnzende Art; uͤber Vierhundert 
Zuhörer ſtroͤmten zu feinen Vorleſungen. Die Unterneh— 
mung einer Herausgabe von Memoires, wozu er ein- 
leitende Abhandlungen ſchrieb, und die Fortſetzung der 
Thalia ſicherten ihm für feine Beduͤrfniſſe eine hinlaͤng— 
liche Einnahme. Es blieb ihm dabey noch Zeit zu Re— 
cenſionen fuͤr die allgemeine Literatur-Zeitung uͤbrig, zu 
der er ſchon ſeit 1787 Beytraͤge lieferte. Fuͤr die Zu— 
kunft hatte ihn der Buchhaͤndler Goͤſchen zu einer Ge— 
ſchichte des dreyßigjaͤhrigen Kriegs fuͤr einen hiſtoriſchen 
Almanach aufgefordert, und ein deutſcher Plu— 
tarch war die Arbeit, die den folgenden Jahren vorbe— 
halten wurde. Von dem Herzoge von Sachſen-Wei— 
mar war mit großer Bereitwilligkeit, ſo viel es die Ver— 
haͤltniſſe erlaubten, beigetragen worden, um Schillern ein 
gewiſſes Einkommen zu verſchaffen. Das ausgezeich— 
nete Wohlwollen, womit ihn der damalige Coadjutor 


XXx rer 


ruͤhrte, als das Anerbieten ſelbſt. Daͤnemark war es, 
f woher einſt auch Klopſtock die Mittel einer unabhaͤngi⸗ 
gen Eyſſtenz erhielt, um feinen Meſſias zu endigen. 
Geſegnet ſey eine fo edelmüthige Denkart, die auch bey 
Schillern durch die gluͤcklichſten Folgen belohnt wurde! 
Voͤllige Wiederherſtellung ſeiner Geſundheit war 
nicht zu erwarten, aber die Kraft ſeines Geiſtes, der 
fi) vom Drucke der äußern Verhaͤltniſſe frey fühlte, ſiegte 
über die Schwäche des Körpers. Kleinere Uebel vergaß 
er, wenn ihn eine begeiſternde Arbeit oder ein ernſtes 
Studium beſchaͤftigte, und von heftigen Anfaͤllen blieb 
er oft Jahre lang befreyt. Er hatte noch ſchoͤne Tage 
zu erleben, genoß ſie mit heiterer Seele, und von dieſer 
Stimmung erntete ſeine Nation die Fruͤchte in ſeinen 
treflichſten Werken. e 
Waͤhrend der erſten Jahre ſeines Aufenthalts in 
Jena war Schiller mit den meiſten dortigen Gelehrten 
im beſten Vernehmen, mit Paulus, Schuͤtz und Hufe⸗ 
land in freundſchaftlichen Verhaͤltniſſen, aber in der ges 
naueſten Verbindung mit Reinhold. Es konnte nicht 
fehlen, daß er dadurch auf die Kantiſche Philoſophie 7 
aufmerkſam gemacht wurde, und daß fie ihn anzog. 
Was er vorzuͤglich ſtudirte, war die Kritik der Urtheils— 
kraft, und dies fuͤhrte ihn zu philoſophiſchen Unterſu⸗ 
chungen, deren Reſultate er in der Abhandlung über 
An muth und Würde, in verſchiedenen Aufſaͤtzen der 
Thalia, und hauptſaͤchlich ſpaͤter in den Briefen uͤber 
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die geſthetiſche Erziehung des Menſchen bes 
kannt machte. 
Aus der Periode dieſer theoretifchen Studien findet 
ſich von ihm folgende ſchriftliche Aeußerung: . 
„Ich habe vor einiger Zeit Ariſtoteles Poetik 
geleſen, und ſie hat mich nicht nur nicht niederge— 
ſchlagen und eingeengt, ſondern wahrhaft geſtaͤrkt 
und erleichtert. Nach der peinlichen Art, wie die 
Franzoſen den Ariſtoteles nehmen und an ſeinen 
Forderungen vorbeyzukommen fucheng erwartet 
man einen kalten, illiberalen und ſteifen Geſetzge— 
ber in ihm, und gerade das Gegentheil findet man. 
Er dringt mit Feſtigkeit und Beſtimmtheit auf da 
Weſen, und uͤber die aͤußern Dinge iſt er ſo lax, 
als man ſeyn kann. Was er vom Dichter fordert, 
muß dieſer von ſich ſelbſt fordern, wenn er irgend 
weiß, was er will; es fließt aus 85 Natur der 
Sache. Die Poetik handelt beynahe ausſchließend 
von der Tragdͤdie, die er mehr als irgend eine an⸗ 
dere poetiſche Gattung beguͤnſtigt. Man merkt 
ihm an, daß er aus einer ſehr reichen Erfahrung 
und Anfchauung herausſpricht, und eine ungeheure 
Menge tragiſcher Vorſtellungen vor ſich hatte. 
Auch iſt in ſeinem Buche abſolut nichts Speculati— 
ves, keine Spur von irgend einer Theorie; es iſt 
alles empiriſch, aber die große Anzahl der Fälle, 
und die gluͤckliche Wahl der Muſter, die er vor 


XXXII 

Augen hat, gibt feinen empiriſchen Ausſpruͤchen 

einen allgemeinen Gehalt, und die voͤllige Quali⸗ 
taͤt von Geſetzen.“ f 
In den Jahren von 1790 bis mit 1794 wurde kein 
einziges Original-Gedicht fertig, und bloß die Meber- 
ſetzungen aus dem Virgil fallen in dieſe Zeit. Es fehlte 
indeſſen nicht an Planen zu kuͤnftigen poetiſchen Arbei⸗ 
ten. Beſonders waren es Ideen zu einer Hymne an 
das Licht, und zu einer Theodicee, was Schillern da⸗ 
mals beſchaͤftigte. 

„Auf dieſe Theodicee,“ ſchreibt er, „freue ich 
mich ſehr, denn die neue Philoſophie iſt gegen die 
Leibnitziſche viel poetiſcher, und hat einen groͤßern 
Character.“ 

Vorzuͤglich gab ihm die Geſchichte des dreyßigjaͤhri⸗ 
gen Kriegs, die er fuͤr Goͤſchens hiſtoriſche Almanache 
vom Jahre 1791 an bearbeitete, Stoff zu poetiſcher 
Thaͤtigkeit. Einige Zeit beſchaͤftigte ihn der Gedanke, 
Guſtav Adolph zum Helden eines epiſchen Gedichts zu 
waͤhlen, wie aus folgender Stelle ſeiner Briefe zu erſe— 
hen iſt: f 

„Unter allen hiſtoriſchen Stoffen, wo ſich poe⸗ 
tiſches Intereſſe mit nationellem und politiſchem 
noch am meiſten gattet, ſteht Guſtav Adolph oben 
an. — Die Geſchichte der Menſchheit gehoͤrt als 
unentbehrliche Epiſode in die Geſchichte der Refor— 
mation, und dieſe iſt mit dem dreyßigjaͤhrigen Kriege 
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unzertrennlich verbunden. Es kommt alſo bloß 
auf den ordnenden Geiſt des Dichters an, in ei— 
nem Heldengedicht, das von der Schlacht bey Leip— 
zig bis zur Schlacht bey Luͤtzen geht, die ganze Ges 
ſchichte der Menſchheit ungezwungen, und zwar 

mit weit mehr Intereſſe zu behandeln, als wenn 
dies der Hauptſtoff geweſen waͤre.“ 

Aus eben dieſer Zeit iſt auch die erſte Idee zum 
Wallenſtein. Als ſchon im Jahre 1792 dieſe Idee 
zur Ausfuͤhrung kommen ſollte, ſchrieb Schiller daruͤber 
Folgendes: 

„Eigentlich iſt es doch nur die Kunſt ſelbſt, wo 
ich meine Kraͤfte fuͤhle; in der Theorie muß ich mich 
immer mit Principien plagen; da bin ich bloß Di⸗ 
lettant. Aber um der Ausübung ſelbſt willen phi⸗ 
loſophire ich gern uͤber die Theorie. Die Kritik 
muß mir jetzt ſelbſt den Schaden erſetzen, den ſie 

mir zugefuͤgt hat. Und geſchadet hat ſie mir in der 

That, denn die Kuͤhnheit, die lebendige Glut, die 
ich hatte, ehe mir noch eine Regel bekannt war, 
vermiſſe ich ſchon ſeit mehrern Jahren. Ich ſehe 
mich jetzt erſchaffen und bilden, ich beobachte 
das Spiel der Begeiſterung und meine Einbildungs— 
Kraft betraͤgt ſich mit minder Freyheit, ſeitd em ſie 
ſich nicht mehr ohne Zeugen weiß. Bin ich aber 
erſt ſo weit, daß mir Kunſtmaͤßigkeit zur Na— 
tur wird, wie einem wohlgeſitteten Menſchen die 
Schillers ſaͤmmil. Werke. 1. C 
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Erziehung, fo erhält auch die Phantaſie ihre vorige 
Freyheit wieder zurück, und ſetzt ſich keine andere, 
als freywillige Schranken.“ 8 
Aber es ſollten noch 7 Jahre vergehen, ehe der Wal: 
lenſtein fertig wurde, und es gab einen Zeitpunkt der 
Muthloſigkeit, da Schiller dieſes Werk beynahe ganz 
aufgegeben haͤtte. In ſeinen Briefen vom Jahre 1794 
findet ſich folgende Stelle: 

„Vor dieſer Arbeit (dem Wallenſtein) iſt mir 
ordentlich angſt und bange, denn ich glaube mit je⸗ 
dem Tage mehr zu finden, daß ich eigentlich nichts 
weniger vorſtellen kann, als einen Dichter, und 
daß hoͤchſtens da, wo ich philoſophiren will, der 
poetiſche Geiſt mich uͤberraſcht. Was ſoll ich thun? 
Ich wage an dieſe Unternehmung ſieben bis acht 
Monate von meinem Leben, das ich Urſache habe, 
ſehr zu Rathe zu halten, und ſetze mich der Ge— 
fahr aus, ein verungluͤcktes Product zu erzeugen. 
Was ich im dramatiſchen zur Welt gebracht, iſt 
nicht ſehr geſchickt, mir Muth zu machen. Im ei⸗ 
gentlichſten Sinne des Worts betrete ich eine mir 
ganz unbekannte, wenigſtens unverſuchte Bahn; 
denn im Poetiſchen habe ich ſeit drey bis vier Jah⸗ 
ren einen vollig neuen Menſchen angezogen.“ 

Nicht lange vor dieſen Aeußerungen hatte Schiller 
eine Reviſion ſeiner Gedichte vorgenommen, und aus 
ſeinen damaligen Anſichten wird die Strenge begreiflich, 
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mit der er ſeine fruͤhern Producte behandelte. Gleich— 
wol darf man nicht glauben, daß uͤberhaupt damals eine 
hypochondriſche Stimmung durch koͤrperliche Leiden bey 
ihm hervorgebracht worden waͤre. Mehrere Stellen aus 
ſeinen Briefen beweiſen, daß er eben in dieſer Zeit fuͤr 
begeiſternde Wirkſamkeit und fuͤr edlern Lebensgenuß 
nichts weniger als erſtorben war. 

Als nach Ausbruch der franzoͤſiſchen Revolution das 
Schickſal Ludwigs des xy. entſchieden werden ſollte, 
ſchrieb Schiller im December 1792 Folgendes an einen 
Freund: 

„Weißt du mir niemand, der gut ins Franzoͤ— 
ſiſche uͤberſetzte, wenn ich etwa in den Fall kaͤme, 
ihn zu brauchen? Kaum kann ich der Verſuchung 
widerſtehen, mich in die Streitſache wegen des Koͤ— 
nigs einzumiſchen, und ein Memoire daruͤber zu 
ſchreiben. Mir ſcheint dieſe Unternehmung wichtig 
genug, um die Feder eines Vernuͤnftigen zu be— 
ſchaͤftigen, und ein deutſcher Schriftſteller, der 
ſich mit Freyheit und Beredſamkeit über dieſe Streit: 
frage erklaͤrt, dürfte wahrſcheinlich auf dieſe rich— 
tungsloſen Koͤpfe einen Eindruck machen. Wenn 
ein Einziger aus einer ganzen Nation ein oͤffentli— 
ches Urtheil ſagt, ſo iſt man wenigſtens auf den 
erſten Eindruck geneigt, ihn als Wortfuͤhrer ſeiner 

Claſſe, wo nicht ſeiner Nation, anzuſehen, und 

ich glaube, daß die Franzoſen gerade in dieſer 
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Sache gegen fremdes Urtheil nicht ganz unempfind⸗ 
lich ſind. Außerdem iſt gerade dieſer Stoff ſehr 
geſchickt dazu, eine ſolche Vertheidigung der guten 
Sache zuzulaſſen, die keinem Misbrauch ausge— 
ſetzt iſt. Der Schriftſteller, der fuͤr die Sache des 
Königs öffentlich freitet, darf bey dieſer Gelegen: 
heit ſchon einige wichtige Wahrheiten mehr fagen, 
als ein Anderer, und hat auch ſchon etwas mehr 
Credit. Vielleicht raͤthſt du mir an, zu ſchweigen, 
aber ich glaube, daß man bey ſolchen Anlaͤſſen nicht 
indolent und unthaͤtig bleiben darf. Haͤtte jeder 
freygeſinnte Kopf geſchwiegen, ſo waͤre nie ein 
Schritt zu unſerer Verbeſſerung geſchehen. Es 
gibt Zeiten, wo man oͤffentlich ſprechen muß, weil 7 
Empfaͤnglichkeit dafür da iſt, und eine ſolche Zeit 
ſcheint mir die jetzige zu ſeyn.“ | 

In der Mitte des Jahrs 1793 ſchrieb Schiler: | 

„die Liebe zum Vaterlande ift jehr lebhaft in mir 
geworden.“ 

Er unternahm die Reiſe nach Schwaben, lebte vom 
Auguſt an bis zum Mai des folgenden Jahres theils in 1 
Heilbronn, theils in Ludwigsburg, und freute ſich des j 
Wiederſehens feiner Aeltern, Schweſtern und Jugend» 7 
freunde. Von Heilbronn aus ſchrieb er an den Herzog 
von Württemberg, gegen den er ſich durch. feine Entfer⸗ 1 
nung von Stuttgart vergangen hatte. Er erhielt zwar 

keine Antwort, aber die Nachricht, der Herzog habe 
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offentlich geaͤußert, Schiller werde nach Stuttgart kom⸗ 
men und von ihm ignorirt werden. Dies beſtimmte 
Schillern, ſeine Reiſe fortzuſetzen, und er fand in der 
Folge, daß er nichts dabey gewagt hatte. Auch be— 
trauerte er eben dieſen Herzog, der kurz nachher ſtarb, 
mit einem innigen Gefuͤhle der Dankbarkeit und Ver⸗ 
ehrung. 


Schiller kehrte nach Jena zuruͤck, voll von einem 
ſchon lange entworfenen, aber nun reif gewordenen 
Plane, die vorzuͤglichſten Schriftſteller Deutſchlands 
zu einer Zeitſchrift zu vereinigen, die alles uͤbertreffen 
ſollte, was jemals von dieſer Gattung exi⸗ 
ſtirt hatte. Ein unternehmender Verleger war dazu 
gefunden; und die Herausgabe der Horen wurde be— 
ſchloſſen. Die Thalia war mit dem Jahrgang 1793 
geendigt worden. Fuͤr die neue Zeitſchrift oͤffneten ſich 
ſehr guͤnſtige Ausſichten, und auf die Einladungen zur 
Theilnehmung erfolgten von allen Seiten vielverſpre— 
chende Antworten. 


Jena erhielt RE für Schillern einen neuen Reiz, 
da Wilhelm von Humboldt, der aͤltere Bruder des be: 
ruͤhmten Reiſenden, ſich dahin begeben hatte, und mit 
Schillern dort in der genaueſten Verbindung lebte. In 
dieſe Zeit trifft auch der Anfang des ſchoͤnen, und nach— 

her immer feſter geknuͤpften Bundes zwiſchen Goethe und. 
Schiller, der fuͤrſbeyde den Werth ihres Lebens erhoͤhte. 
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Ueber die Veranlaſſung dieſes Ereigniſſes finden ſi ich fol⸗ 
gende Stellen in Schillers Briefen: 


„Bey meiner Zurüͤckkunft (von einer damaligen a 
kleinen Reiſe) fand ich einen ſehr herzlichen Brieß 
von Goethe, der mir mit Vertrauen entgegen kommt. 
Wir hatten vor ſechs Wochen uͤber Kunſt und 
Kunſttheorie ein Langes und Breites geſprochen, 
und uns die Hauptideen mitgetheilt, zu denen wir 
auf ganz verſchiedenen Wegen gekommen waren. 

SZ bwiſchen dieſen Ideen fand ſich eine unerwartete 
Uebereinſtimmung, die um ſo intereſſanter war, 
weil ſie wirklich aus der groͤßten Verſchiedenheit 
der Geſichtspuncte hervorging. Ein jeder konnte 
dem andern etwas geben, was ihm fehlte, und et= 
was dafuͤr empfangen. Seit dieſer Zeit haben 
dieſe ausgeſtreuten Ideen bey Goethen Wurzel ge⸗ 
faßt, und er fühlt jetzt ein Beduͤrfniß, ſich an mich 
anzuſchließen, und den Weg, den er bisher allein 
und ohne Aufmunterung betrat, mit mir fortzuſe⸗ 
tzen. Ich freue mich ſehr auf einen 55 mich ſo 1 
fruchtbaren Ideenwechſel. — 5 4 

Ich werde künftige Woche auf 14 Tage nach 1 
Weimar reiſen, und bey Goethe wohnen. Er hat 7 
mir fo ſehr zugeredet, daß ich mich nicht weigern | 

konnte, da ich alle mögliche Freyheit und Bequem 
lichkeit bey ihm finden ſoll. Unſere naͤhere Beruͤh⸗ 
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rung wird für uns beyde entſcheidende Folgen has 
ben, und ich freue mich innig darauf. — 


Wir haben eine Correſpondenz mit einander 
über gemiſchte Materien beſchloſſen, die eine Quelle 
von Aufſaͤtzen für die Horen werden fol. Auf 
dieſe Art, meint Goethe, bekaͤme der Fleiß eine be— 
ſtimmte Richtung, und ohne zu merken, daß man 
arbeite, bekaͤme man Materialien zuſammen. Da 
wir in wichtigen Sachen einſtimmig und doch ſo 
ganz verſchiedene Individualitaͤten find, jo kann 
dieſe Correſpondenz wirklich intereſſant werden.“ 


Mit dem folgenden Jahre 1795 beginnt bey Schil— 
lern eine neue Periode der poetiſchen Fruchtbarkeit. So 
ſehr ihn auch die neue Zeitſchrift beſchaͤftigte, ſo entſtan⸗ 
den doch gleichwol mehrere Gedichte, die theils in die 
Horen, theils in den Muſenalmanach aufgenommen 
wurden, deſſen Herausgabe Schiller unternahm. Das 
Reich der Schatten oder das Ideal und das Leben, 
die Elegie, oder der Spatziergang, und die Ideale 
waren Producte dieſes Jahres. Die Elegie hielt Schil— 
ler fuͤr eines ſeiner gelungenſten Werke. 


„Mir daͤucht,“ ſchrieb er daruͤber, „das ſicherſte 
empiriſche Kriterium von der wahren poetiſchen 
Guͤte meines Products dieſes zu ſeyn, daß es 
die Stimmung, worin es gefaͤllt, nicht erſt abwar— 
tet, ſondern hervorbringt, alſo in jeder Gemuͤths— 
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lage gefällt. Und dies iſt mir noch mit keinem meis⸗ 
ner Stuͤcke begegnet, als mit dieſem.“ 


Ueber die Ideale findet ſich folgende een 
von ihm: 

„Dies Gedicht iſt meh ein Naturlaut, wie 
Herder es nennen wuͤrde, und als eine Stimme 
des Schmerzens, die kunſtlos und vergleichungs— 
weiſe auch formlos iſt, zu betrachten. Es“ iſt zu 
individuell wahr, um als eigentliche Poeſie beur⸗ 
theilt werden zu können; denn das Individuum 
befriedigt dabey ein Beduͤrfniß, es erleichtert ſich 
von einer Laſt, anſtatt daß es in Geſaͤngen von an⸗ 
derer Art, von einem Ueberfluſſe getrieben, dem 
Schoͤpfungsdrange nachgibt. Die Empfindung, 
aus der es entſprang, theilt es auch mit, und auf 
mehr macht es, ſeinem 1 1 er 1 | 

Anſpruch.“ 


„Das Reich der Sch atten,“ N er fer⸗ 
ner, „iſt, mit der Elegie verglichen, bloß ein Lehr⸗ 
gedicht. Waͤre der Inhalt ſo poetiſch ausgeführt 
worden, wie der Inhalt der Elegie, fo wäre es in 

gewiſſem Sinne ein Maximum geweſen. — Und 
das will ich verſuchen, ſo bald ich Muße bekomme. 
Ich will eine Idylle ſchreiben, wie ich hier eine 
Elegie ſchrieb. Alle meine poetiſchen Kräfte fpanz 
nen ſich zu dieſer Energie an — das Ideal der 9 
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Schoͤnheit objectiv zu individualiſiren, um daraus 
eine Idylle in meinem Sinne zu bilden. Ich 
theile nehmlich das ganze Feld der Poeſie in die 
naive und die ſentimentaliſche. Die naive hat gar 
keine Unterarten, (in Ruͤckſicht auf die Empfin— 
dungsweiſe nehmlich) die ſentimentaliſche hat ihrer 
drey: Satyre, Elegie, Idylle. In der ſentimen— 
taliſchen Dichtkunſt (und aus dieſer heraus kann ich 
nicht) iſt die Idylle das hoͤchſte, aber auch das ſchwie— 
rigſte, Problem. Es wird nehmlich aufgegeben, 
ohne Beyhuͤlfe des Pathos einen hohen, ja den 
hoͤchſten poetiſchen Effect hervorzubringen. Mein 
Reich der Schatten enthaͤlt dazu nur die Regeln; 
ihre Befolgung in einem einzelnen Falle wuͤrde die 
Idylle, von der ich rede, erzeugen. Ich habe 
ernſtlich im Sinne, da fortzufahren, wo das Reich 
der Schatten aufhoͤrt. Die Vermaͤhlung des Her— 
kules mit der Hebe wuͤrde der Inhalt meiner Idylle 
ſeyn. Ueber dieſen Stoff hinaus gibt es keinen 
mehr fuͤr den Poeten, denn dieſer darf die menſch— 
liche Natur nicht verlaſſen, und eben von dieſem 
Uebertritt des Menſchen in den Gott wuͤrde dieſe 
Idylle handeln. Die Hauptfiguren waͤren zwar 
ſchon Goͤtter, aber durch Herkules kann ich ſie noch 
an die Menſchheit anknuͤpfen, und eine Bewe— 
gung in das Gemaͤlde bringen. Gelaͤnge mir die— 
ſes Unternehmen, ſo hoffte ich dadurch mit der ſen— 
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timentaliſchen Poeſie über die naive ſelbſt um- 
phirt zu haben. 

Eine ſolche Idylle wuͤrde eigentlich das Gegen⸗ 
ſtuͤck der hohen Comoͤdie ſeyn, und fie auf einer 
Seite (in der Form) ganz nahe beruͤhren, indem 
fie auf der andern und im Stoff das directe Gegen⸗ 
theil davon wäre. Die Comoͤdie ſchließt nehmlich 
gleichfalls alles Pathos aus, aber ihr Stoff iſt 
die Wirklichkeit; der Stoff dieſer Idylle iſt das 
Ideal. Die Comdͤdie iſt dasjenige in der Satyre, 
was das Product quaestionis in der Idylle 
(dieſe als ein eignes ſentimentaliſches Geſchlecht 
betrachtet) ſeyn wuͤrde. Zeigte es ſich, daß eine 
ſolche Behandlung der Idylle unausführbar waͤre — 
daß ſich das Ideal nicht individualiſiren lieſſe — 
fo würde die Comoͤdie das hoͤchſte poetiſche Werk 
ſeyn, fuͤr welches ich ſie immer gehalten habe, bis 
ich anfing, an die Moͤglichkeit einer ſolchen Idylle 
zu glauben. 

Denken Sie ſich 4000 den Gem in einer poe⸗ 
tiſchen Darſtellung alles Sterbliche ausgeloͤſcht, 
lauter Licht, lauter Freyheit, lauter Vermoͤgen — 
keinen Schatten, keine Schranken, nichts von dem 
Allen mehr zu ſehen. — Mir ſchwindelt, wenn ich 
an dieſe Aufgabe, wenn ich an die Möglichkeit ih⸗ 
rer Aufloͤſung denke. Ich verzweifle nicht ganz 
daran, wenn mein Gemuͤth nur erſt ganz frey und 
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von allem Unrath der Wirklichkeit recht rein gewa— 
ſchen iſt; ich nehme dann meine ganze Kraft und 
den ganzen getheriſchen Theil meiner Natur noch 
auf einmal zuſammen, wenn er auch bei dieſer Ge— 
legenheit rein ſollte aufgebraucht werden. Fragen 
Sie mich aber nach nichts. Ich habe bloß noch- 
ganz ſchwankende Bilder davon, und nur hier und 
da einzelne Zuͤge. Ein langes Studiren und Stre— 
ben muß mich erſt lehren, ob etwas Feſtes, Pla— 
f ſtiſches daraus werden kann.“ 

Das Trauerſpiel war indeſſen die Heimath, zu der 
Schiller auch in der damaligen Stimmung bald wieder 
zuruͤckkehrte. Aus der Geſchichte der tuͤrkiſchen Bela— 
gerung von Maltha hatte er einen Stoff ſich ausgedacht, 
wobey er viel von dem Gebrauch des Chors erwartete. 
Von dieſem Stucke — den Rittern von Maltha — 
findet ſich der Plan in Schillers Nachlaſſe, und die Aus— 
fuͤhrung wurde damals bloß aufgeſchoben, da er ſich im 
May 1796 für den Wallenſtein entſchied. 

„Ich ſehe mich,“ ſchrieb er damals, „auf einem 
ſehr guten Wege, den ich nur fortſetzen darf, um 
etwas Gutes hervorzubringen. Dies iſt ſchon viel, 
und auf alle Faͤlle ſehr viel mehr, als ich in die— 
ſem Fache ſonſt von mir ruͤhmen konnte. Vordem 
legte ich das ganze Gewicht in die Mehrheit des 
Einzelnen; jetzt wird alles auf die Totalitaͤt bez 
rechnet, und ich werde mich bemuͤhen, denſelben 
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Reichthum im Einzelnen mit eben fo vielem Auf⸗ 
wande von Kunſt zu verſtecken, als ich ſonſt ange⸗ 
wandt, ihn zu zeigen, um das Einzelne recht vor⸗ 
dringen zu laſſen. Wenn ich es auch anders wollte, 
ſo erlaubt es mir die Natur der Sache nicht, denn 
Wallenſtein iſt ein Character, der — als aͤcht re ⸗ 
liſtiſch — nur im Ganzen, aber nie im Einzelnen 
intereſſiren kann. — Er hak nichts Edles, er er 
ſcheint in keinem einzelnen Lebensacte groß, er hatı 
wenig Würde und dergl. — ich hoffe aber nichts⸗ 
deſtoweniger auf rein realiſtiſchem Wege einen dras 
matiſch-großen Character in ihm aufzuſtellen, der 
ein aͤchtes Lebens-Princip hat. Vordem habe ich, 
wie ein Poſa und Carlos, die fehlende Wahrheit 
durch ſchoͤne Idealitaͤt zu erſetzen geſucht; hier im 
Wallenſtein will ich es probiren, und durch die 
bloße Wahrheit fuͤr die fehlende Idealitaͤt (die ſen⸗ 
timentaliſche nehmlich) entſchaͤdigen. \ 
Die Aufgabe wird dadurch ſchwer, aber auch 
intereſſanter, daß der eigentliche Realiſm den Er⸗ 
folg noͤthig hat, den der idealiſche Character ent⸗ 
behren kann. Ungluͤcklicher Weiſe aber hat Wal— 
lenſtein den Erfolg gegen ſich. Seine Unternche 
mung iſt moraliſch ſchlecht, und ſie verungluͤckt 
phyſiſch. Er iſt im Einzelnen nie groß, und im 
Ganzen kommt er um ſeinen Zweck. Er kann ſich 
nicht, wie der Idealiſt, in ſich ſelbſt einhüͤllen und 
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fich uber die Materie erheben, ſondern er will die 
Materie ſich unterwerfen, und erreicht es nicht. 
Daß Sie mich auf dieſem neuen und mir nach 
allen vorhergegangenen Erfahrungen fremden Wege 
mit einiger Beſorgniß werden wandeln ſehen, will 
ich wohl glauben. Aber fürchten Sie nicht zu viel. 
Es iſt erſtaunlich, wie viel Realiſtiſches ſchon die 
zunehmenden Jahre mit ſich bringen, wie viel der 
anhaltende Umgang mit Goethen und das Studium 
der Alten, die ich erſt nach dem Carlos habe ken— 
nen lernen, bey mir nach und nach entwickelt hat. 
Daß ich auf dem Wege, den ich nun einſchlage, 
in Goethens Gebiet gerathe, und mich mit ihm 
werde meſſen muͤſſen, iſt freylich wahr; auch iſt 
es ausgemacht, daß ich hierin neben Ihm verlie— 
ren werde. Weil mir aber auch etwas uͤbrig bleibt, 
was mein iſt, und Er nie erreichen kann, ſo wird 
ſein Vorzug mir und meinem Producte keinen Scha— 
den thun, und ich hoffe, daß die Rechnung ſich 
ziemlich heben ſoll. Man wird uns, wie ich in 
meinen muthvollſten Augenblicken mir verſpreche, 
verſchieden ſpecificiren, aber unſere Arten einander 
nicht unterordnen, ſondern unter einem hoͤhern ideas 
liſchen Gattungsbegriff einander coordiniren.“ 
Acht Monate ſpaͤter ſchrieb Schiller hierüber Folgen— 
des an einen andern Freund: 
„Noch immer liegt das unglückſelige Werk form⸗ 
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los und endlos vor mir da. Keines meiner alten 
Stuͤcke hat ſo viel Zweck und Form, als der Wal⸗ 
lenſtein jetzt ſchon hat, aber ich weiß jetzt zu ge⸗ 
nau, was ich will, und was ich ſoll, als daß ich 
mir das Geſchaͤft fo leicht machen koͤnnte. — Es 
iſt mir faſt alles abgeſchnitten, wodurch ich dieſem 
Stoffe, nach meiner gewohnten Art, beykommen 
koͤnnte; von dem Inhalte habe ich faſt nichts zu 
erwarten; alles muß durch eine gage N be= 
werfftelligt werden, — 


Du wirft, diefer Schilderung nach, fürchten, 
daß mir die Luft an dem Geſchaͤfte vergangen ſey, 
oder, wenn ich dabey wider meine Neigung be⸗ 
harre, daß ich meine Zeit dabey verlieren werde. 
Sey aber unbeſorgt, meine Luſt iſt nicht im gering⸗ 
ſten geſchwaͤcht, und eben fo wenig meine Hoff⸗ 
nung eines treflichen Erfolgs. Gerade ſo ein Stoff 
mußte es ſeyn, an dem ich mein neues dramati⸗ 
ſches Leben eroͤffnen konnte. Hier, wo ich nur 
auf der Breite eines Schermeſſers gehe, wo je- 
der Seitenſchritt das Ganze zu Grunde richtet, 
kurz, wo ich nur durch die einzige innere Wahr— 
heit, Nothwendigkeit, Stetigkeit und Beſtimmt⸗ 
heit meinen Zweck erreichen kann, muß die entſchei⸗ 
dende Kriſe mit meinem poetiſchen Character er- 
folgen. Auch iſt ſie ſchon ſtark im Anzuge, denn 
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ich tractire mein Geſchaͤft ganz anders, als ich 
ehemals pflegte. Der Stoff und Gegenſtand iſt 
ſo ſehr außer mir, daß ich ihm kaum eine Neigung 
abgewinnen kann; er laͤßt mich beynahe kalt und 
gleichgültig, und doch bin ich für die Arbeit begei— 
ſtert. Zwey Figuren ausgenommen, an die mich 
Neigung feſſelt, behandle ich alle uͤbrige, und 
vorzuͤglich den Haupt⸗Character, bloß mit der rei⸗ 
nen Liebe des Kuͤnſtlers, und ich verſpreche Dir, 
daß ſie dadurch um nichts ſchlechter ausfallen ſollen. 
Aber zu dieſem bloß objectiven Verfahren war und 
iſt mir das weitlaͤufige und freudloſe Studium der 
Quellen ſo unentbehrlich, denn ich mußte die Hand— 
lung, wie die Charactere, aus ihrer Zeit, ihrem 
Lokal, und dem ganzen Zuſammenhange der Bege— 
benheiten ſchoͤpfen, welches ich weit weniger noͤthig 
haͤtte, wenn ich mich durch eigne Erfahrung mit 
Menſchen und Unternehmungen aus dieſer Claſſe 
haͤtte bekannt machen koͤnnen. Ich ſuche abſichtlich 
in den Geſchichtsquellen eine Begrenzung, um 
meine Ideen durch die Umgebung der Umſtaͤnde 
ſtreng zu beſtimmen und zu verwirklichen. Davor 
bin ich ſicher, daß mich das Hiſtoriſche nicht herab— 
ziehen oder laͤhmen wird. Ich will dadurch meine 
Figuren und meine Handlung bloß beleben; be— 
ſeelen muß ſie diejenige Kraft, die ich allenfalls 
ſchon habe zeigen koͤnnen, und ohne welche ja uͤber⸗ 
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haupt kein Gedanke an dieſes Geſchaͤft von Aufang 
an möglich gewefen wäre.“ 


Seit der Zeit, da dieſes gefchrieben wurde, vergin⸗ 
gen noch zwey Jahre und beynahe vier Monate, ehe 
Schiller den Wallenſtein endigte. Es entſtanden aber 
immittelſt mehrere kleinere Gedichte, und unter dieſen 
die Kenien. Die Geſchichte dieſes Products kann viel⸗ 
leicht etwas beytragen, manche darüber gefaͤllte Urtheile 
zu berichtigen. 


An Goethens Seite begann fuͤr Schillern eine neue 
und ſchoͤnere Jugend. Hohe Begeiſterung fuͤr alles Tref— 
liche, lebendiger Haß gegen falſchen Geſchmack über: 
haupt, und gegen jede Beſchraͤnkung der Wiſſenſchaft 


und Kunſt, berauſchender Uebermuth im Gefuͤhl einer 


vorher kaum geahnten Kraft, war damals bey ihm die 
herrſchende Stimmung. Daher ſeine Vereinigung mit 
Goethe zu einem Unternehmen, das Schiller ſelbſt auf 
folgende Art beſchreibt: 


„Die Einheit kann bey einem ſolchen Product A 


bloß in einer gewiſſen Grenzenloſigkeit, und alle 


Meſſung uͤberſchreitenden Fuͤlle geſucht werden, und | 


damit die Heterogeneität der beyden Urheber in dem 


Einzelnen nicht zu erkennen fey , muß das Einzelne 
ein Minimum ſeyn. Kurz, die Sache beſteht in 
einem gewiſſen Ganzen von Epigrammen, deren . 


* 
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jedes ein Monodiſtichon iſt. Das meiſte iſt wilde 

Satyre, beſonders auf Schriftſteller und ſchriftſtel— 

leriſche Producte, untermiſcht mit einzelnen poeti— 
ſchen und philoſophiſchen Gedanken-Blitzen. Es 
werden nicht unter 600 ſolcher Monodiſtichen wer: 
den, aber der Plan iſt, auf 1000 zu ſteigen. Sind 
wir mit einer bedeutenden Anzahl fertig, ſo wird 
der Vorrath, mit Ruͤckſicht guf eine gewiſſe Einheit, 
ſortirt, uͤberarbeitet, um einerley Ton zu erhalten, 
und jeder wird dann von ſeiner Manier etwas auf— 
zuopfern ſuchen, um ſich dem andern mehr anzu— 
naͤhern.“ 


1 


Dieſer Plan wurde nicht ausgefuͤhrt. Im Julius 
1796 ſchrieb Schiller daruͤber Folgendes: 


„Nachdem ich die Redaction der Kenien gemacht. 
hatte, fand ſich, daß noch eine erſtaunliche Menge 


neuer Monodiſtichen noͤthig ſey, wenn die Samm⸗ 


lung auch nur einigermaßen den Eindruck eines 
Ganzen machen ſollte. Weil aber etliche Hundert 
neue Einfaͤlle, beſonders über wiſſenſchaftliche Ges 
genſtaͤnde, einem nicht ſo leicht zu Gebote ſtehen, 
auch die Vollendung des Meiſters Goethen eine ſtarke 
Diverſion macht, ſo ſind wir uͤbereingekommen, die 
Xenien nicht als ein Ganzes, ſondern zerſtuͤckelt 
dem Almanach einzuverleiben. Die ernſthaften, 
philoſophiſchen und poetiſchen werden daraus ver— 
Schluers ſaͤmmil. Werke. I. D 
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einzelt, und bald in größern, bald in kleinern 
Ganzen vorn im Almanach angebracht. Die ja: 
tyriſchen folgen unter dem Namen Kenien nach.“ 


Es mag ſeyn, daß bey dieſem Verfahren manches 
Epigramm aufgenommen wurde, das bey einer ſtrengen 
Auswahl nach dem erſten Plane weggeblieben waͤre. 
Schiller war allerdings damals gereizt, nicht durch Be⸗ 
merkungen uͤber die Maͤngel ſeiner Producte — denn 

hierüber war niemand ſcharfſichtiger als er ſelbſt, wie ö 
ſich aus obigen Stellen ſeiner Briefe ergibt, und jeden 
feiner Freunde forderte er zu freymuͤthigen Urtheilen auf — 
ſondern weil ihn die Kälte und Geringſchaͤtzung erbit> | 
terte, womit ein Unternehmen, wofür er fich begeiftert 

hatte, von mehrern Seiten aufgenommen wurde. Dies 3 
war der Fall bey den Horen. Im Vertrauen auf den 
Beyſtand der erſten Schriftſteller der Nation, hatte er 1 

ö auf eine große Wirkung gerechnet, und traf dagegen jehr | | 
oft auf Mangel an Empfaͤnglichkeit und kleinliche Anz 
ſichten. Es konnte ihm dann wol in einer Aufwallung ; 

der Indignation auch etwas Menſchliches begegnen, aber g 
der eigentliche Geiſt, in dem die Kenien geſchrieben find,“ 
ſpricht ſich für den unbefangenen Leſer im Ganzen deut⸗ 
lich genug aus. 
A 4 
Ein Wetteifer mit Goethen veranlaßte Pen Jahr 1797 0 
Schillers erſte Balladen. Beyde Dichter theilten ſich in 
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die Stoffe, die fie gemeinſchaftlich ausgefucht hatten. 
Von dieſer Gattung, die Schillern lieb geworden war, 
lieferte er in ſpaͤtern Jahren noch manches, nachdem 
andere kleinere Gedichte ſeltner von ihm erſchienen. 


Seit dem Jahre 1799 widmete er ſich ganz den 
dramatiſchen Arbeiten, und gab die Herausgabe des 
Muſenalmanachs auf. Die Horen hatten ſchon fruͤher 
geendigt. Goethens Propylaͤen indeſſen, fuͤr die ſich 
Schiller ſehr lebhaft intereſſirte, ſollten Beytraͤge, von 
ihm erhalten. 


In eben dieſe Zeit trifft auch eine Veraͤnderugg ſei— 
nes Wohnorts. Um die Anſchauung des Theaters zu 
haben, wollte Schiller anfaͤnglich nur den Winter in 
Weimar zubringen, und waͤhrend des Sommers auf 
einem Garten bey Jena leben, den er ſich dort gekauft 
hatte. Aber ſpaͤterhin wurde Weimar ſein beſtaͤndiger 
Aufenthalt. Von dem regierenden Herzoge wurde er 
bey dieſer Gelegenheit auf eine ſehr edle Art unterſtuͤtzt, 
fo wie ihn überhaupt dieſer Fuͤrſt bey jedem Anlaſſe 
durch die deutlichſten Beweiſe ſeines Wohlwollens er— 
freute. Ihm verdankte Schiller im Jahre 1795, als 
er einen Ruf als Profeſſor nach Tuͤbingen erhielt, die 
Zuſicherung einer Verdoppelung ſeines Gehalts, auf 
den Fall, daß er durch Krankheit an ſchriftſtelleriſchen 
Arbeiten verhindert wuͤrde; nachher im Jahre 1799 
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eine fernere Zulage, und zuletzt im Jahre 1804, we⸗ 
gen bedeutender Anerbietungen, die Schillern von Ber⸗ 


lin aus gemacht wurden, eine Vermehrung feiner Ber 


ſoldung. Auch war es der Herzog von Sachſen⸗Wei⸗ 
mar, der aus eigner Bewegung im Jahre 1802 or 
lern den Adelsbrief auswirkte. 


Außer Goethens Naͤhe hatte der Aufenthalt in Wei⸗ 
mar fuͤr Schillern noch andre erhebliche Vortheile. Zu 
feiner Aufheiterung diente beſonders ein damals errichs 
teter froͤhlicher Klubb, für den er, fo wie Goethe, einige 
geſellſchaftliche Lieder dichtete. Die vier Weltalter. A 


und das Lied an die Freunde entſtanden auf dieſe 


Art. Das Theater gab Schillern vielen Genuß, und 


gern beſchaͤftigte er ſich auch mit der hoͤhern Aus bildung 


der dortigen Schauſpieler. 


Seine Anſichten der Kunſt und Kritik in dieſer letz | 
ten Periode feines Lebens ergeben ſich aus folgenden 
Fragmenten ſeiner damaligen Briefe: - 


„Sie muͤſſen ſich nicht wundern, wenn ich mir 
die Wiſſenſchaft und die Kunſt jetzt in einer groͤ⸗ 
ßern Entfernung und Entgegenſetzung denke, als 
ich vor einigen Jahren vielleicht geneigt geweſen 
bin. Meine ganze Thaͤtigkeit hat ſich gerade jetzt 
der Ausuͤbung zugewendet; ich erfahre taͤglich, wie 
wenig der Poet durch allgemeine reine Be⸗ J 
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griffe bey der Ausübung gefördert wird, und ware 
in diefer Stimmung zuweilen unphiloſophiſch ge: 
nug, alles, was ich ſelbſt und andere von der Ele: 
mentaraͤſthetik wiſſen, für einen einzigen empiris 
ſchen Vortheil, für einen Kunſtgriff des Handwerks 
hinzugeben. In Ruͤckſicht auf das Hervorbringen 
werden Sie mir zwar ſelbſt die Unzulaͤnglichkeit 
der Theorie einraͤumen, aber ich dehne meinen Un— 
glauben auch auf das Beurtheilen aus, und 
moͤchte behaupten, daß es kein Gefaͤß giebt, die 
Werke der Einbildungskraft zu faſſen, als eben 
dieſe Einbildungskraft ſelbſt. — 


Wenn man die Kunſt, ſo wie die Philoſophie, 
als etwas, das immer wird und nie iſt, alſo im— 
mer dynaniſch, und nicht, wie ſie es jetzt nennen, 
atomiſtiſch, betrachtet, ſo kann man gegen jedes 
Product gerecht ſeyn, ohne dadurch eingeſchraͤnkt 
zu werden. Es iſt aber im Character der Deut— 
ſchen, daß ihnen alles gleich feſt wird, und daß ſie 
die unendliche Kunſt, ſo wie ſie es bey der Refor— 
mation mit der Theologie gemacht, gleich in ein 
Symbolum hineinbannen muͤſſen. Deswegen ge— 
rei chen ihnen ſelbſt trefliche Werke zum Verderben, 
weil fie gleich für heilig und ewig erklaͤrt werden, 
und der ſtrebende Kuͤnſtler immer darauf zuruͤckge— 
wieſen wird. An dieſe Werke nicht religids glau— 
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ben, heißt Ketzerey, da doch die Kunſt uͤber allen 
Werken iſt. Es gibt freylich in der Kunſt ein 
Maximum, aber nicht in der modernen, die nur in 
einem ewigen Fortſchritte ihr Heil finden kann. —“ 


„Ich habe dieſer Tage den raſenden Roland 
wieder geleſen, und kann Dir nicht genug ſagen, 
wie anziehend und erquickend mir dieſe Lectuͤre war. 
Hier iſt Leben und Bewegung und Farbe und Fuͤlle; 
man wird aus ſich heraus ins volle Leben, und 
doch wieder von da zurück in ſich ſelbſt hineinge⸗ 
fuͤhrt; man ſchwimmt in einem reichen unendlichen 
Elemente, und wird ſeines ewigen identiſchen Ichs 
los, und exiſtirt eben deswegen mehr, weil man 
aus ſich ſelbſt geriſſen wird. Und doch iſt, trotz 
aller Ueppigkeit, Raſtloſigkeit und Ungedult, Form 
und Plan in dem Gedicht, welches man mehr em—⸗ 
pfindet als erkennt, und an der Stetigkeit 
und ſich ſelbſt erhaltenden Behaglichkeit und Froͤh⸗ 
lichkeit des Zuſtandes wahrnimmt. Freylich darf 
man hier keine Tiefe ſuchen und keinen Ernſt; 
aber wir brauchen wahrlich auch die Fläche, fo noͤ⸗ 3 
thig als die Tiefe, und für den Ernft ſorgt die Ver 
nunft und das Schickſal genug, daß die Phanta⸗ 
fie ſich nicht damit zu bemengen braucht. —“ 
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„Noch hoffe ich in meinem poetiſchen Streben 
keinen Ruͤckſchritt gethan zu haben, einen Seiten⸗ 
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ſchritt vielleicht, indem es mir begegnet ſeyn kann, 
den materiellen Forderungen der Welt und der Zeit 
etwas eingeraͤumt zu haben. Die Werke des dra— 
matiſchen Dichters werden ſchneller als alle andere 
von dem Zeitſtern ergriffen; er kommt ſelbſt, wi— 
der Willen, mit der großen Maſſe in eine vielſei— 
tige Berührung, bey der man nicht immer rein 
bleibt. Anfangs gefaͤllt es, den Herrſcher zu ma— 
chen uͤber die Gemuͤther, aber welchem Herrſcher 
begegnet es nicht, daß er auch wieder der Diener 


ſeiner Diener wird, um ſeine Herrſchaft zu behaup⸗ g 


ten? Und ſo kann es vielleicht geſchehen ſeyn, daß 
ich, indem ich die deutſchen Buͤhnen mit dem Ge— 
raͤuſch meiner Stuͤcke erfüllte, auch von den deut— 
ſchen Buͤhnen etwas angenommen habe.“ 


Nachdem Schiller einmal durch den Wallenſtein die 
Meiſterſchaft errungen hatte, folgten ſeine übrigen draz ' 
matiſchen Werke ſchnell auf einander, obgleich ſeine 
Thaͤtigkeit oft durch koͤrperliche Leiden, und beſonders 
im Jahre 1799 durch Sorge fuͤr eine geliebte Gattinn, 
bey ihrer damaligen gefaͤhrlichen Krankheit, unterbrochen 
wurde. Wallenſtein erſchien 1799. Maria Stu⸗ 
art 1800. Die Jungfrau von Orleans 1801. 
Die Braut von Meſſina 1803 und Wilhelm 
Tell 1804. In eben dieſem Jahre feyerte er die An⸗ 
kunft der Ruſſiſchen Großfuͤrſtinn, die ſich mit dem Erb: 
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prinzen von Sachſen- Weimar vermaͤhlte, durch die 
Huldigung der Kuͤnſte. Alle diefe Werke ließen 
ihm noch Zeit uͤbrig, Shakespear's Macbeth und 
Gozzi's Tuͤr andot für das deutſche Theater zu bear⸗ 
beiten. Später wurden noch Racine's Phaͤdra und 
zwey franzoͤſiſche Luſtſpiele von ihm uͤberſetzt. In den 
Zwiſchenzeiten beſchaͤftigten ihn mehrere dramatiſche 
Plane, wovon ſich ein Theil unter ſeinen Papieren auf⸗ 
gefunden hat. 


Auch für eine Comddie hatte er einen Stoff gefun⸗ 
den, fühlte ſich aber zu fremd für dieſe Gattung. 


„zwar glaube ich mich,“ ſchrieb er einem Freun⸗ 
de, „derjenigen Comoͤdie, wo es mehr auf eine komi⸗ 
ſche Zuſammenfuͤgung der Begebenheiten, als auf 
komiſche Charactere und auf Humor ankommt, ge⸗ 
wachſen, aber meine Natur iſt doch zu ernſt ge— 
ſtimmt, und was keine Tiefe hat, kann mich nicht 
lange anziehen.“ 


Nach der ueberſetzung der Phaͤdra hatte er ein neues 
dramatiſches Gedicht begonnen, wovon die Geſchichte 
des falſchen Demetrius in Rußland der Stoff war. 
Bey dieſem Werke, mitten im Vollgefuͤhl ſeiner geiſti⸗ 
gen Kraft, ergriff ihn der Tod. Ein heftiger Ruͤckfall 
ſeiner gewoͤhnlichen Bruſtkrankheit endigte ſein Leben 
am gten Mai 1805. 
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Er hinterließ eine Wittwe, zwey Soͤhne und zwey 
Toͤchter. Von ſeinen drey Schweſtern war die juͤngſte 
vor ihm geſtorben; die aͤlteſte aber lebt in Meinungen 
als Gattinn des daſigen Hofraths Reinwald, und die 
zweyte iſt an den Stadtpfarrer Frankh zu Meckmuͤhl, 
im Koͤnigreiche Wuͤrttemberg, verheirathet. 


Schillers Geſichtszuͤge ſind am treuſten und geiſt— 
vollſten in einer coloſſalen Buͤſte vom Profeſſor Dannecker 
in Stuttgart dargeſtellt worden. Eine fruͤher verfertigte 
Buͤſte in Lebensgroͤße, wozu Schiller, während feines letz—⸗ 
ten Aufenthalts i in Schwaben, geſeſſen hatte, lag dabey 
zum Grunde, und dieſes Werk in einem groͤßern Stile, 
mit aller Anſtrengung ſeiner Kraͤfte, auszufuͤhren, be— 
ſchloß der edle Kuͤnſtler in dem Augenblicke der hoͤchſten 
Ruͤhrung, da er die Nachricht von dem Tode ſeines 
Freundes erhielt. 0 


Goethens Worte über Schillern mögen dieſen Aufs 
fat beſchließen: 

Es glühte feine Wange roth und roͤther 

Von jener Jugend, die uns nie verfliegt, 

Von jenem Muth, der fruͤher oder ſpäter 

Den Widerſtand der ſtumpfen Welt beſiegt; 

Von jenem Glauben, der ſich ſtets erhoͤh'ter, 

Bald kuͤhn hervordraͤngt, bald geduldig ſchmiegt, 
Damit das Gute wirke, wachſe, fromme! 
Damit der Tag des Edeln endlich komme. 
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und manche Geifter, die mit ihm gerungen, 
Sein groß Verdienſt unwillig anerkannt, 
Sie fühlen ſich von feiner Kraft durchdrungen, 

In ſeinem Kreiſe willig feſt gebannt. 

Zum Hoͤchſten hat er ſich empor geſchwungen, 
Mit allem, was wir ſchaͤtzen, eng verwandt. 

So feyert ihn! Denn was dem Mann das Leben 
Nur halb ertheilt, ſoll ganz die Nachwelt geben. 


r 


Plan dieſer Ausgabe 


"der 


Schillerſchen Werke. 


Schillers einzelne Produkte werden in einer ſolchen 
Ordnung auf einander folgen, daß daraus ein deutli— 
ches Bild des Verfaſſers in jeder Hauptperiode ſeines 
Lebens hervorgehe. Dieſer Zweck veranlaßt vier Ab— 
theilungen. Zu der erſten gehoͤrt Alles, was in der fruͤ⸗ 
heſten Zeit von Schillern waͤhrend ſeines Aufenthalts in 
Stuttgart und Mannheim erſchien, als: die Gedichte 
in der Anthologie, die Raͤuber, Fiesko, Kabale und 
Liebe, nebſt einigen proſaiſchen Aufſätzen, die im Wuͤrt⸗ 
tembergiſchen Repertorium und in der Rheiniſchen Tha— 
lia zu finden ſind. Das Hauptwerk der zweyten Ab— 
theilung iſt Don Carlos, aber außer dieſem entſtanden 
in dem Zeitraum vom Jahre 1785 bis zum Jahre 1789, 
den Schiller theils in Leipzig und Dresden, theils in 
Weimar verlebte, mehrere ſeiner Gedichte und kleinern 
proſaiſchen Schriften, die von den fruͤhern und ſpaͤtern 


— 
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merklich ſich unterſcheiden. Auf dieſe folgen in der 
dritten Abtheilung die Fruͤchte ſeines damaligen und 
nachherigen, theils hiſtoriſchen, theils philoſophiſchen 
Studiums, die Geſchichten des Abfalls der Niederlande 
und des dreyßigjaͤhrigen Krieges, die Schrift über An⸗ 
muth und Wuͤrde, die Briefe über die geſthetiſche Erz 
ziehung, und kleinere Aufſaͤtze aͤhnlichen Inhalts, die zu⸗ 
erſt in der Thalia und den Horen bekannt wurden. Ei⸗ 
nige Vorreden, beſonders zu der Sammlung von Me⸗ 
moires, die Schiller herausgab, und Recenſionen von 


vorzuͤglicher Bedeutung, machen den Beſchluß dieſer 


Abtheilung. Die folgende und letzte faßt alle uͤbrige 
poetiſche Werke der fruchtbarſten und glaͤnzendſten Pe⸗ 
riode in ſich, die mit dem Jahre 1795 ſich anfaͤngt, und 
der wir den Wallenſtein und alle ſpaͤtern Dramen, ſo 
wie den betraͤchtlichſten Theil der kleinern Gedichte ver— 
danken. Ueberſetzungen einiger auslaͤndiſchen dramati⸗ 
ſchen Werke werden als Nebenarbeiten dieſes Zeitraums 
auch hier ihren Platz finden, und ſodann wird Schillers 
Nachlaß die ganze Sammlung beſchließen. 


Gedichte 


Beeren Dex in der 


+ 


Verzeichniß 
der 


Gedichte der erſten Periode. 


v— — 


Hektors Abſchied 17h00 Seite 1 


Amalia 170 „ 
Eine Leichenfantaſie 17zz00 — 4 
r 5 
, ᷑ ̃ . ¼ 14 
Die Entzuͤckung an Laura 1732 » . — 14 
Das Geheimniß der Reminiſcenz 1722 — 15 
Melancholie an Laura 17322 » - » - — 138 
Die Kindesmoͤrderin 172222 — 23 
Die Größe der Welt 1722 2 — 28 
Elegie auf den Tod eines Juͤnglings 1781 . J 30 
Die Schlacht 171222 4 
Ronſſeau P ˙ . „ 9 
an 38 
Gruppe aus dem Tartarus 172 — 41 
UPE ee 
de achten sss „ . 
Er 2... 2 au a ae ana a 


An den Frühling 1222 2.0 


Axl 
dw 


Au Minna 17% „8 
Der Triumph der Liebe 722. — 81 
Das Gluck und die Weisheit 1722 — 39 


An einen Moraliſten 1782 »- » = . — 60 
Graf Eberhard der Greiner, von Württemberg 1782 — 61 
Semele 1782 „ „ te Lei — 65 


ü - 4 
„ I 


Hektors Abſchied. 


Andro mache. 


Will ſich Hektor ewig von mir wenden, 
Wo Achill mit den unnahbar'n Haͤnden 
Dem Patroklus ſchrecklich Opfer bringt? 
Wer wird kuͤnftig deinen Kleinen lehren 
Speere werfen und die Goͤtter ehren, 
Wenn der finſtre Orkus dich verſchlingt? 


Hektor. 
Theures Weib, gebiete deinen Thraͤnen! 
Nach der Feldſchlacht iſt mein feurig Sehnen, 
Dieſe Arme ſchuͤtzen Pergamus. 
Kaͤmpfend für den heil'gen Herd der Götter 
Fall ich, und des Vaterlandes Retter 
Steig' ich nieder zu dem ſtyg'ſchen Fluß. 

Schillers ſaͤmmtl. Werke. I. 


2 
Andro mach e. 


Nimmer lauſch' ich deiner Waffen Schalle, 
Muͤßig liegt dein Eiſen in der Halle, 

Priams großer Heldenſtamm verdirbt. 

Du wirſt hingeh'n, wo kein Tag mehr ſcheinet, 
Der Cocytus durch die Wuͤſten weinet, 

Deine Liebe in dem Lethe ſtirbt. 


1 
Hektor. 


All mein Sehnen will ich, all mein Helen 

In des Lethe ſtillen Strom verſenken, 

Aber meine Liebe nicht. 

Horch! der Wilde tobt ſchon an den Mauern, 
Guͤrte mir das Schwerdt um, laß das Trauern! 
Hektors Liebe ſtirbt im Lethe nicht. 


Amalia. 


— — 


Schoͤn wie Engel voll Wallhallas Wonne, 
Schoͤn vor allen Juͤnglingen war er, 

Himmliſchmild fein Blick, wie Maienſonne, 
Ruückgeſtrahlt vom blauen Spiegelmeer. 


Seine Kuͤſſe — Paradieſiſch Fuͤhlen! 
Wie zwo Flammen ſich ergreifen, wie 
Harfentoͤne in einander fptelen 
Zu der himmelvollen Harmonie — 


Stuͤrzten, flogen, ſchmolzen Geiſt und Geiſt zuſammen, 
Lippen, Wangen brannten, zitterten, 

Seele rann in Seele — Erd' und Himmel ſchwammen 
Wie zerronnen um die Liebenden! 


Er iſt hin — vergebens, ach, vergebens 
Stoͤhnet ihm der bange Seufzer nach! 
Er iſt hin, und alle Luſt des Lebens, 
Wimmert hin in ein verlor'nes Ach! 


Eine Leichenfantaſie. 


(In Muſik zu haben bei dem Herausgeber.) 


* 


Mit erſtorbnem Scheinen 
Steht der Mond auf todtenſtillen Hainen, 


Seufzend ſtreicht der Nachtgeiſt durch die Luft — 


Nebelwolken ſchauern, 
Sterne trauern 
Bleich herab, wie Lampen in der Gruft. 
Gleich Geſpenſtern, ſtumm und hohl und hager, 
Zieht in ſchwarzem Todtenpompe dort 
Ein Gewimmel nach dem Leichenlager 8 
Unterm Schauerflor der Grabnacht fort. 


Zitternd an der Kruͤcke 

Wer mit duͤſterm ruͤckgeſunknem Blicke, 

Ausgegoſſen in ein heulend Ach, N 
Schwer geneckt vom eiſernen Geſchicke, 

Schwankt dera ſtummgetragenen Sarge nach? 
Floß es „Vater!“ von des Juͤnglings Lippe? 

Naſſe Schauer ſchauern fuͤrchterlich 
Durch ſein gramgeſchmolzenes Gerippe, 

Seine Silberhaare baͤumen ſich. — 


* 


it: Apr 


* 
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Aufgeriſſen ſeine Feuerwunde! 
Durch die Seele Hoͤllenſchmerz! 

Vater floß es von des Juͤnglings Munde, 
Sohn geliſpelt hat das Vaterherz. 

Eiskalt, eiskalt liegt er hier im Tuche, 

Und dein Traum ſo golden einſt ſo ſuͤß! 
Suͤß und golden Vater dir zum Fluche! 
Eiskalt, eiskalt liegt er hier im Tuche, 

Deine Wonne und dein Paradies! — 


Mild, wie, umweht von Eliſiumsluͤften, 
Wie, aus Auroras Umarmung geſchluͤpft, 
Himmliſch umguͤrtet mit roſigen Duͤften, 
Florens Sohn über das Blumenfeld huͤpft, 
Flog er einher auf den lachenden Wieſen, 
Nachgeſpiegelt von filberner Flut, 
Wolluſtflammen entſpruͤhten den Küſſen, 
Jagten die Maͤdchen in liebende Glut. 


* 


Muthig ſprang er im Gewühle der Menſchen, 
Wie auf Gebirgen ein jugendlich Reh; 
Himmel umflog er in ſchweifenden Wuͤnſchen, 
Hoch wie die Adler in wolkiger Hoͤh; 
Stolz wie die Roſſe ſich ſtraͤuben und ſchaͤumen, 
Werfen im Sturme die Maͤhnen umher, 
Koͤniglich wider den Zügel ſich baͤumen, 
Trat er vor Sklaven und Fuͤrſten daher, 
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Heiter wie Fruͤhlingstag ſchwand ihm das Leben, 
Floh ihm voruͤber in Heſperus Glanz, 
Klagen ertraͤnkt' er im Golde der Reben, 
Schmerzen verhuͤpft' er im wirbelnden Tanz. 
Welten ſchliefen im herrlichen Jungen, 
Ha! wenn er einſten zum Manne gereift — 
Freue dich, Vater, des herrlichen Jungen 
Wenn einſt die ſchlafenden Keime gereift! 


kein doch, Vater — Horch! die Kirchhofthuͤre brauſet, 
Und die eh'rnen Angel klirren auf — 8 
Wie's hinein ins Grabgewoͤlbe grauſet! — 
Nein doch! laß den Thraͤnen ihren Lauf! — 
Geh, du Holder, geh im Pfad der Sonne 
Freudig weiter der Vollendung zu, 5 
Loͤſche nun den edeln Durſt nach Wonne 2 
Gramentbundner, in Walhallas Ruh! — 


Wiederſehen — himmliſcher Gedanke! — 
Wiederſehen dort an Edens Thor! 
Horch! der Sarg verſinkt mit dumpfigem Geſchwanke, 
Wimmernd ſchnurrt das Todtenſeil empor! 
Da wir trunken um einander rollten, 
Lippen ſchwiegen, und das Auge ſprach — 
Haltet! haltet! da wir boshaft grollten — 
Aber Thraͤnen ſtuͤrzten wärmer nach — — 
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Mit erſtorbnem Scheinen 
Steht der Mond auf todtenſtillen Hainen, 
Seufzend ſtreicht der Nachtgeiſt durch die Luft. 
Nebelwolken ſchauern, 
Sterne trauern 
Bleich herab, wie Lampen in der Gruft. 
Dumpfig ſchollerts überm Sarg zum Huͤgel, 

O um Erdballs Schaͤtze nur noch einen Blick! 
Starr und ewig ſchließt des Grabes Riegel, 
Dumpfer — dumpfer ſchollerts uͤber'm Sarg zum Hügel, 

Nimmer giebt das Grab zuruͤck. 
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Fantaſie an Laura. 


1 


Meine Laura! nenne mir den Wirbel, 

Der an Koͤrper Koͤrper maͤchtig reißt, 
Nenne, meine Laura, mir den Zauber, 

Der zum Geiſt gewaltig zwingt den Geiſt! 


Sieh! er lehrt die ſchwebenden Planeten 
Ewgen Ringgangs um die Sonne fliehn, 

Und gleich Kindern um die Mutter huͤpfend 
Bunte Zirkel um die Fuͤrſtinn ziehn. 


I 
8 / 


Durftig trinkt den gold'nen Stralenregen 
Jedes rollende Geſtirn, 

Trinkt aus ihrem Feuerkelch Erquickung 
Wie die Glieder Leben vom Gehirn. 


Sonnenſtaͤubchen paart mit Sonnenſtäubchen 
Sich in trauter Harmonie, 

Sphaͤren in einander lenkt die Liebe, 
Weltſyſteme dauern nur durch ſie. 


9 1 
Tilge ſie vom Uhrwerk der Naturen — 
Truͤmmernd auseinander ſpringt das All, 
In das Chaos donnern eure Welten, 
Weint, Newtone, ihren Rieſenfall! 


x 
* 


Tilg' die Goͤttinn aus der Geiſter Orden, 
Sie erſtarren in der Koͤrper Tod, 

Ohne Liebe kehrt kein Fruͤhling wieder, 
Ohne Liebe preist kein Weſen Gott! 


Und was iſt's, das, wenn mich Laura kuͤſſet, 
Purpurflammen auf die Wangen geußt, 

Meinem Herzen raſchern Schwung gebietet, 
Fiebriſch wild mein Blut von hinnen reißt? 


1 


Aus den Schranken ſchwellen alle Sennen, 
Seine Ufer uͤberwallt das Blut, 

Koͤrper will in Koͤrper uͤber ſtuͤrzen, 
Lodern Seelen in vereinter Glut; 


— 
— 


Gleich allmaͤchtig, wie dort in der todten 
Schoͤpfung ew'gem Federtrieb, 
Herrſcht im arachneiſchen Gewebe 
Der empfindenden Natur die Lieb'. 


20 
Siehe, Laura, Froͤhlichkeit umarmet j 
Wilder Schmerzen Ueberſchwung; 


An der Hoffnung Liebesbruſt erwarmet 
Starrende Verzweifelung. 


Schweſterliche Wolluſt mildert 
Duͤſtrer Schwermuth Schauernacht, 
Und entbunden von den gold’nen Kindern, 
Stralt das Auge Sonnenpracht. 


Waltet nicht auch durch des Uebels Reiche 
Fuͤrchterliche Sympathie? 

Mit der Hölle buhlen unſre Laſter, 
Mit dem Himmel grollen ſie. 3 
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Um die Suͤnde flechten Schlangenwirbel 
Scham und Reu', das Eumenidenpaar, 


Um der Groͤße Adlerfluͤgel windet 


Sich verraͤth'riſch die Gefahr. 


Mit dem Stolze pflegt der Sturz zu taͤndeln, 
um das Glück zu klammern ſich der Neid, 

Ihrem Bruder Tode zuzuſpringen, . 
Off'nen Armes, Schweſter Luſternheit. 


/ 


11 
Mit der Liebe Fluͤgel eilt die Zukunft 
In die Arme der Vergangenheit, 


Lange ſucht der fliehende Saturnus 
Seine Braut — die Ewigkeit. 


5 

Einſt — ſo hoͤr' ich das Orakel ſprechen, 
Einſten haſcht Saturn die Braut; 

Weltenbrand wird Hochzeitfackel werden, 
Wenn mit Ewigkeit die Zeit ſich traut. 


Eine ſchoͤnere Aurora roͤthet, 
Laura, dann auch unſ'rer Liebe ſich, 
Die ſo lang als jener Brautnacht dauert. 
Laura! Laura! freue dich! 


12 8 


Laura am Klavier. 


1 — 


Wenn dein Finger durch die Saiten meiſtert — 

Laura, itzt zur Statue entgeiſtert, . 
Spt entförpert ſteh' ich da. 

Du gebieteſt uͤber Tod und Leben, 

Maͤchtig wie von tauſend Nervgeweben 


Seelen fordert Philadelphia; — N 


Ehrerbietig leiſer rauſchen 
Dann die Lüfte, dir zu lauſchen. 
Hingeſchmiedet zum Geſang 
Stehn im ew'gen Wirbelgang, 
Einzuziehn die Wonnefuͤlle, 
Lauſchende Naturen ſtille. 
Zauberin! mit Toͤnen, fe 
Mich mit Blicken, zwingſt du fie, 


Seelenvolle Harmonieen wimmeln, 5 
Ein wolluͤſtig Ungeſtuͤm, 

Aus den Saiten, wie aus ihren Himmeln 5 
Neugebohr'ne Seraphim; 

Wie, des Chaos Rieſenarm entronnen, 

Aufgejagt vom Schoͤpfungsſturm, die Sonnen 
Funkelnd fuhren aus der Nacht, 5 8 


Stroͤmt der Toͤne Zaubermacht. 
N 
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Lieblich itzt, wie uͤber glatten Kieſeln 
Silberhelle Fluten rieſeln, — 
Mafeſtaͤtiſch praͤchtig nun, 
Wie des Donners Orgelton, 
Stuͤrmend von binnen ist, wie ſich von Felſen 
Rauſchende ſchaͤumende Gießbaͤche waͤlzen, 
Holdes Geſaͤuſel bald, 
Schmeichleriſch linde, 
Wie durch den Eſpenwald 
Buhlende Winde, 


Schwerer nun und melankoliſch duͤſter, 

Wie durch todter Wuͤſten Schauernachtgefluͤſter, 
Wo verlorn'nes Heulen ſchweift, 
Thränenwellen der Kozytus ſchleift. 


* 


Maͤdchen ſprich! Ich frage, gieb mir Kunde 
Stehſt mit hoͤhern Geiſtern du im Bunde? 
Iſt's die Sprache, luͤg mir nicht, 
Die man in Elyſen ſpricht? 


Meine Mufe fühlt die Schaͤferſtunde, 
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Die Eutzuͤckung an Laura. 


Laura, uͤber dieſe Welt zu fluͤchten 


Waͤhn' ich — mich in Himmelmaienglanz zu lichten / 


Wenn dein Blick in meine Blicke flimmt; 
Aetherluͤfte traum’ ich einzuſaugen, 


Wenn mein Bild in deiner ſanften Augen Ba 


Himmelblauem Spiegel ſchwimmt. 


Leyerklang aus Paradieſes-Fernen, 


Harfenſchwung aus angenehmern Sternen 
Raſ' ich in mein trunknes Ohr zu ziehn; 5 

Wenn von deinem wolluſtheißen Munde 
Silbertoͤne ungern fliehn — 


Amoretten ſeh' ich Fluͤgel ſchwingen, 
Hinter dir die trunk'nen Fichten ſpringen 
Wie von Orpheus Saitenruf belebt, 
Raſcher rollen um mich her die Pole, 
Wenn im Wirbeltanze deine Sole _ 
Fluͤchtig wie die Welle ſchwebt — 


Deine Blicke — wenn ſie Liebe laͤcheln, 

Koͤnnten Leben durch den Marmor faͤcheln, 
Felſenadern Pulſe leih'n, 

Traͤume werden um mich her zu Weſen, 

Kann ich nur in deinen Augen leſen: 
Laura, Laura mein! 


— 


Das Geheimniß der Reminiſcenz. 


An Laura. 


Ewig ſtarr an deinem Mund zu hangen, 
Mer enthüllt mir dieſes Glutverlangen? 
Wer die Wolluſt, deinen Hauch zu trinken, 
In dein Weſen, wenn ſich Blicke winken, 
Sterbend zu verſinken? 


Fliehen nicht, wie ohne Widerſtreben 
Sclaven an den Sieger ſich ergeben, 
Meine Geiſter hin im Augenblicke, 
Stuͤrmend über meines Lebens Bruch e, 
Wenn ich dich erblicke? 


Sprich! Warum entlaufen fie dem Meiſter? 
Suchen dort die Heimat meine Geiſter, 
Oder finden ſich getrennte Bruͤder, 
Losgeriſſen von dem Band der Glieder, 
Dort bei dir ſich wieder? 


Waren unſre Weſen ſchon verflochten? 
War es darum, daß die Herzen pochten? 
Waren wir im Stral erloſchner Sonnen, 
In den Tagen lang verrauſchter Wonnen, 
Schon in Eins zerronnen? 
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Ja, wir warens! — Innig mir verbunden 
Warſt du in Aeonen, die verſchwunden; . 
Meine Muſe ſah es auf der truͤben 
Tafel der Vergangenheit geſchrieben, 

4 Eins mit deinem Lieben! 


Und in ewig feſtverbundnem Weſen, 
Alſo hab' ichs ſtaunend dort geleſen, 
Waren wir ein Gott, ein ſchaffend Leben, 
Und uns ward, ſie herrſchend zu durchweben, 

\ Frei die Welt gegeben. 


Uns entgegen goſſen Nektarquellen 
Ewig ſtroͤmend ihre Wolluſtwellen, 
Maͤchtig lösten wir der Dinge Siegel, 
Zu der Wahrheit lichtem Sonnenhuͤgel 
Schwang ſich unſer Fluͤgel. 


Weine, Laura! dieſer Gott iſt nimmer, 
Du und ich des Gottes ſchoͤne Truͤmmer, 
Und in uns ein unerſaͤttlich Dringen, 
Das verlor'ne Weſen einzuſchlingen, 
Gottheit zu erſchwingen. 


* 


Darum, Laura, dieſes Glutverlangen 
Ewig ſtarr an deinem Mund zu hangen, 
Und die Wolluſt, deinen Hauch zu trinken, 
Ju dein Weſen, wenn ſich Blicke winken, 
Sterbend zu verſinken. 
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Darum fliehn, wie ohne Widerſtreben 
Sklaven an den Sieger ſich ergeben, 
Meine Geiſter hin im Augenblicke, 
Stuͤrmend uͤber meines Lebens Bruͤcke, 
Wenn ich dich erblicke. 


Darum nur entlaufen ſie dem Meiſter; 
Ihre Heimat ſuchen meine Geiſter, 
Losgeraſft vom Kettenband der Glieder 
Kuͤſſen ſich die langgetrennten Brüder 
Wiederkennend wieder. 


Und auch du — da mich dein Auge ſpaͤhte, 
Was verrieth der Wangen Purpurroͤthe? 
Floh'n wir nicht, als waͤren wir verwandter, 
Freudig, wie zur Helmat ein Verbannter, 


Gluͤhend an einander? 


Schillers ſämmil, Werke. 1. 
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Melancholie an. Laura. 


— — 
» 


Laura — Sonnenaufgangsgluf. 

Brennt in deinen goldnen Blicken, 
In den Wangen ſpringt purpuriſch Blut, 
Deiner Thraͤnen Perlenflut 

ſennt noch Mutter das Entzuͤcken — 
Wem der ſchoͤne Tropfe thaut, \ 
Wer darin Vergoͤttrung ſchaut, 

Ach, dem Juͤngling, der belohnet wimmert, 

Sonnen ſind ihm aufgedaͤmmert! 


Deine Seele, gleich der Spiegelwelle 

Silberklar und Sonnenhelle, 
Mayet noch den truͤben Herbſt um dich; 
Wuͤſten oͤd und ſchauerlich 

Lichten ſich in deiner Stralenguelle; 

Düftrer Zukunft Nebelferne 
Goldet ſich in deinem Sterne; 
Laͤchelſt du der Reizeharmonie? 
Und ich weine uͤber ſie. — 


* 


Untergrub denn nicht der Erde Veſte 
Lange ſchon das Reich der Nacht? 

Unſre ſtolz aufthuͤrmenden Pallaͤſte, \ 
Unſrer Städte majeſtaͤtſche Pracht 
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Ruhen all auf modernden Gebeinen; 
Deine Nelken ſaugen ſuͤßen Duft 
Aus Verweſung; deine Quellen weinen 
Aus dem Becken einer — Menſchengruft. 


Blick' empor — die ſchwimmenden Planeten, 

Laß dir, Laura, ſeine Welten reden! 
Unter ihrem Zirkel flohn 
Tauſend bunte Lenze ſchon, 

Thuͤrmten tauſend Throne ſich, 

Heulten tauſend Schlachten fuͤrchterlich. 
In den eiſernen Fluren, 

4 Suche ihre Spuren! 

Fruͤher ſpaͤter reif zum Grab 

Laufen ach die Kader ab 
An Plane tenuhren. 


Blinze dreimal — und der Sonnen Pracht 
Loͤſcht im Meer der Todtennacht! 
Frage mich, von wannen Deine Stralen lodern! 
Pralſt du mit des Auges Glut? 
Mit der Wangen friſchem Purpurblut? 
Abgeborgt von muͤrben Modern? 
Wuchernd fuͤrs geliehne Roth, 
Wuchernd, Maͤdchen, wird der Tod 
Schwere Zinſen fodern! 


Rede, Maͤdchen, nicht dem Starken Hohn! 
Eine ſchoͤnre Wangenroͤthe 

Iſt doch nur des Todes ſchoͤnrer Thron; 
Hlnter dieſer blumigen Tapete 

Spannt den Bogen der Verderber ſchon — 
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Glaub’ es — glaub' es, Laura, deinem Schwaͤrmer: 
Nur der Tod iſt's, dem dein ſchmachtend Auge winkt, 
Jeder deiner Stralenblicke trinkt 

Deines Lebens karges Laͤmpchen aͤrmer; 5 
Meine Pulſe, praleſt Du, 

Huͤpfen noch fo jugendlich von dannen — 

Ach! die Kreaturen des Tyrannen 
Schlagen tuͤckiſch der Verweſung zu. 


Aus einander blaͤßt der Tod geſchwind 
Dieſes Laͤcheln, wie der Wind 
Regenbogenfarbiges Geſchaͤume. 
Ewig fruchtlos ſuchſt du ſeine Spur; 
Aus dem Fruͤhling der Natur 
Aus dem Leben, wie aus ſeinem Keime, 
Waͤchſt der ew'ge Wuͤrger nur. 


Weh! entblaͤttert ſeh ich deine Roſen liegen, 
Bleich erſtorben deinen ſuͤßen Mund, 
Deiner Wangen wallendes Rund 

Werden rauhe Winterſtuͤrme pfluͤgen, 

Duͤſtrer Jahre Nebelſchein 

Wird der Jugend Silberquelle truͤben, 

Dann wird Laura — Laura nicht mehr lieben, 
Laura nicht mehr liebenswuͤrdig ſeyn. 


Mädchen — ſtark wie Eiche ſtehet noch dein Dichter; 
Stumpf an meiner Jugend Felſenkraft 
Niederfaͤllt des Todtenſpeeres Schaft; 

Meine Blicke, brennend wie die Lichtern 
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Seines Himmels — ſeuriger mein Geiſt, 
Denn die Lichter ſeines ew'gen Himmels, 
Der im Meere eignen Weltgewimmels 

Felſen thuͤrmt und niederreißt; 

Kuͤhn durchs Weltall ſteuern die Gedanken, 
Fuͤrchten nichts — als ſeine Schranken. 


Gluͤhſt du, Laura? Schwillt die ſtolze Bruſt? 
Lern' es, Maͤdchen, dieſer Trank der Luſt, 
Dieſer Kelch, woraus mir Gottheit duͤftet — 
Laura — iſt vergiftet! 
Ungluͤckſelig! Ungluͤckſelig! die es wagen, 
Götterfunfen aus dem Staub zu ſchlagen. 
Ach die kuͤhnſte Harmonie 
Wirft das Saitenſpiel zu Truͤmmer, 
Und der lohe Aetherſtral Genie 
Naͤhrt ſich nur vom Lebenslampenſchimmer — 
Wegbetrogen von des Lebens Thron 
Frohnt ihm jeder Waͤchter ſchon! 
Ach! ſchon ſchwoͤren ſich mißbraucht zu frechen Flammen 
Meine Geiſter wider mich zuſammen! 
Laß — ich fuͤhls — laß, Laura, noch zween kurze 
Lenze fliegen — und dies Moderhaus 
Wiegt ſich ſchwankend uͤber mir zum Sturze, 
Und in eignem Strale loͤſch' ich aus. — — 


Weinſt du, Laura? — Thraͤne ſei verneinet, 
Die des Alters Straf-Loos mir erweinet! 
Weg! Verſiege, Thraͤne, Suͤnderin! 


— 
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Laura will, daß meine Kraft entweiche, 
Daß ich zitternd unter dieſe Sonne ſchleiche, 
Die des Juͤnglings Adlergang gefehn? — 
Daß des Buſens lichte Himmelsflamme 0 
Mit erfrornem Herzen ich verdamme, 
Daß die Augen meines Geiſts verblinden, 
Daß ich fluche meinen ſchoͤnſten Suͤnden? 
Nein! verſiege, Thraͤne, Suͤnderin! — 
Brich die Blume in der ſchoͤnſten Schöne, 
Loſch, o Juͤngling mit der Trauermiene! 
Meine Fackel weinend aus, 
Wie der Vorhang an der Trauerbuͤhne 
Niederrauſchet bey der ſchoͤnſten Scene, 
Fliehn die Schatten — und noch ſchweigend horcht 
das Haus. — 
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Die Kindesmdrderim 


Horch — die Glocken hallen dumpf zuſammen, 
Und der Zeiger hat vollbracht den Lauf. 
Nun, fo ſep's denn! — Nun, ir Gottes Namen! 
Grabgefaͤhrten, brecht zum Richtplatz auf. 
Nimm, o Welt, die letzten Abſchiedskuͤſſe! 
Dieſe Thraͤuen nimm, o Welt! noch hin. 
Deine Gifte — o fie ſchmeckten ſuͤße! — 
Wir ſind quitt, du Herzvergifterin! 


Fahret wohl, ihr Freuden dieſer Sonne, 
Gegen ſchwarzen Moder umgetauſcht! 

Fahre wohl, du Roſenzeit voll Wonne, 
Die ſo oft das Maͤdchen luſtberauſcht; 

Fahret wohl, ihr goldgewebten Traͤume, 
Paradieſeskinder Fantaſie'n! 

Weh! ſie ſtarben ſchon im Morgenkeime, 
Ewig nimmer an das Licht zu bluͤhn. 


Schoͤn geſchmuͤckt mit roſenrothen Schleifen 
Deckte mich der Unſchuld Schwanenkleid; 
In der blonden Locken loſes Schweifen 
Waren junge Roſen eingeſtreut. 
Wehe! — Die Geopferte der Hoͤlle 
Schmuͤckt noch itzt das weißliche Gewand, 
Aber ach! — der Roſenſchleifen Stelle 
Nahm ein ſchwarzes Todtenband. 
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Weinet um mich, die ihr nie gefallen, 
Denen noch der Unſchuld Liljen blüht, 
Denen zu dem weichen Buſenwallen 
Heldenſtaͤrke die Natur verliehn! 
Wehe! — menſchlich hat dies Herz empfunden! 
und Empfindung ſoll mein Richtſchwert ſeyn ! 
Weh! vom Arm des falſchen Manns umwunden 
Schlief Luiſens Tugend ein. 


Ach, vielleicht umflattert eine and're, 

Mein vergeſſen, dieſes Schlangenherz, 
Ueberfließt, wenn ich zum Grabe wand're 

An dem Putztiſch in verliebten Scherz? 
Spielt vielleicht mit ſeines Maͤdchens Locke, 

Schlingt den Kuß, den ſie entgegenbringt, 
Wenn verſpritzt auf dieſem Todesblode * 

Hoch mein Blut vom Rumpfe ſpringt. 


Joſeph! Joſeph! auf entfernte Meilen 

Folge dir Luiſens Todtenchor, 

Und des Glockenthurmes dumpfes Heulen 
Schlage ſchrecklichmahnend an dein Ohr — 

Wenn von eines Maͤdchens weichem Munde 
Dir der Liebe ſanft Geliſpel quillt, 

Bohr' es ploͤtzlich eine Hoͤllenwunde 
In der Wolluſt Roſenbild! 


Ha, Verraͤther! Nicht Luiſens Schmerzen? 
Nicht des Weibes Schande, harter Mann? 

Nicht das Knaͤblein unter meinem Herzen? 
Nicht was Loͤw' und Tiger ſchmelzen kann? 


1 
10 


N 25 


u. Tr 


. Seine Segel fliegen ſtolz vom Lande! 

| Meine Augen zittern dunkel nach; 

um die Maͤdchen an der Seine Strande 
Winſelt er ein falſches Ach! 


| Und das Kindlein — in der Mutter Schoße 

5 Lag es da in ſuͤßer gold'ner Ruh, 

5 In dem Reiz der jungen Morgenroſe 

ö Lachte mir der holde Kleine zu, 
Toͤdtlichlieblich ſprach aus allen Zuͤgen 

un Sein geliebtes theures Bild mich au, 

Dien beklomm'nen Mutterbuſen wiegen 

Liebe und — Verzweiflungswahn. 


5 Weib, wo iſt mein Vater? lallte 
2 Seiner Unſchuld ſtumme Donnerfptad 5 
a Weib, wo iſt dein Gatte? hallte 
Jeder Winkel meines Herzens nach — 
Weh, umſonſt wirſt Waiſe du ihn ſuchen, 
Der vielleicht ſchon and're Kinder herzt, 
Wirſt der Stunde unſ'res Gluͤckes fluchen, 
Wenn dich einſt der Name Vaſtart ſchwaͤrzt. 


Deine Mutter — o im Buſen Hoͤlle! 
Einſam ſitzt ſie in dem All der Welt, 
Durſtet ewig an der Freudenguelle, 
Die dein Anblick fuͤrchterlich vergaͤllt, 
Ach, mit jedem Laut von dir erklingen 
N Schmerzgefuͤhle des vergang'nen Gluͤcks, 
' Und des Todes bitt’re Pfeile dringen 
Aus dem Lächeln deines Kinderblicks. 
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Hölle, Hölle, wo ich dich vermiſſe, 
Holle, wo mein Auge dich erblickt! 
Eumenidenruthen deine Küffe, N 
Die von ſeinen Lippen mich entzuͤckt! 
Seine Eide donnern aus dem Grabe wieder, 
Ewig, ewig wuͤrgt ſein Meineid fort, 
Ewig — hier umſtrickte mich die Hyder — W. 
Und vollendet war der Mord. 


Joſeph! Joſeph! auf entfernte Meilen 
Jage dir der grimme Schatten nach, 
Moͤg' mit kalten Armen dich ereilen, 
Donn're dich aus Wonnetraͤumen wach; | 
Im Geflimmer fanfter Sterne zucke 
Dir des Kindes graſſer Sterbeblick, 
Es begegne dir im blut'gen Schmucke, 
Geißle dich vom Paradies zurück. 


Seht! da lag's entſeelt zu meinen Fuͤßen, — 
Kalt hinſtarrend, mit verworr'nem Sinn 
Sah' ich ſeines Blutes Stroͤme fließen, 
Und mein Leben floß mit ihm dahin; — 
Schrecklich pocht ſchon des Gerichtes Bote, 
Schrecklicher mein Herz! 
Freudig eilt' ich, in dem kalten Tode 
Auszuloͤſchen meinen Flammenſchmerz. 


Joſeph! Gott im Himmel kann verzeihen, 
Dir verzeiht die Suͤnderin. 

Meinen Groll will ich der Erde weihen, N 
Schlage, Flamme, durch den Holzſtoß hin! — 
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Guͤcklich! Gluͤcklich! Seine Briefe lodern, 
Seine Eide frißt ein ſtegend Feu'r, 
Seine Kuͤſſe! wie fie hochauf lodern! — 
Was auf Erden war mir einſt ſo theu'r? 


Trauet nicht den Roſen eurer Jugend, 

Trauet, Schweſtern, Maͤnnerſchwuͤren nie! 
Schoͤnheit war die Falle meiner Tugend, 

Auf der Richtſtatt hier verfluch' ich ſie! — 
Zaͤhren? Zaͤhren in des Wuͤrgers Blicken? 

Schnell die Binde um mein Angeſicht! 
Henker, kannſt du keine Lilje knicken? 

Bleicher Henker, zittre nicht! 


Die Größe der Welt. 


1 
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Die der ſchaffende Geiſt einſt aus dem Chaos ſchlug, 
Durch die ſchwebende Welt flieg' ich des Windes Flug, 
Bis am Strande 8 
Ihrer Wogen ich lande, 
Anker werf', wo kein Hauch mehr weht 
Und der Markſtein der Schoͤpfung ſteht. 


Sterne ſah ich bereits jugendlich auferſtehn, 
Tauſendjaͤhrigen Gangs durchs Firmament zu gehn, 
Sah ſie ſpielen 
Nach den lockenden Zielen; 
Irrend fuchte mein Blick umher, 
Sah die Raͤume ſchon — ſternenleer. 


Anzufeuern den Flug weiter zum Reich des Nichts, 
Steur' ich muthiger fort, nehme den Flug des Lichts, 
Neblicht truͤber 
Himmel an mir voruͤber, 
Weltſyſteme, Fluten im Bach, 
Strudeln dem Sonnenwanderer nach. 


Sieh, den einſamen Pfad wandelt ein Pilger mir 


Raſch entgegen — „Halt an! Waller, was ſuchſt du hier?“ 
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„„Zum Geſtade 
Seiner Welt meine Pfade! 
Segle hin, wo kein Hauch mehr weht, 
Und der Markſtein der Schöpfung ſteht!““ 
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„Steh! du fegelft umſonſt — vor dir Unendlichkeit!“ 
„„Steh! du ſegelſt umſonſt — Pilger, auch hinter mir! — 
Senke nieder, 
Adlergedank', dein Gefieder! 
Kuͤhne Seglerin, Fantaſie, 
Wirf ein muthloſes Anker hie.“ “ 


Elegie 


auf den Tod eines Jünglings, ) 


Banges Stoͤhnen, wie vor'm nahen Sturme, 
Hallet her vom oͤden Trauerhaug, 
Todtentoͤne fallen von des Muͤnſters Thurme; 
Einen Juͤngling traͤgt man hier heraus, 
Einen Juͤngling — noch nicht reif zum Sarge, 
In des Lebens Mai gepfluͤckt, N 
Pochend mit der Jugend Nervenmarke 

Mit der Flamme, die im Auge zuͤckt; 
Einen Sohn, die Wonne ſeiner Mutter, 

(O das lehrt ihr jammernd Ach) | 
Meinen Bufenfreund, ah! meinen Bruder — 

Auf! was Menſch heißt, folge nach! 


Prahlt ihr, Fichten, die ihr hoch veraltet 
Stuͤrmen ſtehet und den Donner neckt? 
Und ihr Berge, die ihr Himmel haltet, ö 
Und ihr Himmel, die ihr Sonnen hegt? 
Prahlt der Greis noch, der auf ſtolzen Werken 
Wie auf Wogen zur Vollendung ſteigt? 
Prahlt der Held noch, der auf aufgewaͤlzten Thatenbergen 
In des Nachruhms Sonnentempel fleugt? 
Wenn der Wurm ſchon naget in den Bluͤthen: 
Wer iſt Thor zu waͤhnen, daß er nie verdirbt? 
Wer dort oben hofft noch und hienieden 
Auszudauren — wenn der Juͤngling ſtirbt? 


*) Der Name des Juͤnglings war Johann Chriſtian Weckherlin. 
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Lieblich huͤpften, voll der Jugendfreude, 
Seine Tage hin im Roſenkleide 
Und die Welt, die Welt war ihm fo ſuͤß — 
Und ſo freundlich, ſo bezaubernd winkte 
Ihm die Zukunft, und ſo golden blinkte 
Ihm des Lebens Paradies; 
Noch, als fchon das Mutterauge thraͤnte, 
Unter ihm das Todtenreich ſchon gaͤhnte, 
Ueber ihm der Parzen Faden riß, 
Erd und Himmel ſeinem Blick entſanken, 
Floh er aͤngſtlich vor dem Grabgedanken — 
Ach, die Welt iſt Sterbenden fo ſuͤß! 
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Stumm und taub iſts in dem engen Hauſe, 
Tief der Schlummer der Begrabenen; 

Bruder! Ach in ewig tiefer Pauſe 
Feiern alle deine Hoffnungen; 

Oft erwaͤrmt die Sonne deinen Huͤgel, 

Ihre Glut empfindeſt du nicht mehr; 
Seine Blumen wiegt des Weſtwinds Fluͤgel, 
Sein Geliſpel hoͤreſt du nicht mehr; 

Liebe wird dein Auge nie vergolden, 
Nie umhalſen deine Braut wirſt du, 

Nie, wenn unſre Thraͤnen ſtromweis rollten, — 
Ewig, ewig ſinkt dein Auge zu. 


Aber wohl dir! — koͤſtlich iſt dein Schlummer, 
Ruhig ſchlaͤft ſichs in dem engen Haus; 

Mit der Freude ſtirbt hier auch der Kummer, 
Roͤcheln auch der Menſchen Qualen aus. 


— 
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Ueber dir mag die Verlaͤumdung geifern, 
Die Verfuͤhrung ihre Gifte ſpein, 
Ueber dich der Phariſaͤer eifern, 
Fromme Mordſucht dich der Hölle weihn, 
Gauner durch Apoſtel-Masken ſchielen f 
Und die Baſtarttochter der Gerechtigkeit, 
Wie mit Wuͤrfeln, ſo mit Menſchen ſpielen, 
Und ſo fort bis hin zur Ewigkeit. 


Ueber dir mag auch Fortuna gaukeln, 
Blind herum nach ihren Buhlen ſpaͤhn, 

Menſchen bald auf ſchwanken Thronen ſchaukeln, | 
Bald herum in wuͤſten Pfuͤzen drehn; 

Wohl dir, wohl in deiner ſchmalen Zelle; 
Dieſem komiſchtragiſchen Gewuͤhl, 

Diefer ungeſtümmen Gluͤckeswelle, 
Dieſem poſſenhaften Lottoſpiel, 

Dieſem faulen fleißigen Gewimmel, 
Dieſer arbeitsvollen Ruh, 

Bruder! — dieſem teufelvollen Himmel 
Schloß dein Auge ſich auf ewig zu. 


Fahr denn wohl; d Trauer unsrer Seal, 
Elingewiegt von unſern Segnungen! 
Schlummre ruhig in der Grabeshoͤle, | 
Schlummre ruhig bis auf Wiederſehn! 

Bis auf dieſen leichenvollen Huͤgeln 
Die allmaͤchtige Poſaune klingt, ö 
Und nach aufgeriſſnen Todesriegeln 
Gottes Sturmwind dieſe Leichen in Bewegung 
ſchwingt - 
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Bis befruchtet von Jehovahs Hauche 

Graͤber kreiſen — auf ſein maͤchtig Draͤun 
In zerſchmelzender Planeten Rauche 

Ihren Raub die Grüfte wiederkaͤun — 


Nicht in Welten, wie die Weiſen traͤumen, 
Auch nicht in des Poͤbels Paradies, 
Nicht in Himmeln, wie die Dichter reimen, — 
Aber wir ereilen dich gewiß. 
Daß es wahr ſey, was den Pilger freute? 
Daß noch jenſeits ein Gedanke ſey? 
Daß die Tugend uͤber's Grab geleite? 
Daß es mehr denn eitle Fantaſey? — — 
Schon enthuͤllt ſind dir die Raͤthſel alle! 
Wahrheit ſchluͤrft dein hochentzuͤckter Geiſt, 
Wahrheit, die in tauſendfachem Strale 
Von des großen Vaters Kelche fleußt — 


Zieht denn hin, ihr ſchwarzen ſtummen Traͤger! 
Tiſcht auch den dem großen Wuͤrger auf! 
Hoͤret auf, geheulergoßne Klaͤger! 
Thuͤrmet auf ihm Staub auf Staub zu Hauf! 
Wo der Menſch, der Gottes Rathſchluß pruͤfte? 
Wo das Aug', den Abgrund durchzuſchaun? 
Heilig, heilig, heilig biſt du Gott der Gruͤfte! 
Wir verehren dich mit Graun! 
Erde mag zuruͤck in Erde ſtaͤuben, 
Fliegt der Geiſt doch aus dem morſchen Haus! 
Seine Aſche mag der Sturmwind treiben, 
Seine Liebe dauert ewig aus! 
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Schwer und dumpfig, 
Eine Wetterwolke, 

Durch die grüne Eb'ne ſchwankt der Marſch. 
Zum witden eiſernen Wuͤrfelſpiel 

Streckt ſich unabſehlich das Gefilde. 

Blicke kriechen niederwaͤrts, 

An die Rippen pocht das Männerherz, 
Voruͤber an hohlen Todtengeſichtern 
Niederjagt die Front der Major, 

Halt! 
Und Regimenter feſſelt das ftarre Kommando. 


# 


Lautlos ſteht die Front. 


Praͤchtig im gluͤhenden Morgenroth 

Was blitzt dorther vom Gebuͤrge? 

Seht ihr des Feindes Fahnen wehn? 

Wir ſehn des Feindes Fahnen wehn. 

Gott mit euch, Weib und Kinder! 

Luſtig! hoͤrt ihr den Geſang? 
Trommelwirbel, Pfeifenklang 

Schmettert durch die Glieder; 

Wie braust es fort im ſchoͤnen wilden Takt! 
Und braust durch Mark und Bein. 
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Gott befohlen, Bruͤder! 
In einer andern Welt wieder! 


Schon fleugt es fort wie Wetterleucht, 
Dumpf bruͤllt der Donner ſchon dort, 
Die Wimper zuckt, hier kracht er laut, 
Die Loſung braust von Heer zu Heer, 
Laß brauſen in Gottes Namen fort, 
Freier ſchon athmet die Bruſt. 


Der Tod iſt los — ſchon wogt der Kampf, 
Eiſern im wolkigen Pulverdampf, 
Eiſern fallen die Wuͤrfel. 


Nah umarmen die Heere ſich, 


Fertig! heult's von P'loton zu P'loton; 

Auf die Kniee geworfen 

Feuern die Vordern, viele ſtehen nicht mehr auf, 
Lücken reißt die ſtreifende Kartetſche, ö 
Auf Vormanns Rumpf ſpringt der Hintermann, 
Verwuͤſtung rechts und links und um und um, 
Bataillone niederwaͤlzt der Tod. 


Die Sonne loͤſcht aus — heiß brennt die Schlacht, 
Schwarz brütet auf dem Heer die Nacht — 

Gott befohlen Bruͤder! 

In einer andern Welt wieder. 


Hoch ſpritzt an den Nacken das Blut, 
Lebende wechſeln mit Todten, der Fuß 
Strauchelt über den Leichnamen — 


36 


„Und auch du, Franz?“ — , „Gruͤße mein Lottchen, 


. — Freund;“ ““ 
Wilder immer wuͤthet der Streit, 


„Gruͤßen will ich“ — Gott! Kameraden! ſeht, 
Hinter uns wie die Kartetſche ſpringt! 
„Gruͤßen will ich dein Lottchen, Freund! 
„Schlumm're ſanft! wo die Kugelſaat 
„Regnet, ſtuͤrz' ich Verlaſſ'ner hinein. 


Hierher, dorthin ſchwankt die Schlacht, 
Finſt'rer bruͤtet auf dem Heer die Nacht, 
Gott befohlen, Bruͤder! 

In einer andern Welt wieder! 


Horch! was ſtrampft im Galopp vorbei? 
Die Adjutanten fliegen, | : 
Dragoner raſſeln in den Feind, 
Und ſeine Donner ruhen. 
Victoria, Bruͤder! 
Schrecken reißt die feigen Glieder, 
Und ſeine Fahne ſinkt — 


Entſchieden iſt die ſcharfe Schlacht, 

Der Tag blickt ſiegend durch die Nacht! 
Horch! Trommelwirbel, Pfeifenklang 
Stimmen ſchon Triumphgeſang! 

Lebt wohl, ihr gebliebenen Bruͤder! 

In einer andern Welt wieder! 
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Rouſſeau. 


Monument von unſ'rer Zeiten Schande, 

Ew'ge Schmachſchrift deiner Mutterlande, 
Roußeaus Grab! gegruͤßet ſeyſt du mir! 

Fried’ und Ruh den Trümmern deines Lebens! 


Fried' und Ruhe ſuchteſt du vergebens, 


Fried' und Ruhe fandſt du hier! 


Wann wird doch die alte Wunde narben? 
Einſt war's finſter und die Weiſen ſtarben; 
Nun iſt's lichter und der Weiſe ſtirbt. 
Soktates gieng unter durch Sophiſten, 
Rouſſeau leidet, Rouſſeau faͤllt durch Chriſten, 


Rouſſegu — der aus Chriſten Menſchen wirbt. 


= 


Die Freundſchaft. 


Aus den Briefen Julius an Raphael, einem noch ungedruckten Roman.) N 


Freund! genuͤgſam iſt der Weſenlenker — 
Schaͤmen ſich kleinmeiſteriſche Denker, 

Die ſo aͤngſtlich nach Geſetzen ſpaͤhn — 
Geiſterreich und Koͤrperweltgewuͤhle 
Waͤlzet Eines Rades Schwung zum Ziele; 

Hier ſah es mein Newton gehn. 


Sfaͤren lehrt es Sklaven eines Zaumes 
um das Herz des großen Weltenraumes 
Labyrinthenbahnen ziehn — 
Geiſter in umarmenden Syſtemen 
Nach der großen Geiſterſonne ftrömen, 
. Wie zum Meere Bäche fliehn. 


War's nicht dies allmaͤchtige te 
Das zum ew'gen Jubelbund der Liebe 
f Unſre Herzen aneinander zwang? 
Naphael, an deinem Arm — o Wonne! 
Wag' auch ich zur großen Geiſterſonne 
Freudigmuthig den Vollendungsgang. 


| | 59 
Gluͤcklich! gluͤcklich! Dich hab' ich gefunden, 
Hab' aus Millionen Dich umwunden, 
Und aus Millionen mein biſt Du — 
Laß das Chaos dieſe Welt umruͤtteln, 
Durcheinander die Atomen ſchuͤtteln; 
Ewig fliehn ſich unſre Herzen zu. 


Muß ich nicht aus Deinen Flammenaugen 

Meiner Wolluſt Wiederſtralen ſaugen? 
Nur in Dir beſtaun' ich mich — \ 

Schöner malt ſich mir die ſchoͤne Erde, 

Heller ſpiegelt in des Freunds Geberde, 
Reizender der Himmel ſich. 


Schwermuth wirft die bangen Thraͤnenlaſten, 

Suͤßer von des Leidens Sturm zu raſten, 
In der Liebe Buſen ab; — 

Sucht nicht ſelbſt das folternde Entzuͤcken 

In des Freunds beredten Stralenblicken 
Ungeduldig ein wolluͤſtges Grab? — 


Stuͤnd im All der Schoͤpfung ich alleine, 
Seelen traͤumt' ich in die Felſenſteine, 
Und umarmend kuͤßt' ich ſie — 

Meine Klagen ſtoͤhnt' ich in die Lüfte, 
Freute mich, antworteten die Kluͤfte, 
Thor genug! der füßen Sympathie. 
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Todte Gruppen find wir — wenn wir haſſen; 
Götter — wenn wir liebend uns umfaſſen! 
Lechzen nach dem ſuͤßen Feſſelzwang — 
Aufwaͤrts durch die tauſendfachen Stufen 
Zahlenloſer Geiſter, die nicht ſchufen, 
Walter göttlich dieſer Drang. 


Arm in Arme, hoͤher ſtets und hoͤher, 
Vom Mongolen bis zum griechſchen Seher, 
Der ſich an den letzten Seraph reiht, 
Wallen wir, einmuͤth'gen Ringeltanzes, 
Bis ſich dort im Meer des ew'gen Glanzes 
Sterbend untertauchen Maß und Zeit — 


Freundlos war der große Weltenmeiſter, 
Fuͤhlte Mangel — darum ſchuf er Geiſter, 
Sel'ge Spiegel feiner Seligkeit! — 
Fand das hoͤchſte Weſen ſchon kein Gleiches, 
Aus dem Kelch des ganzen Seelenreiches 
Schaͤumt ihm — die Unendlichkeit. 


x { 
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Gruppe aus dem Tartarus. 


Horch — wie Murmeln des empoͤrten Meeres, 
Wie durch hohler Felſen Becken weint ein Bach, 

Stoͤhnt dort dumpfigtief ein ſchweres, leeres 
Qualerpreßtes Ach! 


Schmerz verzerret 
Ihr Geſicht; Verzweiflung ſperret 
Ihren Rachen fluchend auf. 
Hohl ſind ihre Augen — ihre Blicke 
Spähen bang?’ nach des Kozytus Bruͤcke, 
Folgen thraͤnend feinem Tranerlauf, 


Fragen ſich einander aͤngſtlich leiſe: 

Ob noch nicht Vollendung ſev? — 
Ewigkeit ſchwingt uͤber ihnen Kreiſe, 

Bricht die Senſe des Saturns entzweß, 
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Voruͤber die ſtoͤhnende Klage! 
Eliſtums Freudengelage 
Erſaͤufen jegliches Ach — 
Eliſiums Leben 
Ewige Wonne, ewiges Schweben, 
Durch lachende Fluren ein floͤtender Bach. 


Jugendlich milde 
Beſchwebt die Gefilde 
Ewiger Mai; 
Die Stunden entfliehen in goldenen Traͤumen, 
Die Seele ſchwillt aus in unendlichen Räumen, 
Wahrheit reißt hier den Schleyer entzwey. 


f 


Unendliche Freude 
Durchwallet das Herz. 


N 
Hier mangelt der Name dem trauernden Leide; ö | 
Sanfter Entzuͤcken nur heißet hier Schmerz. 4 
ö N 

1 

Hier ſtrecket der wallende Pilger die matten \ ö 
Brennenden Glieder im ſaͤuſelnden Schatten, 3 


Leget die Buͤrde auf ewig dahin — 
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Seine Sichel entfällt hier dem Schnitter, 
Eingeſungen von Harfengezitter, 
Traͤumt er geſchnittene Halmen zu ſehn. 


Deſſen Fahne Donnerſtuürme wallte, 
Deffen Ohren Mordgebrüll umhallte, 
Berge bebten unter deſſen Donnergang, 
Schlaͤft hier linde bei des Baches Rieſeln, 
Der wie Silber ſpielet über Kiefeln; 
Ihm verhallet wilder Speere Klang. 


Hier umarmen ſich getreue Gatten, 

Küſſen ſich auf grünen ſammt'nen Matten, 
Liebgekost vom Balſam-Weſt; 

Ihre Krone findet hier die Liebe; 

Sicher vor des Todes ſtrengem Hiebe, 
Feiert ſie ein ewig Hochzeitfeſt. 
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Der Flüchtling. 


Friſch athmet des Morgens lebendiger Hauch; 


Purpuriſch zuckt durch duͤſt'rer Tannen Ritzen 


Das junge Licht, und aͤugelt aus dem Strauch; 
Ju gold'nen Flammen blitzen 
Der Berge Wolfenfpisen. - 
Mit freudig melodiſch gewirbeltem Lied 
Blegruͤßen erwachende Lerchen die Sonne, 
Die ſchon in lachender Wonne 
Jugendlich ſchoͤn in Auroras Umarmungen gluͤht. 


— 


Sey, Licht, mir geſegnet! 

Dein Stralenguß regnet 
Erwarmend hernieder auf Anger und Au. 

Wie ſilberfarb flittern 

Die Wieſen, wie zittern 
Tauſend Sonnen in perlendem Thau! 


In ſaͤuſelnder Kuͤhle 
Beginnen die Spiele 
Der jungen Natur. 
Die Zephyre koſen 
Und ſchmeicheln um Roſen, 
und Düfte beftrömen die lachende Flur. 
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Wie hoch aus den Städten die Rauchwolken dampfen; 
Laut wiehern und ſchnauben und knirſchen und ſtrampfen 

Die Roſſe, die Farren; 

Die Wagen erknarren 

Ins aͤchzende Thal. 

Die Waldungen leben, 
Und Adler, und Falken und Habichte ſchweben, 
Und wiegen die Flügel im blendenden Stral. 


Den Frieden zu finden, 
Wohin ſoll ich wenden 
Am elenden Stab? 
Die lachende Erde 
Mit Juͤnglingsgeberde 
Fuͤr mich nur ein Grab! 


Steig' empor, o Morgenroth, und roͤthe 
Mit purpurnem Kuſſe Hain und Feld! 
Saͤuß'le nieder, Abendroth, und flöte 
Sanft in Schlummer die erſtorb'ne Welt; 
Morgen — ach! du roͤtheſt 
Eine Todtenflur, 
Ach! und du, o Abendroth! umflöteft 
Meinen langen Schlummer nur. 
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Die Blumen. 


Kinder der verjuͤngten Sonne, 
Blumen der geſchmuͤckten Flur, 
Euch erzog zu Luſt und Wonne, 
Ja, euch liebte die Natur. 
Schoͤn das Kleid mit Licht geſticket, 
Schoͤn hat Flora euch geſchmuͤcket 
Mit der Farben Goͤtterpracht. 
Holde Fruͤhlingskinder, klaget, 
Seele hat ſie euch verſaget 
Und ihr ſelber wohnt in Nacht. 


Nachtigall und Lerche ſingen 
Euch der Liebe ſelig Loos, 
Gaukelnde Sylphiden ſchwingen 
Buhlend ſich auf eurem Schoß. 
Woͤlbte eures Kelches Krone 
Nicht die Tochter der Dione 
Schwellend zu der Liebe Pfuͤhl? 
Zarte Fruͤhlingskinder, weinet! 
Liebe hat ſie euch verneinet, 
Euch das ſelige Gefuͤhl. 
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Aber hat aus Nannys Blicken 

Mich der Mutter Spruch verbanut, 
Wenn euch meine Hände pfluͤcken 

Ihr zum zarten Liebespfand? 
Leben, Sprache, Seelen, Herzen, 
Stumme Boten ſuͤßer Schmerzen, 

Goß euch dies Veruͤhren ein, 
Und der maͤchtigſte der Goͤtter 
Schließt in eure ſtillen Blaͤtter 

Seine hohe Gottheit ein. 
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/ e 
An den Frühling. 


Willkommen, ſchoͤner Juͤngling! 
Du Wonne der Natur! 
Mit deinem Blumenkoͤrbchen , f 
Willkommen auf der Flut! ö 


Ey! Ey! Da biſt ja wieder! 
Und biſt ſo lieb und ſchoͤn! 

Und freun wir uns ſo herzlich, 
Entgegen dir zu gehn. 

Denkſt auch noch an mein Mädchen? 
Ey, Lieber, denke doch! 

Dort liebte mich das Mädchen, 
Und 's Maͤdchen liebt mich noch! 


Fuͤrs Maͤdchen manches Bluͤmchen 
Erbat ich mir von dir — 

Ich komm' und bitte wieder, 
Und du? FE du giebſt es mir. 


Willkommen, ſchoͤner Juͤngling! 
Du Wonne der Natur! 

Mit deinem Blumenkoͤrbchen 
Willkommen auf der Flur! 


An Minna. 


Traum’ ich? Iſt mein Auge trüber? 
Nebelt's mir ums Angeſicht? 
Meine Minna geht vorüber? 
Meine Minna kennt mich nicht? 
Die am Arme ſeichter Thoren 
Blaͤhend mit dem Faͤcher ficht, 
Eitel in ſich ſelbſt verloren — 
Meine Minna iſt es nicht. 


Von dem Sommerhute nicken 
Stolze Federn, mein Geſchenk, 
Schleifen, die den Buſen ſchmuͤcken, 
Rufen: Minna, ſei gedenk! 
Blumen, die ich ſelbſt erzogen, 
Zieren Bruſt und Locken noch — 
Ach die Bruſt, die mir gelogen! 
Und die Blumen bluͤhen doch! 


Geh! umhuͤpft von leeren Schmeichlern! 
Geh! vergiß auf ewig mich. 
Ueberliefert feilen Heuchlern, 
Eitles Weib, veracht' ich dich. 
Geh! Dir hat ein Herz geſchlagen, 
Dir ein Herz, das edel ſchlug, 
Groß genug, den Schmerz zu tragen, 
Daß es einer Thoͤrin ſchlug. 
Schillers ſaͤmmtl. Werke. 1. 
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Schönheit hat dein Herz verdorben, 
Dein Geſicht'gen! Schaͤme dich! 
Morgen iſt ſein Glanz erſtorben, 
Seine Roſe blaͤttert ſich. 
Schwalben, die im Lenze minnen, 
Fliehen, wenn der Nordwind weht. 
Buhler ſcheucht dein Herbſt von hinnen, 
Einen Freund haſt du verſchmaͤht. 


In den Truͤmmern deiner Schoͤne 
N Seh ich dich verlaſſen gehn, 
5 Weinend in die Blumenſcene 
Deines Mais zuruͤckeſehn. 
Die mit heißem Liebesgeize 
Deinem Kuß entgegenflohn, 
Ziſchen dem erloſch'nen Reize, 
Lachen deinem Winter Hohn. 


Schönheit hat dein Herz verdorben, 
Dein Geſicht'gen! — Schaͤme dich! 

Morgen iſt ſein Glanz erſtorben, 
Seine Roſe blaͤttert ſich — 

Ha! wie will ich dann dich hoͤhnen! 
Hoͤhnen 2. Gott bewahre mich! 

Weinen will ich bitt're Thraͤnen, 
Weinen, Minna! uͤber dich. 


* 
Der Triumph der Liebe. 


U 
Eine Hymne. 


Seelig durch die Liebe 
Götter — durch die Liebe 
Menſchen Goͤttern gleich! 
Liebe macht den Himmel 
Himmliſcher — die Erde 
Zu dem Himmelreich. 


Einſtens hinter Pyrrhas Ruͤcken, 
Stimmen Dichter ein, 

Sprang die Welt aus Felſenſtuͤcken, 
Menſchen aus dem Stein. 


Stein und Felſen ihre Herzen, 
Ihre Seelen Nacht, 

Von des Himmels Flammenkerzen 
Nie in Glut gefacht. 


Noch mit ſanften Roſenketten 
Banden junge Amoretten 
Ihre Seelen nie — 
Noch mit Liedern ihren Buſen 
Huben nicht die weichen Muſen, 
Nie mit Saitenharmonie. 
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* 
Ach! noch wanden keine Kranze 
Liebende ſich um! 
Traurig fluͤchteten die Lenze 
Nach Eliſium. 


Ungegruͤßet ſtieg Aurora 
Aus dem Schoß des Meers, 
Ungegruͤßet ſank die Sonne 
In den Schoß des Meers. 


Wild umirrten fie die Haine, 
Unter Lunas Nebelſcheine, 
Trugen eiſern Joch. 
Sehnend an der Sternenbuͤhne 
Suchte die geheime Thraͤne 
Keine Götter noch. 


Y 


Und ſieh! der blauen Flut entquillt 
Die Himmelstochter ſanft und mild, 
Getragen von Najaden 
Zu trunkenen Geſtaden. 


Ein jugendlicher Maienſchwung 

Durchwebt, wie Morgendaͤmmerung, 
Auf das allmaͤcht'ge Werde 
Luft, Himmel, Meer und Erde. 
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Des holden Tages Auge lacht 

In duͤſt'rer Waͤlder Mitternacht, 
Balſamiſche Narziſſen 
Bluͤh'n unter ihren Fuͤſſen. 


Schon floͤtete die Nachtigall 
Den erſten Sang der Liebe, 
Schon murmelte der Quellen Fall 
In weiche Buſen Liebe. 
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Glüdfeliger Pygmalion! 

Es ſchmilzt, es gluͤht dein Marmor ſchon! 
Gott Amor, Ueberwinder! 
Umarme deine Kinder! 


Selig durch die Liebe 
Götter — durch die Liebe 
Menſchen Goͤttern gleich. 
Liebe macht den Himmel 
Himmliſcher — die Erde 
Zu dem Himmelreich. 


Unter gold'nem Nektarſchaum, 


Ein wolluͤſt'ger Morgentraum, 
\ \ 
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Ewig Luſtgelage, 
Flieh'n der Goͤtter Tage. 


Thronend auf erhaͤ nem Sitz 

Schwingt Chronion ſeinen Blitz; 
Der Olympus ſchwankt erſchrocken, 
Wallen zuͤrnend ſeine Locken — 


Göttern läßt er feine Throne, 
Niedert ſich zum Erdenſohne, 
Seuft arkadiſch durch den Hain, 
Zahme Donner untern Fuͤſſen, N 
Schläft, gewiegt von Ledas Kuͤſſen, 
Schlaͤft der Rieſentoͤdter ein. 


Majeſtaͤtſche Sonnenroſſe 
Durch des Lichtes weiten Raum 
Leitet Foͤboͤs gold'ner Zaum, 
Voͤlker ſtuͤrzt ſein raſſelndes Geſchoſſe. 
Seine weißen Sonnenroſſe, 
Seine raſſelnden Geſchoſſe, 
Unter Lieb' und Harmonie, 
Ha! wie gern vergaß er ſie! 


Vor der Gattinn des Chroniden 
Beugen ſich die Uraniden. 5 
Stolz vor ihrem Wagenthrone 
Bruͤſtet ſich das Pfauenpaar; 
Mit der gold'nen Herſcherkrone 
Schmuͤckt ſie ihr ambroſiſch Haar. 
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Schöne Fuͤrſtinn! ach die Liebe 
Zittert, mit dem ſuͤßen Triebe 
Deiner Majeſtaͤt zu nah'n; 
Und von ihren ſtolzen Hoͤhen 
Muß die Goͤtterkoͤniginn 
Um des Reizes Guͤrtel flehen, 
Bei der Herzenfeßlerin. 


Selig durch die Liebe 
Goͤtter — durch die Liebe 
Menſchen Goͤttern gleich. 
Liebe macht den Himmel 
Himmliſcher — die Erde 
Zu dem Himmelreich. 


d 
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Liebe ſonnt das Reich der Nacht, 
Amors ſuͤßer Zaubermacht 

Iſt der Orkus unterthaͤnig, 
Freundlich blickt der ſchwarze König, 
Wenn ihm Ceres Tochter lacht. 
Liebe ſonnt das Reich der Nacht. 


Himmliſch in die Hoͤlle klangen 
Und den wilden Huͤter zwangen 
Deine Lieder, Thrazier — 
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Minos, Thraͤnen im Geſichte, 
Mildete die Qualgerichte, 
Zaͤrtlich um Megaͤrens Wangen 
Kuͤßten ſich die wilden Schlangen, 
Keine Geißel Elatfehte, mehr, 
Aufgejagt von Orfeus Leyer 
Flog von Tityon der Geyer; 
Leiſer hin am Ufer rauſchten 
Lethe und Kozytus, lauſchten, 
Deinen Liedern, Thrazier! 
Liebe ſangſt du, Thrazier! 


Selig durch die Liebe 
Götter — durch die Liebe 
Menſchen Goͤttern gleich. 
Liebe macht den Himmel 
Himmliſcher — die Erde 
Zu dem Himmelreich. 


Durch die ewige Natur 
Duͤftet ihre Blumenſpur, 
Weht ihr gold'ner Fluͤgel. 
Winkte mir vom Mondenlicht 
Afroditens Auge nicht, 
Nicht vom Sonnenhuͤgel, 
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Laͤchelte vom Sternenmeer 
Nicht die Goͤttinn zu mir her, 
Stern’ und Sonn’ und Mondenlicht, 
Regten mir die Seele nicht, 
Liebe, Liebe laͤchelt nur 
Aus dem Auge der Natur, 

Wie aus einem Spiegel! 


Liebe rauſcht der Silberbach, 
Liebe lehrt ihn ſanfter wallen, 

Seele haucht ſie in das Ach 
Klagenreicher Nachtigallen — 

Liebe, Liebe liſpelt nur 

Auf der Laute der Natur. 


Weisheit mit dem Sonnenblick, 

Große Goͤttinn, tritt zuruͤck, / 
Weiche vor der Liebe! 

Nie Erobrern, Fuͤrſten nie 

Beugteſt du ein Sklavenknie, 
Beug' es jetzt der Liebe! 


Wer die ſteile Sternenbahn 1 
Ging dir heldenkühn voran 
Zu der Gottheit Sitze? 
Wer zerriß das Heiligthum, 
Zeigte dir Eliſium 
Durch des Grabes Ritze? 
Lockte ſie uns nicht hinein, 
Moͤchten wir unſterblich ſeyn? 
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Suchten auch die Geifter 
Ohne fie den Meiſter? 
Liebe, Liebe leitet nur 
Zu dem Pater der Natur, 
Liebe nur die Geiſter. 


* 1 N 


Selig durch die Liebe 
Götter — durch die Liebe 
Menſchen Goͤttern gleich. 
Liebe macht den Himmel 
Himmliſcher — die Erde 
Zu dem Himmelreich. 


Das Glück und die Weisheit. 


Entzweit mit einem Favoriten 5 
Flog einſt das Gluck der Weisheit zu: 
„Ich will dir meine Schaͤtze bieten, 
Sei meine Freundinn du! 


Mit meinen reichſten ſchoͤnſten Gaben 
Beſchenkt' ich ihn fo muͤtterlich, 

Und ſieh, er will noch immer haben, 
Und nennt noch geizig mich. 


Komm, Schweſter, laß uns Freundſchaft ſchließen, 
Dau marterſt dich an deinem Pflug, 
In deinen Schoß will ich ſie gießen, 

Hier iſt fuͤr dich und mich genug.“ 


Sophia laͤchelt dieſen Worten, 
Und wiſcht den Schweiß vom Angeſicht: 
„Dort eilt dein Freund, ſich zu ermorden, 
Verſoͤhnet euch! dich brauch' ich nicht.“ 
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An einen Moraliſten. 


Was zuͤrnſt du unſ'rer frohen Jugendweiſe, 
Und lehr'ſt, daß Lieben Taͤndeln ſey? 
Du ſtarreſt in des Winters Eiſe, 
Und ſchmaͤleſt auf den gold'nen Mak. 


Einſt, als du noch das Nymfenvolk bekriegteſt, 

Ein Held des Karnevals, den deutſchen Wirbel flogſt, 
Ein Himmelreich in beiden Armen wiegteſt, 

Und Nektarduft von Maͤdchenlippen ſogſt! 


Ha, Seladon! Wenn damals aus den Achſen 
Gewichen waͤr' der Erde ſchwerer Ball, 
Im Liebesknäul mit Julien verwachſen 
Du haͤtteſt uͤberhoͤrt den Fall! 


O denk zuruͤck nach deinen Roſentagen, 
Und lerne: die Philoſophie 

Schlaͤgt um, wie unſre Pulſe anders ſchlagen; 
Zu Goͤttern ſchaffſt du Menſchen nie. 


Wohl, wenn ins Eis des kluͤgelnden Verſtandes 
Das warme Blut ein bischen munt'rer ſpringt! 
Laß den Bewohnern eines beſſern Landes, 
Was nie dem Sterblichen gelingt. 


Zwingt doch der irdiſche Gefaͤhrte 
| Den gottgebohrnen Geift in Kerkermauern ein, 
Er wehrt mir, daß ich Engel werde; 
Ich will ihm folgen, Menſch zu ſeyn. 


61 


Graf Eberhard der Greiner 


von Wirtemberg. 


eie d. 


Ihr — ihr dort außen in der Welt 
Die Naſen eingefpannt! 
Auch manchen Mann, auch manchen Held, 
Im Frieden gut, und ſtark im Feld 
Gebahr das Schwabenland. 


Prahlt nur mit Karl und Eduard, 
Mit Friedrich, Ludewig. 
Karl, Friedrich, Ludwig, Eduard 
Iſt uns der Graf, der Eberhard, 

Ein Wetterſturm im Krieg. 


Und auch ſein Bub', der Ulerich, 
War gern, wo 's eiſern klang; 
Des Grafen Bub', der Ulerich, 
Kein Fußbreit ruͤckwaͤrts zog er ſich, 
Wenns drauf und drunter ſprang. 


Die Reutlinger, auf unſern Glanz 
Erbittert, kochten Gift, 
Und buhlten um den Siegeskranz, 
und wagten manchen Schwertertanz, 
Und gürteten die Huͤft' — 


b2 


Er griff fie an — und fiegte nicht, 
Und kam gepantſcht nach Haus. 

Der Vater ſchnitt ein falſch Geſicht, 

Der junge Kriegsmann floh das Licht, 
Und Thraͤnen drangen raus. 


Das wurmt ihm — Ha! Ihr Schurken, wart! 
Und trug's in ſeinem Kopf. 
Auswetzen, bei des Vaters Bart! 
Auswetzen wollt' er dieſe Schart 
Mit manchem Staͤdtlerſchopf. 


Und Fehd' entbrannte bald darauf, 
Und zogen Roß und Mann 

Bei Doͤffingen mit hellem Hauf, 

Und heller gieng's dem Junker auf, 
Und hurrah! heiß gieng's an. 


Und unſers Heeres Loſungswort 
War die verlor'ne Schlacht: 
Das riß uns wie die Windsbraut fort, 
Und ſchmiß uns tief in Blut und Mord 
Und in die Lanzennacht. 


Der junge Graf, voll Loͤwengrimm, 
Schwung ſeinen Heldenſtab, 

Wild vor ihm ging das Ungeſtuͤm, 

Geheul und Winſeln hinter ihm, 
Und um ihn her das Grab. 
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Doch weh! ach weh! ein Saͤbelhieb 
Sank ſchwer auf ſein Genick, 
Schnell um ihn her der Helden Trieb, 
umſonſt! Umſonſt! erſtarret blieb 
Und ſterbend brach ſein Blick. 


Beſtuͤrzung hemmt des Sieges Bahn, 
Laut weinte Feind und Freund — 

Hoch fuͤhrt der Graf die Reuter an: 

Mein Sohn iſt wie ein and'rer Mann! 
Marſch! Kinder! In den Feind! 


Und Lanzen ſauſen feuriger, 
Die Rache ſpornt ſie all, 

Raſch über Leichen gieng's daher, 

Die Städtler laufen kreuz und quer 
Durch Wald und Berg und Thal. 


Und zogen wir mit Hoͤrnerklang 
Ins Lager froh zuruͤck, 
Und Weib und Kind im Rundgeſang 
Beim Walzer und beim Becherklang 
Luſtfeyern unſer Gluͤck. 


Doch unſer Graf — was thät er itzt? 
Vor ihm der todte Sohn. 

Allein in ſeinem Zelte ſitzt 

Der Graf, und eine Thraͤne blitzt 
Im Aug' auf ſeinen Sohn. 
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Drum hangen wir ſo treu und warm 
Am Grafen unſerm Herrn. 

Allein iſt er ein Heldenſchwarm, 

Der Donner rast in ſeinem Arm, 
Er iſt des Landes Stern. 


Drum ihr dort außen in der Welt, 
Die Naſen eingeſpannt, 


Auch manchen Mann, auch manchen Held, 


Ich Frieden gut und ſtark im Feld, 
Gebahr das Schwabenland. 
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Erfte Scene. 


J un o 
(ſteigt aus ihrem Wagen, von einer Wolke umgeben), 

Hinweg den gefluͤgelten Wagen, 
Pfauen Junos, erwartet mein 
Auf Cythaͤrons wolkigem Gipfel. 

(Wagen und Wolke verſchwinden) 
Ha, fen gegruͤßt, Haus meines grauen Zornes! 
Sey grimmig mir gegruͤßt, feindſelig Dach, 
Verhaßtes Pflaſter! — Hier alſo die Staͤtte, 
Wo wider meinen Torus Jupiter 
Im Angeſicht des keuſchen Tages frevelt! 
Hier, wo ein Weib ſich, eine Sterbliche, 
Erfrecht, ein ſtaubgebildetes Geſchoͤpf, 
Den Donnerer aus meinem Arm zu ſchmeicheln, 
An ihren Lippen ihn gefangen haͤlt! 
Juno! Juno! Einſam 
Stehſt du, ſtehſt verlaſſen 
Auf des Himmels Thron! 
Reichlich dampfen dir Altaͤre, 
Und dir beugt ſich jedes Knie. 
Was iſt ohne Liebe Ehre? 
Was der Himmel ohne ſie? 
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Wehe, deinen Stolz zu beugen, 
Mußte Venus aus dem Schaume Fa 
Goͤtter bethoͤrte 
Menſchen und Goͤtter ihr zaubriſcher Blick! 
Wehe, deinen Gram zu mehren, 

Mußt' Hermione gebaͤhren, 
Und vernichtet iſt dein Gluͤck! 


Bin ich nicht Fuͤrſtinn der Goͤtter? 
Nicht Schweſter des Donnerers, 
Nicht die Gattinn des herrſchenden Zeus? 
Aechzen nicht die Aren des Himmels 
Meinem Gebot? Umrauſcht nicht mein Haupt die oumpiſche 
Krone? 
Ha, ich fuͤhle mich! 
Kronos Blut in den unſterblichen Adern, 
Koͤniglich ſchwillt mein goͤttliches Herz. 
Rache! Rache! ö : 
Soll fie mich ungeftraft ſchmaͤhen? 
Ungeſtraft unter die ewigen Goͤtter 
Werfen den Streit, und die Eris rufen 
In den froͤhlichen himmliſchen Saal? 
Eitle! Vergeſſene! 
Stirb und lerne am ſtygiſchen Strom 
Goͤttliches unterſcheiden von irdiſchem Staub! 
Deine Rieſenruͤſtung mag dich erdruͤcken, x 
Nieder dich ſchmettern 
Deine Goͤtterſucht! 


Rachegepanzert 
Steig' ich vom hohen Olimpus herab. 
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Suͤße, verftridende 
Schmeichelnde Reden 
Hab' ich erſonnen; 
Tod und Verderben 
Lauern darin. 


Horch, ihre Tritte! 
Sie naht! 
naht dem Sturz, dem gewiſſen Verderben! 
Verhülle dich, Gottheit, in ſterblich Gewand! 
(fie geht ab.) 
Semele aguſt in die Scene.) 
Die Sonne neigt ſich ſchon! Jungfrauen, eilt, 
Durchwuͤrzt den Saal mit ſuͤßen Ambraduͤften, 
Streut Roſen und Narziſſen rings umher, 
Vergeßt auch nicht das goldgewebte Polſter — 
Er kommt noch nicht — die Sonne neigt ſich ſchon — 
Jun o 
ein Geſtalt einer Alten hereinftürzend.) 


Gelobet ſeyen die Goͤtter! Meine Tochter! 


Semele. 
Ha! Wach ich? Traum’ ich? Götter! Beroe! * 


Juno. 
Sollt' ihre alte Amme Semele 
Vergeſſen haben? 
Semele. 
N Beroe! Beym Zevs! 
Laß an mein Herz dich druͤcken — deine Tochter? 
Du lebſt! Was fuͤhrt von Epidaurus dich 
Hieher zu mir? Wie lebſt du? Du biſt doch 
Noch immer meine Mutter? 
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Juno. 
Deine Mutter! 
Eh’ Pe, du mich fo. 
f Semele. 
Du biſt es noch, 
Wirſt's bleiben, bis von Lethes Taumeltrank 
Ich trunken bin. 
NY Juno. 
Bald wird wohl Beroe 
Vergeſſenheit aus Lethes Wellen trinken, 
Die Tochter Kaͤdmus trinkt vom Lethe nicht. 
Semele. 
Wie, meine Gute? Raͤthſelhaft war ſonſt 
Nie deine Rede, nie geheimniß voll; 
Der Geiſt der grauen Haare ſpricht aus dir; 
Ich werde, ſagſt du, Lethes Trank nicht koſten. 
Juno. 
So ſagt' ich, ja! Was aber ſpotteſt du 
Der grauen Haare — Freylich haben ſie 
Noch keinen Gott beſtricket, wie die blonden? 
Sem ele 
Verzeih der Unbeſonnenen! Wie wollt' ich 
Der grauen Haare ſpotten? Werden wohl 
Die meinen ewig blond vom Nacken fließen? 
Was aber war's, das zwiſchen deinen Ae 
Du murmelteſt? — Ein Gott? Ä 
Juno. 
Sagt' ich, ein Gott? 
Nun ja, die Götter wohnen überall! 
Sie anzuflehn ſteht ſchwachen Menſchen ſchoͤn. 
Die Goͤtter ſind, wo du biſt — Semele! 
Was fragſt du mich? 
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Semele. 
Voshaftes Herz! Doch ſprich: 
Was führte dich von Epidaurus her? 
Das doch wohl nicht, daß gern die Götter wohnen 
Um Semele? 
Juno. 

Beym Jupiter, nur das! 
Welch Feuer fuhr in deinen Wangen auf, 
Als ich das Jupiter ausſprach? — Nichts anders 
Als jenes, meine Tochter — Schröcklich rast 
Die Peſt zu Epidaurum, toͤdtend Gift 
Iſt jeder Hauch, und jeder Athem wuͤrget, 
Den Sohn verbrennt die Mutter, ſeine Braut 
Der Braͤutigam, die feuerflammenden 
Holzſtöße machen Tag aus Mitternacht, 
Und Klagen heulen raſtlos in die Luft, 
Unüberſchwenglich iſt das Weh! — Entruͤſtet 
Blickt Zevs auf unſer armes Volk herab; 
Vergebens ſtroͤmt ihm Opferblut, vergebens 
Zermartert am Altare ſeine Knie 
Der Prieſter, taub iſt unſerm Flehn ſein Ohr — 
Drum ſandt' zu Kadmus Koͤnigstochter mich 
Mein wehbelaſtet Vaterland, ob ich 
Von ihr erbitten koͤnnte, ſeinen Grimm 
Von uns zu wenden — Beroe, die Amme, 
Gilt viel, gedachten fie, bey Semele — bey Zeys 
Gilt Semele ſo viel — mehr weiß ich nicht, 
Verſteh noch weniger, was fie damit 
Bedeuten: Semele vermag bey Zevs fo viel. 

Semele (heftig, und vergeſſen). 

Die Peſt wird morgen weichen — ſag's dem Volk! 
Sevs liebt mich! ſag's! heut muß die Peſt noch weichen! } 


72 
Juno (auffahrend, mit Staunen). 
Ha! iſt es wahr, was tauſendzuͤngiges Geruͤcht 
Vom Ida bis zum Haͤmus hat geplaudert? 
Zevs liebt dich? Zevs grüßt dich in aller Pracht, 
Worin des Himmels Buͤrger ihn beſtaunen, 
Wenn in Saturnia's Umarmungen er ſinkt? — 
Laßt, Goͤtter, laßt die grauen Haare nun 
Zum Orkus fahren — fatt hab' ich gelebt — 
In feiner Goͤtterpracht ſteigt Kronos großer Sohn 
Zu ihr, zu ihr, die einſt an dieſer Bruſt 
Getrunken hat — zu ihr — 
Semel e. 
O Beroe! er kam 
Ein ſchoͤner Juͤngling, reizender als keiner 
Auroras Schoß entfloſſen, paradieſiſch reiner 
Als Heſperus, wenn er balſamiſch haucht, 
In Aetherflut die Glieder eingetaucht, 
Voll Ernſt fein Gang, und majeſtaͤtiſch, wie 
Hyperions, wenn Koͤcher, Pfeil und Bogen 
Die Schultern niederſchwirren, wie 
Vom Ozean ſich heben Silberwogen, 
Auf Maienluͤften hinten nach geflogen 
Sein Lichtgewand, die Stimme Melodie, 


Wie Silberklang aus fließenden Kryſtallen — 


Entzuͤckender als Orpheus Saiten ſchallen — 
10. Juno. 
Ha! meine Tochter! — Die Begeiſterung 
Erhebt dein Herz zum helikonſchen Schwung! 
Wie muß das Hören ſeyn! wie himmelvoll das Blicken! 
Wenn ſchon die ſterbende Erinnerung 
Von hinnen ruͤckt in delfiſchem Entzuͤcken? — 
Wie aber? Schweigſt du mir 
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Das Koſtbarſte? Kronions hoͤchſte Zier, 
Die Majeſtaͤt auf rothen Donnerfeilen, 
Die durch zerriſſene Wolken eilen, 
Willſt du mir geizig ſchweigen? — Liebereiz 
Mag auch Promethus und Deukalion 
Verliehen haben — Donner wirft nun e Zevs! 
Die Donner, die zu deinen Fuͤßen 
Er niederwarf, die Donner ſind es nur, 
Die zu der Herrlichſten auf Erden dich gemacht. — 
Semele. 
Wie, was ah du? hier ift von keinen Donnern 
Die Rede. — 
f Juno dächelndd. 
Auch Scherzen ſteht dir ſchoͤn! 
Semele. 
So himmliſch, wie mein Jupiter, war noch 
Kein Sohn Deukalions — von Donnern weiß ich nis! 
Juno. 
Ey! Eiferſucht! 
Semele. 
Nein Beroe! beym gers! 
Juno. 
Du ſchwoͤrſt ? 
Semele. 
Beym Zevs! Bey meinem Zevs! 
Jun o (cchreyend). 
Du ſchwoͤrſt? 
Ungluͤckliche! 
Semele aͤngſilich. 
Wie wird dir? Beroe! 
Juno. 
Sprich's noch einmal, das Wort, das zur Elendeſten 
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Auf Tellus ganzem großen Rund dich macht! — 
Verlorene! das war nicht Zeus! 


Semele. 
Nicht Zeys? 
Abſcheuliche! 
Juno. 
Ein liſtiger Betruͤger 
Aus Attika, der unter Gottes Larve 
Dir Ehre, Scham und Unſchuld wegbetrog! — 
(Semele ſinkt um.) 

Ja ſtuͤrz' nur hin! Steh' ewig niemals auf! 
Laß ew'ge Nacht dein Licht verſchlingen, laß 
Um dein Gehör ſich lagern ew'ge Stille! 
Bleib ewig hier ein Felſenzacken kleben! — 
O Schande! Schande! die den keuſchen Tag 
Zurück in Hekate's Umarmung ſchleudert! 
So, Goͤtter! Goͤtter! ſo muß Beroe 
Nach ſechszehn ſchwer durchlebten Trennungsjahren 
Die Tochter Kadmus wiederſehn! — Frohlockend 
Zog ich von Epidaurus her; mit Scham 
Muß ich zuruͤck nach Epidaurus kehren! — 
Verzweiflung bring' ich mit! O Jammer! O mein Volk! 
Die Peſt mag ruhig bis zur zweiten Ueberſchwemmung 
Fortwuͤthen, mag mit aufgebaͤumten Leichen 
Den Oeta uͤbergipfeln, mag 
Ganz Griechenland in ein Gebeinhaus wandeln, 
Eh' Semele den Grimm der Goͤtter beugt. 
Betrogen ich und du und Griechenland und Alles! 


Semele. 
(richtet ſich zitternd auf, und ſtreckt einen Arm nach ihr aus, 
O meine Verve! 
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Juno. 
Ermuntre dich, mein Herz! 
Vielleicht iſt's Zevs! Wahrſcheinlich doch wol nicht! 
Vielleicht iſt's dennoch Zevs! Itzt muͤſſen wir's erfahren! 
Itzt muß er ſich enthüllen oder du 
Fliehſt ewig ſeine Spur, giebſt den Abſcheulichen 
Der ganzen Todesrache Thebens Preis. — — 
Schau, theure Tochter, auf — ſchau deiner Beroe 
Ins Angeſicht, das ſympathetiſch dir 
Sich oͤffnet — wollen wir ihn nicht 
Verſuchen, Semele? 
Semele. 
Nein, bey den Goͤttern! 
Ich wuͤrd' ihn dann nicht finden — f 
Juno. 
u Wuͤrdeſt du 
Wol minder elend ſeyn, wenn du in bangen Zweifeln 
Fortſchmachteteſt — und wenn er's dennoch waͤre? 
Semele 
(verbirgt das Haupt in Juno's Schoß). 
Ach! Er iſt's nicht! 


Juno. 3 
Und ſich in allem Glanz, 
Worin ihn der Olympus je geſehn, - 


Dir fihtbar ftellte? — Semele! wie nun? 
Dann ſollte dich's gereuen, ihn verſucht 
Zu haben 

Semele auffahrend). 


Ha! Enthuͤllen muß er ſich! 


Juno cänelh. 
Eh’ darf er nicht in deine Arme ſinken — 
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Enthuͤllen muß er ſich — drum hoͤre, gutes Kind! 
Was dir die redlich treue Amme raͤth, 
Was Liebe mir itzt zugeliſpelt, Liebe 
Vollbringen wird — ſprich, wird er bald erſcheinen? 

Semele. 
Eh' noch Hyperion in Thetis Bette ſteigt, 
Verſprach er zu erſcheinen — 

Juno (vergeffen,, heftig). 0 
Wirklich? Ha! 

Verſprach er? heut ſchon wieder? «fast ſich) Laß ihn kommen, 
Und wenn er eben liebestrunken nun 
Die Arme auseinander ſchlingt nach dir, 
So trittſt du — Merk dir's — wie vom Blitz 
Geruͤhrt zuruͤck. Ha! wie er ſtaunen wird! 
Nicht lange laͤſſeſt du, mein Kind, ihn ſtaunen; 
Du faͤhrſt ſo fort, mit froſt'gen Eiſesblicken 
Ihn wegzuſtoßen — wilder, feuriger 
Beftürmt er dich, die Sproͤdigkeit der Schoͤnen 
Iſt nur ein Damm, der einen Regenſtrom 
Zuruͤckepreßt, und ungeſtuͤmer prallen 
Die Fluten an — Itzt hebſt du an zu weinen — 
Giganten mocht' er ſtehn, mocht' ruhig niederſchaun, 
Wenn Typheus hundertarmiger Grimm 
Den Oſſa und Olymp nach feinem Erbthron jagte - 
Die Thraͤnen einer Schönen fällen Zevs — 
Du laͤchelſt? — Gelt! die Schuͤlerinn 
Iſt weiſer hier als ihre Meiſterinn? — 
Nun bitteſt du den Gott, dir eine kleine kleine 
Unſchuld'ge Bitte zu gewaͤhren, die ö 
Dir ſeine Lieb' und Gottheit ſiegeln ſollte — 
Er ſchwoͤrt's beym Styx! — Der Styr hat ihn gebannt! 
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Entichlüpfen darf er nimmermehr! Du ſprichſt: 
„Eh' ſollſt du dieſen Leib nicht koſten, bis 
„In aller Kraft, worin dich Kronos Tochter 
„Umarmt, du zu der Tochter Kadmus ſteigeſt!“ 
Laß dich's nicht ſchrecken, Semele, wenn er 
Die Grauen ſeiner Gegenwart, die Feuer, 
Die um ihn krachen, dir die Donner, die 
Den Kommenden umrollen, zu Popanzen 
Aufſtellen wird, den Wunſch dir zu entleiden; 
Das ſind nur leere Schrecken, Semele, 
Die Goͤtter thun mit dieſer herrlichſten 
Der Herrlichkeiten gegen Menſchen karg — 
Beharre du nur ſtarr auf deiner Bitte, 
Und Juno ſelbſt wird neidiſch auf dich ſchielen. 
Semele. 
Die Haͤßliche mit ihren Ochſenaugen! 
Er hat mir's oft im Augenblick der Liebe 
Geklagt, wie ſie mit ihrer ſchwarzen Galle 
Ihn martere — 
Juno (ergrimmt, verlegen bey Seite). 
Ha! Wurm! den Tod fuͤr dieſen Hohn! 
Semele. 
Wie? meine Beroe! — Was haft du da gemurmelt? 
Juno werlgen. 
Nichts — meine Semele! Die ſchwarze Galle quaͤlt 
Auch mich — Ein ſcharfer ſtrafender Blick 
Muß oft bey Buhlenden fuͤr ſchwarze Galle gelten — 
Und aer ſind ſo wuͤſte Augen nicht. 
Semele. N 
O pfui doch! Beroe! die garſtigſten, 
Die je in einem Kopfe ſtecken koͤnnen! — 
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Und noch dazu die Wangen gelb und grun, 
Des gift'gen Neides ſichtbarliche Strafe — 
Mich jammert Zevs, daß ihn die Keiferinn 
Mit ihrer ekelhaften Liebe keine Nacht 
Verſchont und ihren eiferſuͤcht'gen Grillen, 
Das muß Irions Rad im Himmel ſeyn. 
Ju u o. 
(in der ÄAußerfien Verwirrung und Wuth auf und ab n 
Nichts mehr davon! 
Semele 
Wie? Berne! ſo bitter? 
Hab' ich wohl mehr gejagt, als wahr ift, mehr 
Als klug it? — 
Juno. 
Mehr haſt du geſagt, 
Als wahr iſt, mehr als klug iſt, junges Weib! 
Preiſ' dich begluͤckt, wenn deine blauen Augen 
Dich nicht zu fruͤh in Charons Nachen laͤcheln! 
Saturnia hat auch Altar und Tempel, 
Und wandelt unter Sterblichen — die Goͤttinn 
Raͤcht nichts fo ſehr, als hoͤhniſch Naſenruͤmpfen. 
Semele. 
Sie wandle i und ſey des Hohnes Zeuginn! 
Was kuͤmmert's mich? — Mein Jupiter beſchüͤtzt 
Mir jedes Haar, was kann mir Juno laiden? 
Doch laß uns davon ſchweigen, Beroe! 5 
Zevs muß mir heute noch in ſeiner Pracht erſcheinen, 
Und wenn Saturnia darob den Pfad 
Zum Orkus finden ſollte — 
Juno beyſeit). 
Dieſen Pfad 
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Wird eine Andre wohl noch vor ihr finden, 
Wenn je ein Blitz Kronions trifft! — gu Semele) 
Ja Semele, fie mag vor Neid zerberſten, 
Wenn Kadmus Tochter, Griechenland zur Schau, 
Hoch im Triumphe zum Olympus ſteigt! - 
Semele deichtfertig laͤchelnd). 
Meinſt du, 
Man werd' in Griechenland von Kadmus Tochter hoͤren? 
Juno. 
Ha! ob man auch von Sidon bis Athen 
Von einem Andern hörer! Semele! 
Götter, Götter werden ſich vom Himmel neigen, 
Goͤtter vor dir niederknien, 
Sterbliche in demuchsvollem Schweigen 
Vor des Rieſenwdters Braut ſich beugen 
Und in zitterrder Entfernung — — 
Semele 
ekriſch aufhuͤpfend ihr um den Hals fallend). 
Beroe! 
Juno. 
Ewigkeiten — grauen Welten 
Wird's ein weißer Marmor melden: 
Hier verehrt' man Semele! 
Semele, der Frauen ſchoͤnſte, 
Die den Donnerſchleuderer 
Vom Olymp zu ihren Kuͤſſen 
In den Staub herunter zwang, . 
Und auf Fama's tauſendfach rauſchenden Fluͤgeln 
Wird's von Meeren ſchallen, und brauſen pon Hügeln — 
Semele außer fi, 
Pythia! Apollo! — Wenn er doch 
Nur erſchiene! 
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Juno. 
Und auf dampfenden Altaͤren 
Werden ſie dich goͤttlich ehren — 
Semele egeiſtert). 
Und erhoͤren will ich ſie! 
Seinen Grimm mit Bitten ſoͤhnen, 
Loͤſchen feinen Blitz in Thraͤnen! 
Gluͤcklich, gluͤcklich machen will ich, ſie! 
Juno (vor fih). 
Armes Ding! das wirft du nie. — 
(nachdenkend). 
Bald zerſchmilzt — — — doch — garſtig mich zu heißen! — 
Nein! Das Mitleid in den Tartarus! au Semele) 
Flieh' nur! Flieh' nur, meine Liebe, 
Daß dich Zevs nicht merke! Laß ihn lange 
Deiner harren, daß er feuriger 
Nach dir ſchmachte — 
Semele. 
Beroe! der Himmel 
Hat erkoren dich zu ſeiner Stimme! 
Ich Gluͤckſel'ge! vom Olympus neigen 
Werden ſich die Goͤtter, vor mir niederknien 
Sterbliche in demuthsvollem Schweigen — — 
Laß nur — laß — ich muß von hinnen fliehn! 
iv (eilig ab). 
Juno (tſiegjauchzend ihr nachblickend). 
Schwaches! ſtolzes! leichtbetrogenes Weib! 
Freſſendes Feuer ſeine ſchmachtenden Blicke, 
Seine Kuͤſſe Zermalmung, Gewitterſturm 
Seine Umarmung dir! — Menſchliche Leiber 
Moͤgen nicht ertragen die Gegenwart 
Deß, der die Donner wirft! — Ha! din raſender Entzuͤckung) 
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Wenn nun ihr waͤchſerner ſterblicher Leib 
Unter des Feuertriefenden Armen 
Niederſchmilzt, wie vor der Sonne Glut 
Flockiger Schnee, — der Meineidige, 
Statt der ſanften, weicharmigen Braut, 5 
Seine eignen Schrecken umhalst, — wie frohlockend dann 
Will ich herüber vom Cythäron weiden mein Auge! 
Rufen heruͤber, daß in der Hand ihm der Donnerkeil 
Niederbebt! — Pfui doch! umarme 
Nicht ſo unſanft, Saturnius! 
(Sie eilt davon.) 
(Symphonie). 
; 


a 
3 we yt ee Scene. 
(Der vorige Saal.) 
Ploͤtzliche Klarheit. 
Zevs (in Jünglingsgeſtalt.) Merkur cin Entfernung.) 


Zevs. 
Sohn Maja! 
Merkur Enieend mit geſenktem Haupt 
Zevs! 
Zevs. 
Auf! Eile! Schwing' 
Die Fluͤgel fort nach des Skamanders Ufer! 
Dort weint am Grabe ſeiner Schaͤferinn 
Ein Schaͤfer — Niemand ſoll weinen, 
Wenn Saturnus liebet — 
Ruf' die Todte in's Leben zuruck. 
Schillers ſaͤmmtl. Werke. I. 6 
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Merkur (auffiehens.) 
Deines Hauptes ein allmaͤchtiger Wink 
Fuͤhrt mich in einem Huy dahin, zuruͤck 
In einem Huy — 

Zevs. 
Verzeuch! Als ich ob Argos flog, 

Kam wallend mir ein Opferdampf entgegen 
Aus meinen Tempeln — das ergetzte mich, 
Daß mich das Volk ſo ehrt — Erhebe deinen Flug 
Zu Ceres, meiner Schweſter — fo ſpricht Zevs: 
Zehntauſendfach ſoll ſie auf funfzig Jahr 
Den Argiern die Halmen wiedergeben — 
| Merkur. 


A 


“ 


Mit zitternder Eile 
Vollſtreck' ich deinen Zorn — mit jauchzender, 
Allvater, deine Huld; denn Wolluſt iſt's 

Den Goͤttern, Menſchen zu begluͤcken; zu verderben 
Die Menſchen, iſt den Goͤttern Schmerz — Gebeut! 
Wo ſoll ich ihren Dank vor deine Ohren bringen, 
Nieden im Staub, oder droben im Goͤtterſitz? 

Zevs. 
Rieden im Goͤtterſitz! — Im Pallaſte 


Meiner Semele! Fleuch! (Merkur geht ab.) 
—— — — Sie kommt mir nicht entgegen, 


Wie ſonſt, an ihre wolluſtſchwellende Bruſt 
Den Koͤnig des Olympus zu empfangen? 
Warum kommt meine Semele mir nicht 


Entgegen? — Oedes — todtes — grauenvolles Schweigen 


Herrſcht ringsumher im einſamen Pallaſt, 
Der ſonſt ſo wild und ſo bachantiſch lermte — 
Kein Luͤftchen regt ſich — auf Cythaͤrons Gipfel 


— 


rr 
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Stand fiegfrohlodend Juno — ihrem Zevs 
Will Semele nicht mehr entgegen eilen — — — 
(Pauſe, er faͤhrt auf.) 

Ha! ſollte wol die Frevlerinn gewagt 

In meiner Liebe Heiligthum ſich haben? — 

Saturnia — Cythaͤron — ihr Triumph — 

Entſetzen, Ahnung! — Semele — — Getroſt! — 

Getroſt! Ich bin dein Zevs! Der weggehauchte Himmel 

Soll's lernen: Semele! Ich bin dein Zevs! 

Wo iſt die Luft, die ſich erfrechen wollte, 

Rauh anzuwehn, die Zevs die Seine nennt? — 

Der Raͤnke ſpott' ich — Semele, wo biſt du? — 

Lang' ſchmachtet' ich, mein weltbelaſtet Haupt 

An deinem Buſen zu begraben, meine Sinnen 

Vom wilden Sturm der Weltregierung eingelullt, 

Und Zuͤgel, Steu'r, und Wagen weggetraͤumt, 

Und im Genuß der Seligkeit vergangen! 

O Wonnerauſch! Selbſt Goͤttern ſuͤßer Taumel! 

Gluͤckſel'ge Trunkenheit! — Was iſt Uranos Blut, 

Was Nektar und Ambroſia, was iſt 

Der Thron Olymps, des Himmels gold'nes Zepter, 

Was Allmacht, Ewigkeit, Unſterblichkeit, ein Gott, 

Ohne Liebe? 

Der Schaͤfer, der an ſeines Stroms Gemurmel 

Der Laͤmmer an der Gattinn Bruſt vergißt, 
Beneidete mir meine Keile nicht. 

Sie naht — Sie kommt — O perle meiner Werke, 

Weib! — Anzubeten iſt der Kuͤnſtler, der 

Dich ſchuf — — Ich ſchuf dich — bet' mich an, 

Zeus betet an vor Zeus, der dich erſchuf! 

Ha! wer im ganzen Weſenreiche, wer 
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Verdammet mich? — Wie unbemerkt, veraͤchtlich 
Verſchwinden meine Welten, meine ſtrahlenguillenden 
Geſtirne, meine tanzenden Syſteme, 
Mein ganzes großes Saitenſpiel, wie es 
Die Weiſen nennen, wie das alles todt 
Gegen eine Seele! 
Semele (kommt näher ohne aufzuſchauen.) 
Zevs. 
Mein Stolz! Mein Thron ein Staub! O Semele! 
(fliegt ihr entgegen, ſie will fliehen.) 
Du fliehſt? — Du ſchweigſt? — Ha! Semele! du flieht? 


Semele (ihn wegſtoßend.) 
Hinweg! 
8 evs (nach einer Pauſe des Erſtaunens.) 
Traͤumt Jupiter? Will die Natur 
Zu Grunde ſtürzen? — So ſpricht Semele? — 


Wie, keine Antwort? — Gierig ſtreckt mein Arm 


Nach dir ſich aus — ſo pochte nie mein Herz 

Der Tochter Agenors entgegen, ſo 

Schlug's nie an Leda's Bruſt, ſo brannten meine Lippen 
Nach Dange's verſchloßnen Kuͤſſen nie 


Als jetzo — 
Semele. 
Schweig, Verraͤther! 
Zevs dunwilig zärtlich.) 
Semele! 
Semele. 
Fleuch! 


Zevs (mit Majeſtäͤt fie anſeh end. 
Ich bin Zevs! 


ö 
N 
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Semele. 
Du Zevs? 
Erzittre, Salmoneus, mit Schrecken wird 
Er wiederfordern den geſtohl'nen Schmuck, 
Den du gelaͤſtert hat — Du biſt nicht Zevs! 
Zevs (groß.) 
Der Weltbau dreht im Wirbel ſich um mich 
Und nennt mich ſo — 
Semele. 
Ha! Gotteslaͤſterung! 
3 evs Janfter.) 
Wie, meine Goͤttliche? Von wannen dieſer Ton? 
Wer iſt der Wurm, der mir dein Herz entwendet? * 
Semele. 
Mein Herz war dem geweiht, deß Aff' du bit — 
Oft kommen Menſchen unter Goͤtterlarve, 
Ein Weib zu fangen — Fort! Du biſt nicht Zeus? 
Zevs. 
Du zweifelſt? Kann an meiner Gottheit Semele 
Noch zweifeln? 
Semele wehmüthtg.) 
Waͤrſt du Zeus! Kein Sohn 
Des Morgennimmerſeyns ſoll dieſen Mund berühren. 
Zeus iſt dies Herz geweiht — — — 0 wärſt du Zeus! 
N Zevs. 
Du weineſt? Zevs iſt da, und Semele fol weinen? 
(niederfallend.) b 
Sprich, fordre und die knechtiſche Natur 
Soll zitternd vor der Tochter Kadmus liegen! 
Gebeut! und Stroͤme machen gaͤhlings Halt! 
Und Helikon, und Kaukaſus und CTynthus 
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Und Athos, Mykale, und Rhodope und Pindus, 
Von meines Winkes Allgewalt 
Entfefieit, kuſſen Thal und Triften 
Und tanzen Flocken gleich in den verfinſterten Lüften. . 
Gebeut, und Nord- und Oſt- und Wirbelwind 
Belagern den allmaͤchtigen Trident, 


Durchruͤtteln Poſidaons Throne, 


Empoͤret ſteigt das Meer, Geſtad' und Damm zu Hohne, 
Der Blitz prahlt mit der Nacht, und Pol und Himmel krachen, 
Der Donner bruͤllt aus tauſendfachem Rachen, 
Der Ocean lauft gegen den Olympus Sturm, 
Dir floͤtet der Orkan ein Siegeslied entgegen, 
Gebeut — 
Semele 
Ich bin ein Weib, ein ſterblich Weib, 
Wie kann vor ſeinem Topf der Toͤpfer liegen, 
Der Kuͤnſtler knien vor ſeiner Statue? 
Zevs. 
Pygmalion beugt ſich vor ſeinem Meiſterſtuͤcke — 
Zevs betet an vor ſeiner Semele! 
Semele Geftiger weinend.) 
Steh auf — Steh auf — O weh! mir armen Mädchen! 
Zevs hat mein Herz, nur Götter kann ich lieben. 
Und Götter lachen mein, und Zeys verachtet mich! 
3 e vs. 
8006, der zu deinen Fuß en liegt — 


Semele. 
Steh auf! 
Zevs thronet über hoͤhern Donnerkeilen, 
Und ſpottet eines Wurms in Juno's Armen. 
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Zevs anit Heſtigkeit). 


Ha! Semele und Juno! — Wer 
Ein Wurm? 


Semele. 
O unausſprechlich glücklich waͤre 
Die Tochter Kadmus — waͤrſt du Zevs — O weh! 
Du biſt nicht Zevs! 


Zeus det auß). N, 
ö Ich bin's! 
(reckt die Hand aus, ein Regenbogen ſteht im Saal. Die Muſik 
begleitet die Erfcheinung) 
Kennſt du mich nun? 


Semele. 
Stark iſt des Menſchen Arm, wenn ihn die Goͤtter ſtuͤtzen, 
Dich liebt Saturnius — Nur Götter kann 
Ich lieben — 
Zevs. 
Noch! Noch zweifelſt du 
Ob meine Kraft nur Goͤttern abgeborget, 
Nicht gottgebohren ſey? — Die Götter, Semele, 
Verleih'n den Menſchen oft wohlthaͤtige Kraͤfte, 
Doch ihre Schrecken leihen Goͤtter nie — 
Tod und Verderben iſt der Gottheit Siegel, 
Toͤdtend enthuͤllt ſich Jupiter dir! 
er reckt die Hand aus. Knall, Feuer, Rauch und Erdbeben. 
Muſik begleitet hier und in Zukunft den Zauber) 


Semele. 
Zieh deine Hand zuruͤck! — O Gnade! Gnade 
Dem armen Volk! — Dich hat Saturnius 
Gezeuget — . 8 
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Und Athos, Mykale, und Rhodope und Pindus, 
Von meines Winkes Allgewalt 
Entfefieit, kuſſen Thal und Triften 
Und tanzen Flocken gleich in den verfinſterten Luͤften. 
Gebeut, und Nord- und Oſt- und Wirbelwind 
Belagern den allmaͤchtigen Trident, 


Durchruͤtteln Poſidaons Throne, / 


Empoͤret fteigt das Meer, Geftad und Damm zu Hohne, 
Der Blitz prahlt mit der Nacht, und Pol und Himmel krachen, 
Der Donner bruͤllt aus tauſendfachem Rachen, 
Der Ocean lauft gegen den Olympus Sturm, 
Dir floͤtet der Orkan ein Siegeslied entgegen, | 
Gebeut — 
Semele. 
Ich bin ein Weib, ein ſterblich Weib, 
Wie kann vor ſeinem Topf der Toͤpfer liegen, 
Der Kuͤnſtler knien vor ſeiner Statue? 
Zevs. 
pygmalion beugt ſich vor feinem Meiſterſtuͤcke — 
Zevs betet an vor feiner Semele! 
Seme le cheftiger weinend.) 
Steh auf — Steh auf — O weh! mir armen Maͤdchen! 
Z evs hat mein Herz, nur Götter kann ich lieben. 
Und Götter lachen mein, und Zeys verachtet mich! 
8 e vs. 
800% der zu deinen Fuß en liegt — 


Semele. 
Steh auf! 
Zevs thronet über hoͤhern Donnerkeilen, 
Und ſpottet eines Wurms in Juno's Armen. 
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Zevs mit Heſtigkeit). 


Ha! Semele und Juno! — Wer 


Ein Wurm? 
Semele. 
O unausſprechlich glücklich wäre 
Die Tochter Kadmus — waͤrſt du Zevs — O weh! 
Du biſt nicht Zevs! 


Zevs det auß). e 
1 Ich bin's! 
(reckt die Hand aus, ein Regenbogen ſteht im Saal. Die Muſik 
begleitet die Erſcheinung) 
Kennſt du mich nun? 


Semele. 
Stark iſt des Menſchen Arm, wenn ihn die Goͤtter ſtuͤtzen, 
Dich liebt Saturnius — Nur Götter kann 
Ich lieben — 
Zevs. 
Noch! Noch zweifelſt du 

Ob meine Kraft nur Goͤttern abgeborget, 
Nicht gottgebohren ſey? — Die Götter, Semele, 
Verleih'n den Menſchen oft wohlthaͤtige Kraͤfte, 
Doch ihre Schrecken leihen Goͤtter nie — 
Tod und Verderben iſt der Gottheit Siegel, 
Toͤdtend enthuͤllt ſich Jupiter dir! 6 . 
cer reckt die Hand aus. Knall, Feuer, Rauch und Erdbeben, 

Muſik begleitet hier und in Zukunft den Zauber) 


Semele. 
Zieh deine Hand zuruck! — O Gnade! Gnade 
Dem armen Volk! — Dich hat Saturnius 
Gezeuget — a 
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Zevs (grimmig vor ſich hinredend). 
Ha! merk' ich nun dein Siegfrohlocken, Juno? 
Verwuͤnſchte Eiferſucht! — O dieſe Roſe ſtirbt! 
Zu ſchoͤn — O weh! — zu koſtbar fuͤr den Acheron! 
a Semele. 
Du geizeſt nur mit deiner Herrlichkeit! 
Zevs. 
Fluch uͤber meine Herrlichkeit, die dich 
Verblendete! Fluch uͤber meine Groͤße, 
Die dich zerſchmettert! Fluch! Fluch uͤber mich! 
Daß ich mein Gluͤck auf morſchen Staub gebaut! 
Semele. 
Das find nur leere Schrecken, Zevs, mir bangt 
Vor deinem Drohen nicht! 
8 evs. 
Bethoͤrtes Kind! 
Geh — nimm das letzte Lebewohl auf ewig 
Von deinen Freundinnen — nichts — nichts vermag 
Dich mehr zu retten — Semele! ich bin dein Zeys! 
Auch das nicht mehr — Geh — 18 
Semele. 
8 Neidiſcher! der Styx! 


— 


Du wirſt mir nicht entſchluͤpfen. 
die geht ab). 
ge vs. 
Nein! triumphiren ſoll ſie nicht — Erzittern 


Soll ſie — und kraft der toͤdtenden Gewalt, 


Die Erd' und Himmel mir zum Schemel macht, 
Will an den ſchroffſten Felſen Thraziens 
Mit diamantnen Ketten ich die Arge ſchmieden, 
Auch dieſen Schwur — 


8 9¹ 
Merkur ceerſcheint in Entfernung), 
Was will dein raſcher Flug? 
Neri 
Feurigen gefluͤgelten weinenden Dank 
Der Gluͤcklichen — 
Zevs. 
Verderbe ſie wieder! 

Merkur eerſtaunth. 


Zeys! 
Zevs. 
Gluͤcklich ſoll niemand ſeyn! 
Sie ſtirbt — F 


Der Vorhang fallt. 
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u bien 
Ein 
Schauſpiel. 


Hippocrates. 


Quae medicamenta non sanant, ferrum sanat, quae fer- 


rum non sanat, igiis sanat. 


f 
Perſonen: 


Maximilian, regierender Graf von Moor 

Karl, f 

ans \ feine Soͤhne. ? 
0 von Edelrelch. — 
Spiegelberg, 

Schweizer, ] 

Grimm, 
Razmann, 
Schufterle, 
Roller, 
Koſinsky, 
Schwarz, ) 
Herrmann, Vaſtard von einem Edelmann. 
Daniel, Haußknecht des Grafen von Moor. 
Paſtor Moſer. 

Ein Pater. 

Raͤuberbande. 


I Libertiner, nachher Banditen. 


Nebenperſonen. 


(Der Ort der Geſchichte iſt Deutſchland, die Zeit ohngefaͤhr 
zwei Jahre). a 


Vorrede. 


Man nehme dieſes Schauſpiel fuͤr nichts anderes, als 
eine dramatiſche Geſchichte, welche die Vortheile der dramati— 
ſchen Methode, die Seele gleichſam bei ihren geheimſten Ope— 
rationen zu ertappen, benutzt, ohne ſich uͤbrigens in die Schran— 
ken eines Theaterſtuͤcks einzuzaͤunen, oder nach dem fo zweiz 
felhaften Gewinne bei theatraliſcher Verkoͤrperung zu geizen. 
Man wird mir einraͤumen, daß es eine widerſinnige Zumu⸗ 
thung iſt, binnen drei Stunden drei außerordentliche Men: 
ſchen zu erſchoͤpfen, deren Thaͤtigkeit von vielleicht tauſend 
Raͤderchen abhängt, fo wie es in der Natur der Dinge um: 
moͤglich kann gegründet ſeyn, daß ſich drei außerordentliche 
Menſchen auch dem durchdringendſten Geiſterkenner inner: 
halb vier und zwanzig Stunden entbloͤßen. Hier war Fülle 
in einander gedrungener Realitaͤten vorhanden, die ich un— 
möglich in die allzuengen Palliſaden des Ariſtoteles und Bat: 
teur einkeilen konnte. N 

Nun iſt es aber nicht ſowohl die Maſſe meines Schau— 
ſpiels, als vielmehr ſein Inhalt, der es von der Buͤhne ver— 
bannt. Die Oekonomie deſſelben machte es nothwendig, daß 
mancher Charakter auftreten mußte, der das feinere Gefühl 
der Tugend beleidigt, und die Zaͤrtlichkeit unſerer Sitten em⸗ 


— 


poͤrt. Jeder Menſchenmaler iſt in dieſe Nothwendigkeit ge⸗ 
ſetzt, wenn er anders eine Kopie der wirklichen Welt, und 
keine idealiſchen Affektationen, keine Kompendienmenſchen will 
geliefert haben. Es iſt einmal ſo die Mode in der Welt, daß 
die Guten durch die Boͤſen ſchattirt werden, und die Tugend, 
im Kontraſte mit dem Laſter, das lebendigſte Kolorit erhaͤlt. 
Wer ſich den Zweck vorgezeichnet hat, das Laſter zu ſtuͤrzen, 
und Religion, Moral und bürgerliche Geſetze an ihren Fein⸗ 
den zu raͤchen, ein ſolcher muß das Laſter in ſeiner nackten 
Abſcheulichkeit enthuͤllen, und in ſeiner koloſſaliſchen Groͤße 
vor das Auge der Menſchheit ſtellen — er ſelbſt muß augen⸗ 
blicklich ſeine naͤchtlichen Labyrinthe durchwandern, — er muß 
ſich in Empfindungen hineinzuzwingen wiſſen, unter deren 
Widernatuͤrlichkeit ſich feine Seele ſtraͤubt. | 

Das Lafter wird hier mit ſamt feinem ganzen innern 
Raͤderwerk entfaltet. Es loͤst in Franzen all die verworrenen 
Schauer des Gewiſſens in ohnmaͤchtige Abſtraktionen auf, ſke⸗ 
letiſirt die richtende Empfindung, und ſcherzt die ernſthafte 
Stimme der Religion hinweg. Wer es einmal fo weit gez 
bracht hat, (ein Ruhm, den wir ihm nicht beneiden), ſeinen 
Verſtand auf Unkoſten ſeines Herzens zu verfeinern, dem iſt 
das Heiligſte nicht heilig mehr — dem iſt die Menſchheit, die 


Gottheit nichts — beide Welten ſind nichts in ſeinen Augen. 


Ich habe verſucht, von einem Mißmenſchen dieſer Art ein 
treffendes lebendiges Konterfey hinzuwerfen, die vollſtaͤndige 
Mechanik ſeines Laſterſyſtems auseinander zu gliedern — und 
ihre Kraft an der Wahrheit zu prüfen. Man unterrichte ſich 
demnach im Verfolg dieſer Geſchichte, wie weit ihr's gelun⸗ 
gen hat — Ich denke, ich habe die Natur getroffen. 

Naͤchſt an dieſem ſtehet ein Anderer, der vielleicht nicht 


wenige meiner Leſer in Verlegenheit ſetzen moͤchte. Ein 


. 


r 
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Geiſt, den das aͤußerſte Laſter nur reizet um der Große 
willen, die ihm anhaͤnget, um der Kraft willen, die es er; 
heiſchet, um der Gefahren willen, die es begleiten. Ein 
merkwürdiger wichtiger Menſch, ausgeſtattet mit aller Kraft, 
nach der Richtung, die dieſe bekommt, nothwendig entweder 
ein Brutus oder ein Katilina zu werden. Ungluͤckliche Konz 
juncturen entſcheiden fuͤr das zweyte, und erſt am Ende ei— 
ner ungeheuren Verirrung gelangt er zu dem erſten. Falſche 
Begriffe von Thaͤtigkeit und Einfluß, Fülle von Kraft, die 
alle Geſetze uͤberſprudelt, mußten ſich natuͤrlicher Weiſe an 
buͤrgerlichen Verhaͤltniſſen zerſchlagen, und zu dieſen enthu— 
ſiaſtiſchen Traͤumen von Groͤße und Wirkſamkeit durfte ſich nur 
eine Bitterkeit gegen die unidealiſche Welt geſellen, ſo war 
der ſeltſame Donquixote fertig, den wir im Raͤuber Moor 
verabſcheuen und lieben, bewundern und bedauern. Ich werde 
es hoffentlich nicht erſt anmerken dürfen, daß ich dieſes Ger 
maͤhlde fo wenig nur allein Raͤubern vorhalte, als die Satyre 
des Spaniers nur allein Ritter geiſſelt. g 

Auch iſt jetzt der große Geſchmack, feinen Witz auf 
Koſten der Religion ſpielen zu laſſen, daß man beinahe fuͤr 
kein Genie mehr paſſirt, wenn man nicht ſeinen gottloſen 
Satyr auf ihren heiligſten Wahrheiten ſich herumtummeln 
laͤßt. Die edle Einfalt der Schrift muß ſich in alltaͤglichen 
Aſſembleen von den ſogenannten witzigen Köpfen miß handeln, 
und ins Laͤcherliche verzerren laſſen; denn was iſt ſo heilig 
und ernſthaft, das, wenn man es falſch verdreht, nicht be— 
lacht werden kann? — Ich kann hoffen, daß ich der Reli— 
gion und der wahren Moral keine gemeine Rache verſchaffk 
habe, wenn ich dieſe muthwilligen Schriftveraͤchter in der 
Perſon meiner ſchandlichſten Rauber dem Abſcheu der Welk 
uͤberliefere. 

Schlers ſämmil. Werke. I. 7 
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Aber noch mehr. Dieſe unmoraliſchen Charaktere, von der 
nen vorhin geſprochen wurde, mußten von gewiſſen Seiten 
glaͤnzen, ja oft von Seiten des Geiſtes gewinnen, was ſie 
von Seiten des Herzens verlieren. Hierin habe ich nur die 
Natur gleichſam woͤrtlich abgeſchrieben. Jedem, auch dem 
Laſterhafteſten, iſt gewiſſermaßen der Stempel des goͤttlichen 
Ebenbildes aufgedruͤckt, und vielleicht hat der große Boͤſe⸗ 
wicht keinen ſo weiten Weg zum großen Rechtſchaffenen, als 
der kleine; denn die Moralität hält gleichen Gang mit den 
Kraͤften, und je weiter die Faͤhigkeit, deſto weiter und unge⸗ 
heurer ihre Verirrung, deſto imputabler ihre Verfaͤlſchung. 

Klopſtocks Adramelech weckt in uns eine Empfindung, 
worin Bewunderung in Abſcheu ſchmilzt. Milton's Satan 
folgen wir mit ſchauderndem Erſtaunen durch das unwegſame 
Chaos. Die Medea der alten Dramatiker bleibt bei all ihren 
Greueln noch ein großes ſtaunenswuͤrdiges Weib, und Shake⸗ 


ſpear's Richard hat ſo gewiß am Leſer einen Bewunderer, als 


er auch ihn haſſen wuͤrde, wenn er ihm vor der Sonne ſtuͤnde. 
Wenn es mir darum zu thun iſt, ganze Menſchen hinzu⸗ 
ſtellen, ſo muß ich auch ihre Vollkommenheiten mitnehmen, 
die auch dem Boͤſeſten nie ganz fehlen. Wenn ich vor dem 
Tiger gewarnt haben will, ſo darf ich ſeine ſchoͤne blendende 
Fleckenhaut nicht uͤbergehen, damit man nicht den Tiger beim 
Tiger vermiſſe. Auch iſt ein Menſch, der ganz Bosheit iſt, 
ſchlechterdings kein Gegenſtand der Kunſt, und aͤußert eine 
zuruͤckſtoßende Kraft, ſtatt daß er die Aufmerkſamkeit der Le⸗ 
ſer feſſeln ſollte. Man wuͤrde umblaͤttern, wenn er redet. 
Eine edle Seele ertraͤgt fo wenig anhaltende moraliſche Dif- 
ſonanzen, als das Ohr das Gekritzel eines Meſſers auf Glas. 

Aber eben darum will ich ſelbſt mißrathen haben, dieſes 
mein Schauſpiel auf der Bühne zu wagen. Es gehoͤrt beider 
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ſeits, beim Dichter und feinem Leſer, ſchon ein gewiſſer Ges 
halt von Geiſteskraft dazu: bei jenem, daß er das Laſter 
nicht ziere, bei dieſem, daß er ſich nicht von einer ſchoͤnen 
Seite beſtechen laſſe, auch den haͤßlichen Grund zu ſchaͤtzen. 
Meinerſeits entſcheide ein Dritter — aber von meinen 
Leſern bin ich es nicht ganz geſichert. Der Poͤbel, worun⸗ 
ter ich keineswegs die Gaſſenkehrer allein will verſtanden wiſ— 
ſen, der Poͤbel wurzelt, (unter uns geſagt) weit um, und gibt 
zum Unglüd — den Ton an. Zu kurzſichtig, mein Ganzes 
auszureichen, zu kleingeiſtiſch, mein Großes zu begreifen, 
zu boshaft, mein Gutes willen zu wollen, wird er, fuͤrcht' 
ich, faſt meine Abſicht vereiteln, wird vielleicht eine Apologie 
des Laſters, das ich ſtuͤrze, darin zu finden meinen, und feine 
eigene Einfalt den armen Dichter entgelten laſſen, dem man 
gemeiniglich alles, nur nicht Gerechtigkeit, widerfahren laͤßt. 


Es iſt das ewige Dacapo mit Abdera und Demokrit, und 
unſre guten Hippokrate muͤßten ganze Plantagen Nießwurz 
erſchoͤpfen, wenn ſie dem Unweſen durch ein heilſames Dekokt 
abhelfen wollten. Noch fo viele Freunde der Wahrheit moͤ— 
gen zuſammenſtehen, ihren Mitbuͤrgern auf Kanzel und Schau— 
buͤhne Schule zu halten, der Poͤbel hoͤrt nie auf, Poͤbel zu 
ſeyn, und wenn Sonne und Mond ſich wandeln, und Him— 
mel und Erde veralten wie ein Kleid. Vielleicht haͤtt' ich, 
den Schwachherzigen zu frommen, der Natur minder getreu 
ſeyn ſollen; aber wenn jener Kaͤfer, den wir alle kennen, 
auch den Miſt aus den Perlen ſtoͤrt, wenn man Exempel hat, 
daß Feuer verbrannt, und Waſſer erſaͤuft habe, ſoll darum 
Perle — Feuer — und Waſſer konfiſcirt werden? 


Ich darf meiner Schrift, zufolge ihrer merkwuͤrdigen 
Kataſtrophe, mit Recht einen Platz unter den moraliſchen 
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Buͤchern verſprechen; das Laſter nimmt den Ausgang, der 
ſeiner wuͤrdig iſt. Der Verirrte tritt wieder in das Geleiſe 
der Geſetze. Die Tugend geht ſiegend davon. Wer nur ſo 
billig gegen mich handelt, mich ganz zu leſen, mich verſtehen 
zu wollen, von dem kann ich erwarten, daß er — nicht den 
Dichter bewundere, aber den rechtſchaffenen Mann in mir 
hochſchaͤtze. | 
Geſchrieben in der Oſtermeſſe. 
N 


Der Herausgeber. 


Er ter A kt. 
Erſte Scene. 


—— — 


Franken. 
Saat im Mooriſchen Schletg. 


Franz. Der alte Moor. 

Franz. Aber iſt euch auch wohl, Vater? Ihr ſeht 

ſo blaß. f 
Der alte Moor. Ganz wohl, mein Sohn — was 

hatteſt du mir zu ſagen? 

Franz. Die Poſt iſt angekommen — ein Brief von 
unſerm Korreſpondenten in Leipzig — 

Der alte Moor. Beglerig). Nachrichten von meinem 
Sohne Karl? 

Franz. Hm! hm! — So iſt es. Aber ich fuͤrchte 
— ich weiß nicht — ob ich — eurer Geſundheit? — Iſt 
euch wirklich ganz wohl, mein Vater? 5 

D. a. Moor. Wie dem Fiſch im Waſſer! Von mei⸗ 
nem Sohne ſchreibt er? — wie kommſt du zu dieſer Be⸗ 
ſorgniß? Du haſt mich zweymal gefragt. 8 

Franz. Wenn ihr krank ſeyd — nur die leiſeſte Ah⸗ 
nung habt, es zu werden, ſo laßt mich — ich will zu gelegne⸗ 
rer Zeit zu euch reden, (hald vor ſich). Dieſe Zeitung iſt nicht 
für einen zerbrechlichen Körper. ö 

D. a. Moor. Gott! Gott! was werd' ich hören? 
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Franz. Laßt mich vorerſt auf die Seite gehn, und eine 
Thraͤne des Mitleids vergießen um meinen verlornen Bru— 
der — ich ſollte ſchweigen auf ewig — denn er iſt ener Sohn: 
Ich ſollte ſeine Schande verhuͤllen auf ewig — denn er iſt 
mein Bruder. — Aber euch gehorchen iſt meine erſte trau: 
rige Pflicht — darum vergebt mir. | 

D. a. Moor. O Karl! Karl! wuͤßteſt du, wie deine 
Aufführung das Vaterherz foltert! Wie eine einzige frohe 
Nachricht von dir meinem Leben zehen Jahre zuſetzen wuͤr⸗ 
de — mich zum Juͤngling machen wuͤrde — da mich nun 
jede, ach! — einen Schritt naͤher ans Grab ruͤckt! 

Franz. Iſt es das, alter Mann, ſo lebt wohl — 
wir alle würden noch heute die Haare ausraufen über eu⸗ 
rem Sarge. 

D. a. Moor. Bleib! — Es iſt noch um den kleinen 
kurzen Schritt zu thun — laß ihm ſeinen Willen! andem er 
ſich niederſetzt.) Die Suͤnden ſeiner Vaͤter werden heimgeſucht 
im dritten und vierten Glied — laß ihn's vollenden. 

Franz (nimmt den Brief aus der Taſche)h. Ihr kennt un: 
fern Korrefpondenten! Seht! Den Finger meiner rechten 
Hand wollt' ich drum geben, duͤrft' ich ſagen, er iſt ein Luͤg⸗ 
ner, ein ſchwarzer giftiger Lügner — — Faßt euch! Ihr 
1 mir, wenn ich euch den Brief nicht ſelbſt leſen laſſe 

Noch duͤrft ihr nicht alles hoͤren. 

Di a. Moor. Alles, alles — mein Sohn, du erſparſt 
mir die Kruͤcke. 

Franz (liest). „Leipzig, vom ihn Map. — Verbaͤnde 
mich nicht eine unverbruͤchliche Zuſage, dir auch nicht das 
Geringſte zu verhehlen, was ich von den Schickſalen deines 
Bruders auffangen kann, liebſter Freund, nimmermehr wuͤrde 
meine unſchuldige Feder an dir zur Tyranninn geworden ſeyn. 
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Ich kann es aus hundert Briefen von dir abnehmen, wie 
Nachrichten dieſer Art dein bruͤderliches Herz durchbohren 
muͤſſen; mir iſts, als ſaͤh' ich dich ſchon um den Nichtswuͤr⸗ 
digen, den Abſcheulichen“ — — Der alte Moor verbirgt fein 
Geſicht)b. Seht, Vater! ich leſe euch nur das Glimpflichſte — 
„den Abſcheulichen in tauſend Thraͤnen ergoſſen;ö“ Ach, fie 
floſſen — ſtuͤrzten ſtromweis von dieſer mitleidigen Wange — 
„mir iſt's, als ſaͤh' ich ſchon deinen alten, frommen Vater 
todtenbleich“ — Jeſus Maria! ihr ſeyd's, eh' ihr noch das 
Mindeſte wiſſet? 

D. a. Moor. Weiter! Weiter! 

Franz. „Todtenbleich in feinen Stuhl zuruͤcktaumeln, 
und dem Tage fluchen, an dem ihm zum erſtenmal Vater 
entgegengeſtammelt ward. Man hat mir nicht alles entde— 
cken moͤgen, und von dem Wenigen, das ich weiß, erfaͤhrſt 
du nur Weniges. Dein Bruder ſcheint nun das Maß ſeiner 
Schande gefüllt zu haben; ich wenigſtens kenne nichts über 
dem, was er wirklich erreicht hat, wenn nicht ſein Genie 
das meinige hierin uͤberſteigt. Geſtern um Mitternacht hatte 
er den großen Entſchluß, nach vierzig tauſend Dukaten Schul’ 
den — ein huͤbſches Taſchengeld, Vater — nachdem er zu— 
vor die Tochter eines reichen Bangquiers allhier entehrt, 
und ihren Galan, einen braven Jungen von Stand, im 
Duell auf den Tod verwundet, mit ſieben andern, die er 
mit in fein Laſterleben gezogen, dem Arm der Juſtiz zu 
entlaufen“ — Vater! Um Gotteswillen, Vater! wie wird 
euch? 5 

D. a. Moor. Es iſt genug. Laß ab, mein Sohn! 

Franz. Ich fhone eurer — „man hat ihm Steckbriefe 
nachgeſchickt, die Beleidigten ſchreyen laut um Genug⸗ 
thuung, ein Preis iſt auf feinen Kopf geſetzt — der Name 
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7 

Moor“ — Nein! Meine armen Lippen ſollen nimmermehr 
einen Vater ermorden! Gerreißt den Brief). Glaubt es mchte 
10 glaubt ihm keine Sylbe! 
D. a. Moor (weint bitterlich. Mein Name! Mein ehr⸗ 
licher Name! DNS 

Franz fällt ihm um den Hals). Schaͤndlicher, dreimal 
ſchaͤndlicher Karl! Ahnete mirs nicht, da er noch ein Knabe 
den Maͤdels fo nachſchlenderte, mit Gaſſenjungen und elen⸗ 
dem Geſindel auf Wieſen und Bergen ſich herumhetzte, den 
Anblick der Kirche, wie ein Miffethäter das Gefängniß, floh, 
und die Pfennige, die er euch abqualte, dem erften dem be; 
ſten Bettler in den Hut warf, waͤhrend daß wir daheim mit 
frommen Gebeten und heiligen Predigtbüchern uns erbau⸗ 
ten? — Ahnete mirs nicht, da er die Abentheuer des Ju⸗ 
lius Caͤſar und Alexander Magnus und anderer ſtockfinſterer 
Heiden lieber las, als die Geſchichte des bußfertigen Tobias? 
— Hundertmal hab' ichs euch geweiſſagt, denn meine Liebe 
zu ihm war immer in den Schranken der kindlichen Pflicht, — 
der Junge wird uns alle noch in Elend und Schande ſtür⸗ 
zen! — O daß er Moors Namen nicht truͤge! daß mein 
Herz nicht fo warn für ihn ſchluͤge! Die gottloſe Liebe, die 
ich nicht vertilgen kann, wird mich noch einmal vor Gottes 
Richterſtuhl anklagen. \ 

D. a. Moor. D— meine Ausſichten! Meine golde⸗ 
nen Traͤume! 5 

Franz. Das weiß ich wohl. Das iſt es ja, was ich 
eben ſagte. Der feurige Geiſt, der in dem Buben lodert, 
ſagtet ihr immer, der ihn fuͤr jeden Reiz von Groͤße und 
Schoͤnheit ſo empfindlich macht, dieſe Offenheit, die ſeine 
Seele auf dem Auge ſpiegelt, dieſe Weichheit des Gefuͤhls, 


die ihn bei jedem Leiden in weinende Sympathie dahin⸗ 
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ſchmelzt, dieſer maͤnnliche Muth, der ihn auf den Wipfel 
bundertjaͤhriger Eichen treibet, und über: Gräben und Pal⸗ 
liſaden und reißende Fluͤſſe jagt, dieſer kindiſche Ehrgeiz, 
dieſer unüberwindliche Starrſinn und alle dieſe ſchoͤnen glaͤn⸗ 
zenden Tugenden, die im Vaterſoͤhnchen keimten, werden ihn 
dereinſt zu einem warmen Freund eines Freundes, zu einem 
treflichen Buͤrger, zu einem Helden, zu einem großen, 
großen Manne machen — Seht ihrs nun, Vater! — der 
feurige Geiſt hat ſich entwickelt, ausgebreitet, herrliche Früchte 
hat er getragen. Seht dieſe Offenheit, wie huͤbſch ſie ſich 
zur Frechheit herumgedreht hat! ſeht dieſe Weichheit, wie 
zärtlich fie für Koketten girret, wie fo empfindſam für die 
Reize einer Phryne! Seht dieſes feurige Genie, wie es das 
Oel feines Lebens in ſechs Jaͤhrchen fo rein weggebrannt hat, 
daß er bei lebendigem Leibe umgeht, und da kommen die 
Leute, und find fo unverſchaͤmt und ſagen: c'est Lamour 
qui a fait ga! Ah! ſeht doch dieſen kuͤhnen unternehmenden 
Kopf, wie er Plane ſchmiedet und ausfuͤhrt, vor denen die 
Heldenthaten eines Kartouche und Howard verſchwinden! 
— Und wenn erſt dieſe praͤchtigen Keime zur vollen Reife er⸗ 
wachſen — was laͤßt ſich auch von einem ſo zarten Alter 
Vollkommenes erwarten? — Vielleicht, Vater, erlebet ihr 
noch die Freude, ihn an der Fronte eines Heeres zu erblicken, 
das in der heiligen Stille der Walder reſidirt, und dem mü⸗ 
den Wanderer ſeine Reiſe um die Haͤlfte der Buͤrde erleichtert 
— vielleicht koͤnnt ihr noch, eh' ihr zu Grabe geht, eine 
Wallfahrt nach ſeinem Monumente thun, das er ſich zwi: 
ſchen Himmel und Erden errichtet — vielleicht, o Vater, 
Vater, Vater — ſeht euch nach einem andern Namen um, 

ſonſt deuten Krämer und Gaſſenjungen mit Fingern auf euch, 
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die euren Heren Sohn auf dem Leipziger Marktplatz im 
Portrait geſehen haben. b 
D. a. Moor. Und auch du, mein Franz, auch du? 
O meine Kinder! Wie ſie nach meinem Herzen zielen! 
Franz. Ihr ſeht, ich kann auch witzig ſeyn, aber mein 

Witz iſt Skorpionſtich. — Und dann der trockne Alltagsmenſch, 

der kalte, hoͤlzerne Franz, und wie die Titelchen alle heißen 

moͤgen, die euch der Contraſt zwiſchen ihm und mir mochte 
eingegeben haben, wenn er euch auf dem Schoße ſaß, oder 
in die Backen zwickte — der wird einmal zwiſchen ſeinen 

Grenzſteinen ſterben, und modern, und vergeſſen werden, 

wenn der Ruhm dieſes Univerſalkopfs von einem Pole zum an⸗ 

dern fliegt — Ha! mit gefaltnen Haͤnden dankt dir, o Him⸗ 
mel! der kalte, trockne, hoͤlzerne Franz — daß er nicht iſt, 
wie dieſer! 

D. a. Moor. Vergib mir, mein Kind! zuͤrne nicht 
auf einen Vater, der ſich in ſeinen Planen betrogen findet. 
Der Gott, der mir durch Karla Thraͤnen zuſendet, wird fie 

durch dich, mein Franz, aus meinen Augen wiſchen. 

Franz. Ja Vater, aus euren Augen ſoll er ſie wiſchen. 

Euer Franz wird fein Leben dran ſetzen, das eurige zu ver⸗ 

laͤngern. Euer Leben iſt das Orakel, das ich vor allen zu 

Rathe ziehe, uͤber dem, was ich thun will; der Spiegel, 

durch den ich alles betrachte — keine Pflicht iſt mir ſo heilig, 

die ich nicht zu brechen bereit bin, wenn's um euer koſtbares 

Leben zu thun iſt. — Ihr glaubt mir das? 

. a. Moor. Du haft noch große Pflichten auf dir, 
mein Sohn — Gott ſegne dich fuͤr das, was du mir warſt 
und ſeyn wirſt! 

Franz. Nun ſagt mir einmal — wenn ihr dieſen 
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Sohn nicht den euren nennen muͤßtet, ihr waͤr't ein gluͤckli⸗ 
cher Mann? 

D. a. Moor. Stille, o ſtille! da ihn die Wehmutter 
mir brachte, hub ich ihn gen . und rief: Bin ich 
nicht ein glͤcklicher Mann? 

Franz. Das ſagtet ihr. Nun, habt ihr's gefunden? 
Ihr beneidet den ſchlechteſten eurer Bauern, daß er nicht 
Vater iſt zu dieſem — Ihr habt Kummer, fo lang ihr die— 
ſen Sohn habt. Dieſer Kummer wird wachſen mit Karln. 
Dieſer Kummer wird euer Leben untergraben. 

D. a. Moor. O! er hat mich zu einem achtzigjaͤhrigen 
Manne gemacht. 

Franz. Nun alſo — wenn ihr dieſes Sohnes euch ent⸗ 
aͤußertet? 

D. a. Moor auffahrend). Franz! Franz! was ſagſt du? 

Franz. Iſt es nicht die Liebe zu ihm, die euch all den 
Gram macht? Ohne dieſe Liebe iſt er für euch nicht da. Ohne 
dieſe ſtrafbare, Ddiefe_ verdammliche Liebe ift er euch ger 
ſtorben — iſt er euch nie geboren. Nicht Fleiſch und Blut, 
das Herz macht uns zu Vaͤtern und Soͤhnen. Liebt ihr ihn 
nicht mehr, ſo iſt dieſe Abart auch euer Sohn nicht mehr, 
und wär’ er ans eurem Fleiſche geſchnitten. Er iſt euer Aug: 
apfel geweſen bisher; nun aber, aͤrgert dich dein Auge, ſagt 
die Schrift, fo reiß es aus. Es fit beſſer, einaͤugig gen Him⸗ 
mel, als mit zwei Augen in die Hölle. Es iſt beſſer, kinder; 
los gen Himmel, als wenn beide, Vater und Sohn, in die 
Hoͤlle fahren. So ſpricht die Gottheit! 

D. a. Moor. Du willſt, ich ſoll meinen Sohn ver: 
fluch en? . 
Franz. Nicht doch! nicht doch! — Euren Sohn ſollt 
ihr nicht verfluchen. Was heißt ihr euren Sohn? — dem 
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ihr das Leben gegeben habt, wenn er ſich auch ale RM 
Muͤhe gibt, das eurige zu verkuͤrzen? 

D. a. Moor. O das iſt allzuwahr! das iſt ein Gericht 

uͤber mich. Der Herr hat's ihm geheißen! 5 f 

Franz. Seht ihr's, wie kindlich euer Buſenkind an 
euch handelt. Durch eure vaͤterliche Theilnehmung erwuͤrgt 
er euch, mordet euch durch eure Liebe, hat euer Vaterherz 
ſelbſt beſtochen, euch den Garaus zu machen. Send ihr ein⸗ 
mal nicht mehr, fo iſt er Herr eurer Güter, König feiner Triebe. 
Der Damm iſt weg, und der Strom ſeiner Lüfte kann jetzt 
freyer dahinbrauſen. Denkt euch einmal an feine Stelle! 
Wie oft muß er den Vater unter die Erde wuͤnſchen — wie 
oft den Bruder — die ihm im Lauf ſeiner Erceſſe ſo unbarm⸗ 
herzig im Wege ſtehen. Iſt das aber Liebe gegen Liebe? Iſt 
das kindliche Dankbarkeit gegen vaͤterliche Milde? Wenn er 
dem geilen Kitzel eines Augenblicks zehn Jahre eures Lebens 
aufopfert? wenn er den Ruhm ſeiner Vaͤter, der ſich ſchon 
ſieben Jahrhunderte unbefleckt erhalten hat, in einer wolluͤ⸗ 
ſtigen Minute aufs Spiel ſetzt? Heißt ihr das euren Sohn? 
Antwortet! heißt ihr das einen Sohn? 

D. a. Moor. Ein unzaͤrtliches Kind! ach! aber mein 
Kind doch! mein Kind doch! 

Franz. Ein allerliebſtes, koͤſtliches Kind, deſſen ewl⸗ 
ges Studium iſt, keinen Vater zu haben — O daß ihr's be⸗ 
greifen lerntet! daß euch die Schuppen fielen vom Auge! 
aber eure Nachſicht muß ihn in ſeinen Liederlichkeiten beve⸗ 
ſtigen, euer Vorſchub ihnen Rechtmaͤßigkeit geben. Ihr wer⸗ 
det freilich den Fluch von ſeinem Haupte laden, auf euch, 
Vater, auf euch wird der Fluch der Verdammniß fallen. | 

D. a. Moor. Gerecht! ſehr gerecht! Mein, mein ift 
alle Schuld! Bu‘ 
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Franz. Wie viele Tauſende, die voll ſich geſoffen ha⸗ 
ben vom Becher der Wolluſt, find durch Leiden gebeſſert wor⸗ 
den! Und iſt nicht der koͤrperliche Schmerz, den jedes Ue— 
bermaß begleitet, ein Fingerzeig des göttlichen Willens? 
Sollte ihn der Menſch durch feine grauſame Zärtlichkeit vers 
kehren? Soll der Vater das ihm auvertraute Pfand auf 
ewig zu Grunde richten? — Bedenkt, Vater, wenn ihr ihn 
ſeinem Elend auf einige Zeit preisgeben werdet, wird er 
nicht entweder umkehren muͤſſen und ſich beſſern? oder er 
wird auch in der großen Schule des Elends ein Schurke ‚blei: 
ben, und dann — wehe dem Vater, der die Rathſchluͤſſe ei⸗ 
ner hoͤhern Weisheit durch Verzaͤrtlung zernichtet! — Nun, 
Vater? 5 

D. a. Moor. Ich will ihm ſchreiben, daß ich meine 
Hand von ihm wende. 

Franz. Da thut ihr recht und klug darau. 

D. a. Moor. Daß er nimmer vor meine Augen komme. 

Franz. Das wird eine heilſame Wirkung thun. 

D. a. Moor Gaͤruich). Bis er anders worden! 

Franz. Schon recht, ſchon recht — Aber, wenn er nun 
kommt mit der Larve des Heuchlers, euer Mitleid erweint, 
eure Vergebung ſich erſchmeichelt, und morgen hingeht und 
eurer Schwachheit ſpottet im Arm ſeiner Huren? — Nein, 
Vater! Er wird frepwillig wiederkehren, wenn ihn fein Ge 
wiſſen reingeſprochen hat. 

D. a. Moor. So will ich ihm das auf der Stelle 
ſchreiben. 

Franz. Halt! noch ein Wort, Vater! Eure Entrü— 
ſtung, fürchte ich, möchte euch zu harte Worte in die Feder 
werfen, die ihm das Herz zerſpalten wuͤrden — und daun 
— glaubt ihr nicht, daß er das ſchon für Verzeihung neh⸗ 
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men werde, wenn ihr ihn noch eines eigenhändigen Schrei⸗ 
bens werth haltet? Darum wird's FIRE ſeyn, ihr 1 
das Schreiben mir. 

D. a. Moor. Thu' das, mein Sohn. — Ach! es hätte 
mir doch das Herz gebrochen! Schreib ihm — — 

Franz eſchnel). Dabei bleibt's alſo? 

D. a. Moor. Schreib ihm, daß ich tauſend blutige 
Thraͤnen, tauſend ſchlafloſe Naͤchte — Aber bring meinen 
Sohn nicht zur Verzweiflung! 5 

Franz. Wollt ihr euch nicht zu Bette legen, Vater? 
Es griff euch hart an. 

D. a. Moor. Schreib ihm, daß die vaͤterliche Bruſt 
— Ich ſage dir, bring meinen Sohn nicht zur Verzweiflung! 

(Geht traurig ab), x 

Franz (mit Lachen ihm nachſehend). Troͤſte dich, Alter, 
du wirſt ihn nimmer an dieſe Bruſt druͤcken, der Weg dazu 
iſt ihm verrammelt, wie der Himmel der Hoͤlle — Er war 
aus deinen Armen geriſſen, ehe du wußteſt, daß du es wol⸗ 
len koͤnnteſt — da muͤßt' ich ein erbaͤrmlicher Stuͤmper ſeyn, 
wenn ich's nicht einmal ſo weit gebracht haͤtte, einen Sohn 
vom Herzen des Vaters los zu loͤſen, und wenn er mit eher⸗ 


nen Banden daran geklammert ware — Ich hab' einen magi⸗ 


ſchen Kreis von Fluͤchen um dich gezogen, den er nicht über: 
ſpringen ſoll — Gluͤck zu, Franz! Weg iſt das Schoßkind — 
Der Wald iſt heller. Ich muß dieſe Papiere vollends aufhe⸗ 
ben, wie leicht koͤnnte jemand meine Handſchrift kennen? 
(er liest die zerriſſenen Briefſtuͤcke zuſammen). — Und Gram wird 
auch den Alten bald fortſchaffen, — und ihr muß ich dieſen 
Karl aus dem Herzen reißen, wenn auch ihr halbes Leben 
dran haͤngen bleiben ſollte. 
Ich dale große Rechte, uͤber die Natur ungehalten zu 


111 


ſeyn, und bei meiner Ehre! ich will He geltend machen. — 
Warum bin ich nicht der Erſte aus Mutterleib gekrochen? 
Warum nicht der Einzige? Warum mußte ſie mir dieſe Buͤrde 
von Haͤßlichkeit aufladen? gerade mir? Nicht anders, als ob 
ſie bei meiner Geburt einen Reſt geſetzt haͤtte? Warum gerade 
mir die Lappländersnaſe? Gerade mir dieſes Mohrenmaul? 
Dieſe Hottentottenaugen? Wirklich, ich glaube, ſie hat von 
allen Menſchenſorten das Scheußliche auf einen Haufen ge— 
worfen, und mich daraus gebacken. Mord und Tod! Wer 
hat ihr die Vollmacht gegeben, jenem dieſes zu verleihen, und 
mir vorzuenthalten? Konnte ihr jemand darum hofiren, eh' 
er entſtund? Oder fie beleidigen, eh' er ſelbſt wurde? Wars 
um gieng ſie ſo parteylich zu Werke? 

Nein! Nein! Ich thu' ihr Unrecht. Gab fie uns doch 
Erfindungsgeiſt mit, ſetzte uns nackt und armſelig ans Ufer 
dieſes großen Ozeans, Welt — Schwimme, wer ſchwim— 
men kann, und wer plump iſt, geh unter! Sie gab mir 
nichts mit; wozu ich mich machen will, das iſt nun meine 
Sache. Jeder hat gleiches Recht zum Groͤßten und Kleinſten, 
Anſpruch wird an Anſpruch, Trieb an Trieb, und Kraft an 
Kraft zernichtet. Das Recht wohnet beim Ueberwaͤltiger, 
und die Schranken unſerer Kraft ſind unſere Geſetze. 

Wohl giebt es gewiſſe gemeinſchaftliche Pakta, die man 
geſchloſſen hat, die Pulſe des Weltcirkels zu treiben. Ehr⸗ 
licher Name! — Wahrhaftig eine reichhaltige Muͤnze, mit 
der ſich meiſterlich ſchachern laßt, wer's verſteht, fie gut aus: 
zugeben. Gewiſſen, — o ja, freilich! ein tuͤchtiger Lumpen⸗ 
mann, Sperlinge von Kirſchbaͤumen wegzuſchrecken! — auch 
das ein gut geſchriebener Wechſelbrief, mit dem auch der 
Vankerotirer zur Noth noch hinauslaugt. 

In der That ſehr lobenswuͤrdige Anſtalten, die Narren 
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im Reſpekt und den Poͤbel unter dem Pantoffel zu halten, 
damit die Geſcheidten es deſto bequemer haben. Ohne Anz 
ſtand, recht ſchnackiſche Anſtalten! Kommen mir vor, wie 
die Hecken, die meine Bauern gar ſchlau um ihre Felder her⸗ 
umfuͤhren, daß ja kein Haſe druͤber ſetzt, ja beileibe kein 
Haſe! — Aber der gnaͤdige Herr gibt ſeinem Rappen den 
Sporn, und galoppirt weich uͤber der weiland Aernte. 

Armer Haſe! Es iſt doch eine jaͤmmerliche Rolle, der 
Haſe ſeyn muͤſſen auf dieſer Welt — Aber iss RR Herr 
braucht Haſen! 

Alſo friſch druͤber hinweg! Wer nichts fuͤrchtet, iſt nicht 
weniger maͤchtig, als der, den alles fuͤrchtet. Es iſt jetzt 
die Mode, Schnallen an den Beinkleidern zu tragen, womit 
man ſie nach Belieben weiter und enger ſchnuͤrt. Wir wol⸗ 
len uns ein Gewiſſen nach der neueſten Fagon anmeſſen laſ⸗ 
fen, um es huͤbſch weiter aufzuſchnallen, wie wir zulegen. 
Was koͤnnen wir dafuͤr? Geht zum Schneider! Ich habe 
Langes und Breites von einer ſogenannten Blutliebe 
ſchwatzen gehört, das einem ordentlichen Hausmann den 
Kopf heiß machen koͤnnte — Das iſt dein Bruder! — das fit 
verdollmetſcht: Er iſt aus eben dem Ofen geſchoſſen worden, 
aus dem du geſchoſſen biſt — alſo ſey er dir heilig! — Merkt 
doch einmal dieſe verzwickte Conſequenz, dieſen poſſierlichen 
Schluß von der Nachbarſchaft der Leiber auf die Harmonie 
der Geiſter; von eben derſelben Heimath zu eben derſelben 
Empfindung; von einerley Koſt zu einerley Neigung. Aber 
weiter — es iſt dein Vater! Er hat dir das Leben gegeben, 
du biſt ſein Fleiſch, ſein Blut — alſo ſey er dir heilig! Wie⸗ 
derum eine ſchlaue Conſeguenz! Ich möchte doch fragen, wa r⸗ 
um hat er mich gemacht? doch wohl nicht gar aus Liebe zu 
mir, der erſt ein Ich werden ſollte? Hat er mich gekannt, 


113 


ehe er mich machte? Oder hat er an mich gedackt, wie er 
mich machte? Oder hat er mich gewuͤnſcht, da er mich mach— 
te? Wußte er, was ich werden wuͤrde? das wollt' ich ihm 
nicht rathen, ſonſt moͤcht' ich ihn dafuͤr ſtrafen, daß er mich 
doch gemacht hat? Kann ich's ihm Dank wiſſen, daß ich ein 
Mann wurde? So wenig, als ich ihn verklagen koͤnnte, 
wenn er ein Weib aus mir gemacht haͤtte. Kann ich eine 
Liebe erkennen, die ſich nicht auf Achtung gegen mein Selbſt 
gründet? Konnte Achtung gegen mein Selbſt vorhanden ſeyn, 
das erſt dadurch entſtehen ſollte, davon es die Vorausſetzung 
ſeyn muß? Wo ſteckt dann nun das Heilige? Etwa im Ak— 
tus ſelber, durch den ich entſtund? — Als wenn dieſer et— 
was mehr waͤre, als viehiſcher Proceß zur Stillung viehiſcher 


Begierden? Oder ſteckt es vielleicht im Reſultat dieſes Ak— 


tus, der doch nichts iſt, als eiſerne Nothwendigkeit, die man 


fo gern wegwuͤnſchte, wenn's nicht auf' Unkoſten von Fleiſch 
und Blut geſchehen muͤßte. Soll ich ihm etwa darum gute 
Worte geben, daß er mich liebt? das iſt eine Eitelkeit von 
ihm, die Schoßſuͤnde aller Kuͤnſtler, die ſich in ihrem Werk 
kokettiren, waͤr' es auch noch ſo haͤßlich. — Sehet alſo, das 
iſt die ganze Hererey, die ihr in einen heiligen Nebel ver; 


ſchlepert, unſre Furchtſamkeit zu mißbrauchen. Soll auch ich 


1 
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mich dadurch gaͤngeln laſſen, wie einen Knaben? 

Friſch alſo! muthig an's Werk! — Ich will alles um mich 
her ausrotten, was mich einſchraͤnkt, daß ich nicht Herr bin. 
Herr muß ich ſeyn, daß ich das mit Gewalt ertrotze, wozu 
mir die Liebenswuͤrdigkeit gebricht. (at) | 


Schillers ſmmtl. Werke. 1. 8 
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len ſchnaͤren in Geſetze. Das Geſetz hat zum Schneckengang 
verdorben, was Adlerflug geworden wäte. Das Geſetz hat 
noch keinen großen Mann gebildet, aber die Freyheit bruͤtet 
Koloſſe und Extremitaͤten aus. — Ah! daß der Geiſt Herr⸗ 
manns noch in der Aſche glimmte! — Stelle mich vor ein 
Heer Kerle, wie ich, und aus Deutſchland ſoll eine Republik 
werden, gegen die Rom und Sparta Nonnenklöfter ſeyn ſol⸗ 
len. Er wirft den Degen auf den Tiſch, und fieht auf. 

Spiegelberg Gauſſpringendz. Bravo! Braviſſimo! du 
bringſt mich eben recht auf das Chapitre. Ich will dir was 
in's Ohr ſagen, Moor, das ſchon lang mit mir umgeht, und 
du biſt der Mann dazu — ſauf Bruder, ſauf! — wie wär's, 
wenn wir Juden wuͤrden, und das Koͤnigreich wieder auf's 
Tapet braͤchten? 

Aber ſag, iſt das nicht ein ſchlauer und herzhafter Plan? 
Wir laſſen ein Manifeſt ausgehen in alle vier Enden der Welt, 
und citiren nach Palaͤſtina, was kein Schweinefleiſch ift. Da 
beweis' ich nun durch triftige Dokumente, Herodes, der 
Vierfuͤrſt, ſey mein Großahnherr geweſen, und fo ferner. 
Das wird ein Viktoria abgeben, Kerl, wenn ſie wieder in's 
Trockene kommen, und Jeruſalem wieder aufbauen duͤrfen. 
Jetzt friſch mit den Tuͤrken aus Aſien, weil's Eiſen noch 
warm iſt, und Cedern gehauen aus dem Libanon, und Schiffe 
gebaut, und gefchachert mit alten Borten und Schnallen das 
ganze Volk. Mittlerweile — 

Moor (nimmt ihn laͤchelnd bei der Hand). Kamerad! Mit 
den Narrenſtreichen iſt's nun am Ende. 

Spiegelberg (futzig). Pfui, du wirft doch nicht gar 
den verlornen Sohn ſpielen wollen? Ein Kerl, wie du, der 
mit dem Degen mehr auf die Geſichter gekritzelt hat, als 
drei Subſtituten in einem Schaltjahr in's Vefehlbuch ſchrei⸗ 
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ben! Soll ich dir von der großen Hundsleiche vorerzaͤhlen? 
ha! ich muß dir nur dein eigenes Bild wieder vor dich rufen, 
das wird Feuer in deine Adern blaſen, wenn dich ſonſt nichts 
mehr begeiſtert. Weißt du noch, wie die Herren vom Col— 
legio deiner Dogge das Bein hatten abſchießen laſſen, und 
du zur Revange lieſſeſt ein Faſten ausſchreiben in der ganzen 
Stadt. Man ſchmollte über dein Reſcript. Aber du nicht 
faul, laͤſſeſt alles Fleiſch aufkaufen in ganz L .., daß in 
acht Stunden kein Knochen mehr zu nagen iſt in der ganzen 
Rundung, und die Fiſche anfangen im Preiſe zu ſteigen. 
Magiſtrat und Buͤrgerſchaft duͤſſelten Rache. Wir Purſche 
friſch heraus zu ſiebzehnhundert, und du an der Spitze, und 
Mezger und Schneider und Kraͤmer hinterher, und Wirth' 
und Barbierer und alle Zünfte, und fluchen, Sturm zu lau: 
fen wider die Stadt, wenn man den Purſchen ein Haar Früm- 
men wollte. Da ging's aus, wie's Schießen zu Hornberg, 
und mußten abziehen mit langer Naſe. Du laͤſſeſt Doktores 
kommen ein ganzes Concilium, und botſt drei Dukaten, wer 
dem Hunde ein Recept ſchreiben würde. Wir ſorgten, die 
Herren werden zuviel Ehre im Leibe haben und Nein fas 
gen, und hattens ſchon verabredet, fie zu forciren. Aber 
das war unnoͤthig, die Herren ſchlugen ſich um die drei Du— 
katen, und kam's im Abſtreich herab auf drei Batzen, in ei— 
ner Stunde ſind zwoͤlf Recepte geſchrieben, daß das Thier 
auch bald darauf verreckte. 

Moor. Schaͤndliche Kerle! 

Spiegelberg. Der Leichenpomp ward veranftaltet in 
aller Pracht, Carmina gab's die ſchwere Meng' um den 
Hund, und zogen wir aus des Nachts gegen tauſend, eine 
Laterne in der einen Hand, unſere Raufdegen in der andern, 
und fo fort durch die Stadt mit Glockenſpiel und Geflim- 
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das währte bis an den lichten Morgen, da bedankteſt du 
dich bei den Herren fuͤr das herzliche Beileid, und lieſſeſt 
das Fleiſch verkaufen ums halbe Geld. Mort de ma vie, 
da hatten wir dir Reſpekt, wie eine Garniſon in einer ero— 
berten Veſtung — f 

Moor. Und du ſchaͤmſt dich nicht, damit groß zu prah⸗ 
len? Haſt nicht einmal ſo viel Scham, dich dieſer Streiche 
zu ſchaͤmen? 8 

Spiegelberg. Geh, geh. Du biſt nicht mehr Moor. 
Weißt du noch, wie tauſendmal du, die Flaſche in der Hand, 
den alten Filzen haft aufgezogen, und geſagt: Er foll nur 
drauf los ſchaben und ſcharren, du wolleſt dir dafür die Gut; 
gel abſaufen. — Weißt du auch noch? he? weißt du noch? 
O du heilloſer, erbaͤrmlicher Prahlhaus! das war noch mann: 
lich geſprochen, und edelmaͤnniſch, aber — 

Moor. Verflucht ſeyſt du, daß du mich daran erin— 
nerſt! Verflucht ich, daß ich es ſagte! Aber es war nur im 
Dampfe des Weins, und mein Herz hoͤrte nicht, was meine 
Zunge prahlte. 

Spiegelberg (cchuͤttelt den Koph. Nein! nein! nein! 
das kann nicht ſeyn. Unmoͤglich, Bruder, das kann dein 
Ernſt nicht ſeyn. Sag, Bruͤderchen, iſt es nicht die Noth, 
die dich ſo ſtimmt? Komm, laß dir ein Stuͤckchen aus mei⸗ 
nen Bubenjahren erzählen. Da hatt' ich neben meinem Haus 
einen Graben, der, wie wenig, ſeine acht Schuh breit war, 


wo wir Buben uns in die Wette bemuͤhten, hinuͤber zu ſprin⸗ P 


gen. Aber das war umſonſt. Pflumpf! lagſt du, und ward 
ein Geziſch und Gelächter über dir, und wurdeſt mit Schnee⸗ 
ballen geſchmiſſen über und über. Neben meinem Haus lag 
eines Jaͤgers Hund an einer Kette, eine ſo biſſige Beſtie, 


An 
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die dir die Mädels wie der Blitz am Rockzipfel hatte, wenn 
ſie ſichs verſahn, und zu nah' dran vorbey ſtrichen. Das war 
nun mein Seelengaudium, den Hund überall zu necken, wo 
ich nur konnte, und wollt' halb krepiren vor Lachen, wenn 
mich dann das Thier ſo giftig anſtierte, und ſo gern auf mich 
losgerannt wäre, wenn's nur gekonnt hatte. — Was ge: 
ſchieht? Ein andermal mach' ich's ihm auch wieder ſo, und 
werf' ihn mit einem Stein ſo derb an die Rippen, daß er vor 
Wuth von der Kette reißt, und auf mich dar, und ich, wie 
alle Donnerwetter, reif? aus, und davon — Tauſend Schwer: 
noth! Da iſt dir juſt der vermaledeyte Graben dazwiſchen. 
Was zu thun? Der Hund iſt mir hart an den Ferſen und wüͤ— 
thend, alſo kurz reſolvirt — einen Anlauf genommen — druͤben 
bin ich. Dem Sprung hatt? ich Leib und Leben zu danken; 
die Beſtie haͤtte mich zu Schanden geriſſen. 

Moor. Aber wozu jetzt das? 

Spiegelberg. Dazu — daß du ſehen ſollſt, wie die 
Kräfte wachſen in der Noth. Darum laß ich mir's auch nicht 
bange ſeyn, wenn's auf's Aeußerſte kommt. Der Muth waͤchst 
mit der Gefahr; die Kraft erhebt ſich im Drang. Das Schick— 
ſal muß einen großen Mann aus mir haben wollen, weil's 
mir ſo queer durch den Weg ſtreicht. 

Moor ärgerlich). Ich wuͤßte nicht, wozu wir den Muth, 
noch haben ſollten, und noch nicht gehabt haͤtten. - 

Spiegelberg. So? — Und du willſt alfo deine Ga: 
ben in dir verwittern laſſen? Dein Pfund vergraben? Meinſt 
du, deine Stinkereyen in Leipzig machen die Graͤnzen des 
menſchlichen Witzes aus? Da laß uns erſt in die große Welt 
kommen. Paris und London! — wo man Ohrfeigen einhan⸗ 
delt, wenn man einen mit dem Namen eines ehrlichen Manz 
nes grüßt. Da iſt es auch ein Seelenjubilo, wenn man das 
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Handwerk in's Große prakticirt. — Du wirſt gaffen! Du 
wirſt Augen machen! Wart, und wie man Handſchriften 
nachmacht, Würfel verdreht, Schloͤſſer aufbricht, und den 
Koffern das Eingeweide ausſchuͤttet — das ſollſt du noch von 
Spiegelberg lernen! Die Kanaille ſoll man an den naͤch⸗ 
ſten beſten Galgen knuͤpfen, die bei geraden Fingern ver⸗ 
hungern will. 

Moor gerſtreut). Wie? du haſt es wol gar noch wei⸗ 
ter gebracht? 

Spiegelberg. Ich glaube gar, du ſetzeſt ein Miß⸗ 
trauen in mich. Wart, laß mich erſt warm werden; du ſollſt 
Wunder ſehen, dein Gehirnchen ſoll ſich im Schädel umdre⸗ 
hen, wenn mein kreiſender Witz in die Wochen kommt. — 
(ſteht auf, hitzig). Wie es ſich aufhellt in mir! Große Gedan— 
ken daͤmmern auf in meiner Seele! Rieſenplane gaͤhren in 
meinem ſchoͤpfriſchen Schedel. Verfluchte Schlafſucht, «ic 
vor'n Kopf ſchlagend) die bisher meine Kraͤfte in Ketten ſchlug, 
meine Ausſichten ſperrte und ſpannte! Ich erwache, fühle, wer 
ich bin — wer ich werden muß! d 

Moor. Du biſt ein Narr. Der Wein bramarbaſirt aus 
deinem Gehirne. K 
Spiegelberg Gitzigeh. Spiegelberg, wird es heißen, 
kannſt du heren, Spiegelberg? Es iſt Schade, daß du kein 
General worden biſt, Spiegelberg, wird der Koͤnig ſagen, 
du haͤtteſt die Oeſtreicher durch ein Knopfloch gejagt. Ja, 
hoͤr' ich die Doktors jammern, es iſt unverantwortlich, daß 
der Mann nicht die Medizin ſtudirt hat, er hätte ein neues 
Kropfpulver erfunden. Ach! und daß er das Kamerale nicht 
zum Fach genommen hat, werden die Sully's in ihren Ka⸗ 
binetten ſeufzen, er haͤtte aus Steinen Louisd'ore hervorge⸗ 
zaubert. Und Spiegelberg wird es heißen in Oſten und We⸗ 
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ſten, und in den Koth mit euch, ihr Memmen, ihr Kroͤten, 
indeß Spiegelberg mit ausgeſpreiteten Fluͤgeln zum Tempel 
des Nachruhms empor fliegt. 

Moor. Glück auf den Weg! Steig du auf Schand⸗ 
fäulen zum Gipfel des Ruhms. Im Schatten meiner vd: 
terlichen Haine, in den Armen meiner Amalia lockt mich 
ein edler Vergnuͤgen. Schon die vorige Woche hab' ich mei— 
nem Vater um Vergebung geſchrieben, hab' ihm nicht den 
k.einſten Umſtand verſchwiegen, und wo Aufrichtigkeit iſt, iſt 
auch Mitleid und Hilfe. Laß uns Abſchied nehmen, Moriz. 
Wir ſehen uns heut und nie mehr. Die Poſt iſt angelangt. 
Die Verzeihung meines Vaters iſt ſchon innerhalb dieſer 
Stadtmauern. 

Schweizer. Grimm. Roller. Schufterle. 
Razmann creten auß). 

Roller. Wifßt ihr auch, daß man uns auskundſchaftet? 

Grimm. Daß wir keinen Augenblick ſicher ſind, auf— 
gehoben zu werden? 

Moor. Mich wundert's nicht. Es gehe, wie es will! 
Sah't ihr den Schwarz nicht? ſagte er von keinem Briefe, den 
er an mich haͤtte? | 

Roller. Schon lange ſucht er dich, ich vermuthe fo etwas. 

Moor. Wo iſt er, wo, wo? will eilig fort). 
Roller. Bleib! wir haben ihn hieher beſchieden. Du 
zitterſt? — 5 

Moor. Ich zittre nicht. Warum ſollt' ich auch zittern? 
Kameraden! dieſer Brief — Freut euch mit mir! Ich bin der 
Glücklichſte unter der Sonne, warum fell? ich zittern? 

a) Schwarz (tritt auß). 

Moor (fliegt ihm entgegen). Bruder, Bruder, den Brief! 

den Brief! BY 
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Schwarz giebt ihm den Brief, den er haſtig auſbrichy. Was 
iſt dir? wirſt du nicht wie die Wand? 

Moor. Meines Bruders Hand! 

Sch war z. Was treibt denn der Spiegelberg? 

> Grimm. Der Kerl iſt unſinnig. Er macht Geſtus wie 

beim Sanct Veits-Tanz. 5 

Schufterle. Sein Verſtand geht im Ring herum. 
Ich glaub', er macht Verſe. 

Razmannn. Spiegelberg! He, Spiegelberg! — Die 
Beſtie hoͤrt nicht. 

Grimm ſcchuͤttelt ihn). Kerl! traͤumſt du, oder? — 

Spiegelberg @er fih die ganze Zeit über mit den Panto⸗ 
mimen eines Projektmachers im Stubeneck abgearbeitet hat, ſplingt 
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wild auf. La Bourse ou la vie! (und packt Schweizern an der 
Gurgel, der ihn gelaſſen an die Wand wirft. — Moor laͤßt den Brief 
fallen, und rennt hinaus. Alle fahren auf). 
Roller ahm nad), Moor! wonaus, Moor? was be: 
ginnſt du? f 
Grimm. Was hat er, was that er? Er iſt bleich, wie 
die Leiche. 155 | 
Schweizer. Das muͤſſen ſchoͤne Neuigkeiten ſeyn! Laß 
doch ſehen! 5 
Roller (nimmt den 5 von der Erde, und liest). 
„Ungluͤcklicher Bruder!“ der Anfang klingt luſtig. „Nur 
kuͤrzlich muß ich dir melden, daß deine Hoffnung vereitelt 
iſt — du ſollſt hingehen, laͤßt dir der Vater ſagen, wohin 
dich deine Schandthaten fuͤhren. Auch, ſagt er, werdeſt du 
dir keine Hoffnung machen, jemals Gnade zu feinen Füßen 
zu erwimmern, wenn du nicht gewaͤrtig ſeyn wolleſt, im un⸗ 
terſten Gewoͤlbe feiner Thuͤrme mit Waffer und Brot fo lange 
traktirt zu werden, bis deine Haare wachſen wie Adler-⸗ Fe⸗ 
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dern, und deine Nägel wie Vogelklauen werden. Das find 
ſeine eigenen Worte. Er befiehlt mir, den Brief zu ſchlie— 
ßen. Lebe wohl auf ewig! Ich bedaure dich — 

Franz von Moor.“ 


Schweizer. Ein zuckerſuͤßes Bruͤderchen! In der 
That! — Franz heißt die Kanaille? 

Spiegelberg (achte herbey ſchleichendd. Von Waſſer 
und Brot iſt die Rede? Ein ſchoͤnes Leben! Da hab' ich 
anders für euch geſorgt! Sagt' ichs nicht, ich muͤßt' am Ende 
fuͤr euch alle denken? 

Schweizer. Was ſagt der Schafskopf? der Eſel will 
für uns alle denken? a f 

Spiegelberg. Hafen, Krüppel, lahme Hunde ſeyd 
ihr alle, wenn ihr das Herz nicht habt, etwas Großes zu 
wagen? 5 

Roller. Nun, das waͤren wir freylich, du haſt recht 
— aber wird es uns auch aus dieſer vermaledeyten Lage reif: 
ſen, was du wagen wirſt? wird es? — 

Spiegelberg (mit einem ſtolzen Gelächter). Armer Tropf! 
aus dieſer Lage reißen? hahaha! — aus dieſer Lage reißen? — 
und auf mehr raffinirt dein Fingerhut voll Gehirn nicht? und 
damit trabt deine Maͤhre zum Stalle? Spiegelberg muͤßte 
ein elender Kerl ſeyn, wenn er mit dem nur anfangen wollte. 
Zu Helden, ſag' ich dir, zu Freyherrn, zu Fuͤrſten, zu Göt: 
tern wird's euch machen! 

Razmann. Das iſt viel auf einen Hieb, wahrlich! 
Aber es wird wohl eine halsbrechende Arbeit ſeyn, den Kopf 
wird's wenigſtens koſten. 

Spiegelberg. Es will nichts als Muth, denn was 
den Wltz betrifft, den nehm' ich ganz uͤber mich. Muth, 
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ſag' ich, Schweizer! Muth, Roller, Grimm, Razmann, 
Schufterle! Muth! — d 

Schweizer. Muth? Wenn's nur das iſt — Muth 
hab' ich genug, um barfuß mitten durch die Hoͤlle zu gehn. 

Schufterle. Muth genug, mich unterm lichten Gal⸗ 
gen mit dem leibhaftigen Teufel um einen armen Sünder 
zu balgen. 

Spiegelberg. So gefaͤllt mir's! Wenn ihr Muth 
habt, tret' einer auf, und ſag': Er habe noch etwas zu ver⸗ 
lieren, und nicht alles zu gewinnen! — 

Schwarz. Wahrhaftig, da gaͤb's Manches zu verlie⸗ 
ren, wenn ich das verlieren wollte, was ich noch zu gewin⸗ 
nen habe! 99 9 

Razmann. Ja, zum Teufel! und manches zu gewin⸗ 
nen, wenn ich das gewinnen wollte, was ich nicht verlie— 
ren kann. 

Schufterle. Wenn ich das verlieren müßte, was ich 
auf Borgs auf dem Leibe trage, ſo haͤtt' ich allenfalls morgen 
nichts mehr zu verlieren. ö 

Spiegelberg. Alſo denn! Er ſtellt ſich mitten unter 
de mit beſchwoͤrendem Tom. Wenn noch ein Tropfen deutſchen 
Heldenbluts in euren Adern rinnt — kommt! Wir wollen 
uns in den boͤhmiſchen Waͤldern niederlaſſen, dort eine Raus 
berbande zuſammen ziehen, und — Was gafft ihr mich an? — 
iſt euer bischen Muth ſchon verdampft? 

Roller. Du biſt wohl nicht der erſte Gauner, der uͤber 
den hohen Galgen weggeſehen hat — und doch — Was haͤt⸗ 
ten wir ſonſt noch fuͤr eine Wahl uͤbrig? 

Spiegelberg. Wahl? Was? Nichts habt ihr zu waͤh⸗ 
len! Wollt ihr im Schuldthurme ſtecken, und zuſammen⸗ 
ſchnurren, bis man zum juͤngſten Tag poſaunt? Wollt ihr 
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euch mit der Schaufel und Haue um einen Biſſen trocken 
Brot abquaͤlen? Wollt ihr an der Leute Fenſter mit einer 

Bankelfänger : Lied ein mageres Allmofen erpreſſen? oder wollt 
ihr zum Kalbsfell ſchwoͤren — und da iſt erſt noch die Frage, 
ob man euren Geſichtern traut — und dort unter der milz— 
ſuͤchtigen Laune eines gebieteriſchen Korporals das Fegfeuer 
zum voraus abverdienen? oder bey klingendem Spiel nach 
dem Takt der Trommel ſpatzieren gehn, oder im Gallioten— 
Paradies das ganze Eiſen-Magazin Vulkans hinterherſchlei⸗ 
fen? Seht, das habt ihr zu waͤhlen, da iſt es beyſammen, 
was ihr waͤhlen koͤnnt! 

Roller. So unrecht hat der Spiegelberg eben nicht. 
Ich hab' auch meine Plane ſchon zuſammen gemacht, aber ſie 
treffen endlich auf eins. Wie waͤr's, dacht' ich, wenn ihr 
euch hinſetztet, und ein Taſchenbuch ober einen Almanach, 
oder ſo was Aehnliches zuſammenſudeltet, und um den lieben 
Groſchen recenſirtet, wie's wirklich Mode iſt? 

Schufterle. Zum Henker! ihr rathet nah zu meinen 
Projekten. Ich dachte bey mir ſelbſt, wie wenn du ein Pie— 
tiſt würdeſt, und wöchentlich deine Erbauungsſtunden hielteſt? 

Grimm. Getroffen! und wenn das nicht geht, ein 
Atheiſt! Wir könnten die vier Evangeliſten auf's Maul ſchla— 
gen, lieſſen unſer Buch durch den Schinder verbrennen, und 
ſo ging's reißend ab. 

Razmann. Oder zoͤgen wir wider die Franzoſen zu 
Felde — ich kenne einen Doktor, der ſich ein Haus von pu— 
rem Queckſilber gebanet hat, wie das Epigramm auf der Haus: 
thur lautet. 

Schweizer dieht auf, und gibt Spiegelberg die Sand). 
Moriz, du biſt ein großer Mann! — oder es hat ein blindes 
Schwein eine Eichel gefunden. 
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Schwarz. Vortrefliche Plane! honette Gewerbe! Wie 
doch die großen Geiſter ſympathiſiren! Jetzt fehlte nur noch, 
daß wir Weiber und Kupplerinnen wuͤrden. 

Spiegelberg. Poſſen, Poſſen! Und was hinderts, 
daß ihr nicht das Meiſte in einer Perſon ſeyn koͤnnt? Mein 

| Plan wird euch immer am höchften pouſſiren, und da habt ihr 
noch Ruhm und Unſterblichkeit! Seht, arme Schlucker! Auch 
ſo weit muß man hinausdenken! Auch auf den Nachruhm, 
das ſuͤße Gefuͤhl von Unvergeßlichkeit — ’ 


Roller. Und oben an in der Lifte der ehrlichen Leute! — 


Du biſt ein Meiſter-Redner, Spiegelberg, wenn's drauf an⸗ 
kommt, aus einem ehrlichen Manne einen Hollunken zu ma— 
chen — Aber ſag doch einer, wo der Moor bleibt? — 
Spiegelberg. Ehrlich, ſagſt du? Meinſt du, du 
ſeyſt nachher weniger ehrlich, als du jetzt biſt? Was heißeſt 
du ehrlich? Reichen Filzen ein Drittheil ihrer Sorgen vom 
Halſe ſchaffen, die ihnen nur den goldnen Schlaf verſcheu— 
chen, das ſtockende Geld in Umlauf bringen, das Gleichge— 
wicht der Guͤter wieder herſtellen, mit einem Wort, das 
goldne Alter wieder zuruͤckrufen, dem lieben Gott von man⸗ 
chem laͤſtigen Koſtgaͤnger helfen, ihm Krieg, Peſtilenz, theure 
Zeit und Doktors erſparen — ſiehſt du, das heiß' ich ehr— 
lich ſeyn, das heiß' ich ein wuͤrdiges Werkzeug in der Hand 
der Vorſehung abgeben, — und ſo bey jedem Braten, den 
man ißt, den ſchmeichelhaften Gedanken zu haben: den ha—⸗ 
ben dir deine Finten, dein doͤwenmuth, deine Nachtwachen 
erworben — von Groß und Klein reſpektirt zu werden — 
Roller. Und endlich gar bey lebendigem Leibe gen 
Himmel fahren, und trotz Sturm und Wind, trotz dem ge— 
fraͤßigen Magen der alten Urahne Zeit unter Sonn' und Mond 
und allen Fixſternen ſchweben, wo ſelbſt die unvernuͤnftigen 
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Voͤgel des Himmels, von edler Begierde herbeygelockt, ihr 
himmliſches Koncert muſiciren, und die Engel mit Schwaͤn⸗ 
zen ihr hochheiliges Synedrium halten? Nicht wahr? — und 
wenn Monarchen und Potentaten von Motten und Wuͤrmern 
verzehrt werden, die Ehre haben zu duͤrſen, von Jupiters 
koͤniglichem Vogel Viſiten anzunehmen? — Moriz, Moriz, 
Moriz! nimm dich in Acht! nimm dich in Acht vor dem drey— 
beinigten Thiere! 

Spiegelberg. Und das ſchreckt dich, Haſenherz? iſt 
doch ſchon manches Univerſal-Genie, das die Welt hätte rer 
formiren koͤnnen, auf dem Schind - Anger verfault, und ſpricht 
man nicht von ſo Einem Jahrhunderte, Jahrtauſende lang, 
da mancher Koͤnig und Kurfuͤrſt in der Geſchichte uͤberhuͤpft 
würde, wenn ſein Geſchichtſchreiber die Luͤcke in der Succeſ— 
ſions⸗Leiter nicht ſcheute, und fein Buch dadurch nicht um 
ein paar Oktapſeiten gewoͤnne, die ihm der Verleger mit baa— 
rem Gelde bezahlt — Und wenn dich der Wanderer ſo hin 
und her fliegen ſieht im Winde — der muß auch kein Waſſer 
im Hirn gehabt haben, brummt er in den Bart, und ſeufzt 
uͤber die elenden Zeiten. 

Schweizer «lopft ihn auf die Achſel). Meiſterlich, 
Spiegelberg! Meiſterlich! Was, zum Teufel, ſteht ihr da, 
und zaudert? 

Schwarz. Und laß es auch Proſtitution heißen — 
Was folgt weiter? Kann man nicht auf den Fall immer ein 
Pülverchen mit ſich führen, das einen fo im ſtillen übern Ache— 
ron fordert, wo kein Hahn darnach kraͤht! Nein, Bruder 
Moriz! dein Vorſchlag iſt gut. So lautet auch mein Ka: 
techismus. 

Schufterle. Blitz! und der meine nicht minder. 
Spiegelberg, du haſt mich geworben! 
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Razmann. Du haft, wie ein anderer Orpheus, die 
heulende Beſtie, mein Gewiſſen, in den Schlaf gefungen. 
Nimm mich ganz, wie ich da bin! a 

Grimm. Si omnes consentiunt ego non i 
Wohlgemerkt ohne Komma. Es iſt ein Aufſtreich in meinem 
Kopf; Pietiſten — Quackſalber — Rezenſenten und Gauner. 
Wer am meiſten bietet, der hat mich. Nimm dieſe Hand, 
Moriz! 6 

Roller. Und auch du, Schweizer? «gibt Spiegelberg die 
rechte Hand). Alſo verpfaͤnd' ich meine Seele dem Teufel. 

Spiegelberg. Und deinen Namen den Sternen! was 
liegt daran, wohin auch die Seele faͤhrt? Wenn Schaaren 
vorausgeſprengter Kuriere unſere Niederfahrt melden, daß 
ſich die Satane feſttaͤglich herausputzen, ſich den tauſendjaͤhri⸗ 
gen Ruß aus den Wimpern ſtaͤuben, und Mpriaden gehoͤrn⸗ 
ter Köpfe aus der rauchenden Mündung ihrer Schwefel-Ka⸗ 
mine hervorwachſen, unſern Einzug zu ſehen! Kameraden! 
(aufgeſprungen) friſch auf! Kameraden! was in der Welt wiegt 
dieſen Rauſch des Entzuͤckens auf! Kommt, Kameraden! 

Roller. Sachte nur! Sachte! wohin? das Thier 
muß auch ſeinen Kopf haben, Kinder! 

Spiegelberg (eiſti). Was predigt der Zauderer? 
Stand nicht der Kopf ſchon, eh noch ein Glied ſich regte? 
Folgt, Kameraden! 

Roller. Gemach, ſag' ich. Auch die Freyheit muß ih⸗ 
ren Herrn haben. Ohne Oberhaupt gingen Rom und Sparta 
zu Grunde. A 

Spiegelberg (gefhmeitids Ja — haltet — Roller ſagt 
recht. Und das muß ein erleuchteter Kopf ſeyn. Verſteht 
ihr? Ein feiner politiſcher Kopf muß das ſeyn. Ja! wenn 
ich mir's denke, was ihr vor einer Stunde waret, was ihr 
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jetzt ſeyd, — durch Einen gluͤcklichen Gedanken ſeyd — Ja 

freylich, freplich müßt ihr einen Chef haben — Und wer 
dieſen Gedanken entſponnen, ſagt, muß das nicht ein ers 
leuchteter politiſcher Kopf ſeyn? % 

Roller. Wenn ſich's hoffen lieſſe — träumen lieffe — 
Aber ich fuͤrchte, er wird es nicht thun. 

Spiegelberg. Warum nicht? Sag's keck heraus, 
Freund! — So ſchwer es iſt, das kaͤmpfende Schiff gegen die 
Winde zu lenken, ſo ſchwer ſie auch druͤckt, die Laſt der 
Kronen — Sag's unverzagt, Roller! — Vielleicht wird er's 

doch thun. 

Roller. Und leck iſt das Ganze, wenn er's nicht thut. 
Ohne den Moor find wir Leib ohne Seele, 

Spiegelberg (unwillig von ihm weg). Stockfiſch! 

Moor dritt herein in wilder Bewegung, und Läuft heftig im 
Zimmer auf und nieder, mit ſich ſelber). 

Moor. Menſchen — Menſchen! falſche, heuchleriſche 
Krokodilbrut! Ihre Augen ſind Waſſer! Ihre Herzen ſind 
Erz! Küſſe auf den Lippen! Schwerter im Buſen! Löwen 
und Leoparde fuͤttern ihre Jungen, Raben tiſchen ihren Klei⸗ 
nen auf dem Aas, und Er, Er — Bosheit hab' ich dulden 
gelernt, kann dazu laͤcheln, wenn mein erboster Feind mir 
mein eigen Herzblut zutrinkt — aber wenn Blutliebe zur Ver— 
rätherinn, wenn Vaterliebe zur Megaͤre wird; o fo fange 
Feuer, männliche Gelaſſenheit! verwilde zum Tiger, ſanft⸗ 
müthiges Lamm! und jede Faſer recke ſich auf zum Grimm 
und Verderben! 

Roller. Hoͤre, Moor! Was denkſt du davon? Ein 
Mäuberleben iſt doch auch beſſer, als bey Waſſer und Brot 
im unterſten Gewölbe der Thuͤrme? 

Moor. Warum ift diejer Geiſt nicht in einen Tiger 

Schillers ſämmil. Werke. I. N 9 
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gefahren, der ſein wuͤthendes Gebiß in Menſchenfleiſch haut? 
Iſt das Vatertreue? Iſt das Liebe fir Liebe? Ich möchte ein 
Bär ſeyn, und die Bären des Nordlands wider dies mördes 
riſche Geſchlecht anhetzen — Reue, und keine Gnade! — Oh, 
ich moͤchte den Ocean vergiften, daß ſie den Tod aus allen 
Quellen ſaufen! Vertrauen, unuͤberwindliche Zuverſicht, und 
kein Erbarmen! 999 

Roller. So hoͤre doch, Moor, was ich dir ſage! 

Moor. Es iſt unglaublich, es iſt ein Traum, eine 
Taͤuſchung — So eine ruͤhrende Bitte, fo eine lebendige 
Schilderung des Elends und der zerfließenden Reue — die 
wilde Beſtie waͤr' in Mitleid zerſchmolzen! Steine haͤtten 
Thraͤnen vergoſſen, und doch — man würde es für ein bos⸗ 
haftes Pasquill auf's Menſchengeſchlecht halten, wenn ich's 
ausſagen wollte — und doch, doch — oh, daß ich durch die 
ganze Natur das Horn des Aufruhrs blaſen konnte, Luft, 
Erde und Meer wider das Hyaͤnen-Gezuͤcht in's Treffen 
zu fuͤhren! ' IL 7 

Grimm. Hoͤre doch, hoͤre! vor Raſen hoͤrſt du ja nicht. 

Moor. Weg, weg von mir! Iſt dein Name nicht 
Menſch? Hat dich das Weib nicht geboren? — Aus meinen 
Augen, du mit dem Menſchengeſicht! — Ich hab' ihn ſo un⸗ 
ausſprechlich geliebt! ſo liebte kein Sohn, ich haͤtte tauſend 
Leben fuͤr ihn — (ſchaͤumend auf die Erde ſtampfend) Ha! wer mir 
jetzt ein Schwert in die Hand gaͤbe, dieſer Otternbrut eine 
brennende Wunde zu verſetzen! wer mir ſagte: wo ich das 
Herz ihres Lebens erzielen, zermalmen, zernichten — Er ſey 
mein Freund, mein Engel, mein Gott — ich will ihn anbeten! 

Roller. Eben dieſk Freunde wollen ja wir ſeyn, laß 
dich doch weiſen! N 

Schwarz. Komm mit uns in die boͤhmiſchen Waͤlder! 
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Wir wollen elne Raͤuberbande ſammeln, und du — Moss 
ſtlert ihn an). 2 


Schweizer. Du ſollſt unſer Hauptmann ſeyn! du 
mußt unſer Hauptmann ſeyn! 

Spiegelberg wirft ſich wild in einen Seſſel). Sklaven 
und Memmen! 

Moor, Wer blies dir das Wort ein? Höre, Kerl! 
(indem er Rollern hart ergreift) das haft du nicht aus deiner Men— 
ſchenſeele hervorgeholt! wer blies dir das Wort ein? Ja, bey 
dem tauſendarmigen Tod! das wollen wir, das muͤſſen wir! 
der Gedanke verdient Vergoͤtterung — Raͤuber und Moͤr⸗ 
der! — So wahr meine Seele lebt, ich bin euer Hauptmann. 

Alle ami laͤrmendem Geſchrey). Es lebe der Hauptmann! 

Spiegelberg cauffpringend, vor ſich)ß. Bis ich ihm 

hinhelfe! 

Moor. Siehe, da faͤllt's wie der Staar von meinen 
Augen! was fuͤr ein Thor ich war, daß ich in's Keficht zu⸗ 
rüͤckwollte! — Mein Geiſt duͤrſtet nach Thaten, mein Athem 
nach Freyheit, — Mörder, Rauber! — Mit dieſem Wort 
war das Geſetz unter meine Fuͤße gerollt — Menſchen haben 
Menſchheit vor mir verborgen, da ich an Menſchheit appel⸗ 
lirte, weg dann von mir, Sympathie und menſchliche Scho— 
nung! — Ich habe keinen Vater mehr, ich habe keine Liebe 
mehr, und Blut und Tod ſoll mich vergeſſen lehren, daß mir 
jemals etwas theuer war! — Kommt, kommt! — Oh, ich 
will mir eine fuͤrchterliche Zerſtreuung machen — es bleibt da⸗ 
bey, ich bin euer Hauptmann! und Gluͤck zu dem Meiſter 


4 


unter euch, der am wildeſten ſengt, am graͤßlichſten mordet,“ 


denn ich ſage euch, er ſoll königlich belohnt werden — Tretet 
her um mich ein jeder, und ſchwoͤrt mir Treue und Gehorſam 
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zu bis in den Tod! — Schwört mir das bey dieſer männli- 
chen Rechte. 

Alle (geben ihm die Hand). Wir ſchwören dir Treue und 
Gehorſam bis in den Tod! 

Moor. Nun, und bey dieſer maͤnnlichen Rechte! ſchwoͤr' 
ich euch hier, treu und ſtandhaft euer Hauptmann zu blei⸗ 
ben bis in den Tod! Den ſoll dieſer Arm gleich zur Leiche 
machen, der jemals zagt oder zweifelt, oder zuruͤcktritt! Ein 
Gleiches widerfahre mir von Jedem unter euch, wenn ich mei⸗ 
nen Schwur verletze! Seyd ihr's zufrieden? (Spiegelbetg 
laͤuft wuͤthend auf und nieder). . 

Alle mit aufgeworfenen Hüthen. Wir ſind's zufrieden. 

Moor. Nun denn, ſo laßt uns gehn! Fuͤrchtet euch 
nicht vor Tod und Gefahr, denn über uns waltet ein unbeug— 
ſames Fatum! Jeden ereilet endlich ſein Tag, es ſey auf 
dem weichen Kiſſen von Pflaum, oder im rauhen Gewühle des 
Gefechtes, oder auf offenem Galgen und Rad! Eins davon 
iſt unſer Schickſal! 

(Sie gehen ab). 

Spiegelberg ahnen nacfehend, nach einer Pauſe). Dein 
Regiſter hat ein Loch. Du haft das Gift weggelaſſen. (Ab) 


1 


, e er 
Im Mooriſchen Schloß, Amaliens Zimmer. 


Fran z. Amalia. 
Franz. Du ſiehſt weg, Amalia? Verdien' ich weniger, 
als der, den der Vater verflucht hat? 
Amalia. Weg! — Ha des liebevollen barmherzigen 
Vaters, der feinen Sohn Wölfen und Ungeheuern Preis 
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gibt! Daheim labt er ſich mit ſüßem koͤſtlichen Wein, und 
pflegt feiner morſchen Glieder in Kiffen von Eider, während 
fein großer herrlicher Sohn darbt — Schaͤmt euch, ihr Unmen⸗ 
ſchen! ſchaͤmt euch, ihr Drachenſeelen, ihr Schande der Menſch⸗ 
heit! — ſeinen einzigen Sohn! 

Franz. Ich dachte, er hätt’ ihrer zwey. 

Amalia. Ja, er verdient ſolche Soͤhne zu haben, wie 
du biſt. Auf ſeinem Todbette wird er umſonſt die welken 
Hande ausſtrecken nach feinem Karl, und ſchaudernd zuruͤck— 
fahren, wenn er die eiskalte Hand ſeines Franzens faßt — 
Oh, es iſt ſuͤß, es iſt koͤſtlich ſuͤß, von deinem Vater verflucht 
zu werden! Sprich, Franz, liebe bruͤderliche Seele! was muß 
man thun, wenn man von ihm verflucht ſeyn will? 

Franz. Du ſchwaͤrmſt, meine Liebe, du biſt zu be⸗ 
dauern. / 
Amalia. O ich bitte dich — Bedauerſt du deinen Bru⸗ 
der? — Nein, Unmenſch, du haſſeſt ihn! du haſſeſt mich 
doch auch? 

Franz. Ich liebe dich wie mich ſelbſt, Amalia! 

Amalia. Wenn du mich liebſt, kannſt du mir wol eine 
Bitte abſchlagen? 

Franz. Keine, keine! wenn ſie nicht mehr iſt, als mein 
Leben. 

Amalie. O, wenn das iſt! Eine Bitte, die du fo 
leicht, fo gern erfüllen wirft (ol) — Haſſe mich! Ich müßte 
feuerroth werden vor Scham, wenn ich an Karln denke, und 
mir eben einfiele, daß du mich nicht haſſeſt. Du verſprichſt 
mir's doch? — Jetzt geh, und laß mich, ich bin fo gern allein! 

Franz. Allerliebſte Traͤumerinn! wie ſehr bewundere 
ich dein ſanftes liebevolles Herz. Hier, hier herrſchte Karl 
wie ein Gott in ſeinem Tempel, Karl ſtand vor dir im Wa⸗ 
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chen, Karl regierte in deinen Träumen, die ganze Schöpfung 
ſchien dir nur in den einzigen zu zerfließen, den einzigen wie⸗ 
derzuſtralen, den einzigen dir entgegen zu toͤnen. 

Amalia chewegt). Ja wahrhaftig, ich geſteh' es. Euch Bar⸗ 
baren zum Trotz will ich's vor aller Welt geſtehen — ich liebe ihn! 

Franz. Unmenſchlich, grauſam! Dieſe Liebe ſo zu be⸗ 
lohnen! Die zu vergeſſen — 

Amalia (auffahrend). Was, mich vergeſſen? 

Franz. Hatteſt du ihm nicht einen Ring an den Finger 
geſteckt? einen Diamantring zum Unterpfand deiner Treue! — 
Freylich nun, wie kann auch ein Juͤngling den Reizen einer 
Metze Widerſtand thun? Wer wird's ihm auch verdenken, 
da ihm ſonſt nichts mehr uͤbrig war wegzugeben, — und be— 
zahlte fie ihn nicht mit Wucher dafür mit ihren Lebkoſungen, 
ihren Umarmungen? 3 Hi 

Amalia (aufgebrachth. Meinen Ring einer Metze? 

Franz. Pfui, pfui! das iſt ſchaͤndlich. Wohl aber, 
wenn's nur das wäre! — Ein Ring, ſo koſtbar er auch iſt, 
iſt im Grunde bey jedem Juden wieder zu haben — Vielleicht 
mag ihm die Arbeit daran nicht gefallen haben, vielleicht hat 
er einen ſchoͤnern dafür eingehandelt. 

Amalia cheſtig). Aber meinen Ring — ich ſage mei- 
nen Ring? a 5 

Franz. Keinen andern, Amalia — Ha! ſolch ein Klei⸗ 
nod, und an meinem Finger — und von Amalia! — Von hier 
ſollt' ihn der Todfnicht geriſſen haben — nicht wahr, Amalia? ? 
Nicht die Koſtbarkeit des Diamants, nicht die Kunſt des Ge 
praͤges — die Liebe macht feinen Werth aus — Liebſtes Kind, 
du weineſt? Wehe uͤber den, der dieſe koͤſtlichen Tropfen aus 
ſo himmliſchen Augen preßt — ach, und wenn du erſt Alles 
wüßteſt, ihn ſelbſt ſaͤheſt, ihn unter der Geſtalt ſäheſt? — 
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Amalia. Ungeheuer! wie, unter welcher Geſtalt? 

Franz. Stille, ſtille, gute Seele, frage mich nicht 
aut! «wie vor ſich, aber laut). Wenn es doch wenigſtens nur 
einen Schleyer hätte, das garftige Laſter, ſich dem Auge der 
Welt zu entſtehlen! aber da blickts ſchrecklich durch den gel— 
ben bleyfarbenen Augenring; — da verraͤth ſichs im todten— 
blaſſen eingefallenen Geſicht, und dreht die Knochen haͤßlich 
hervor — da ſtammelts in der halben verſtuͤmmelten Stim— 
me — da predigt's fuͤrchterlich laut vom zitternden hinſchwan— 
kenden Gerippe — da durchwuͤhlt es der Knochen innerſtes 
Mark, und bricht die mannhafte Staͤrke der Jugend — pfui, 
pfui! mir ekelt. Naſen, Augen, Ohren ſchuͤtteln ſich — 
du haſt jenen Elenden geſehen, Amalia, der in unſerm Sie— 
chenhauſe ſeinen Geiſt auskeuchte, die Scham ſchien ihr 
ſcheues Auge vor ihm zuzublinzen — du rufteſt Wehe uͤber 
ihn aus. Rufe dies Bild noch einmal ganz in deine Seele zu— 
ruͤck, und Karl ſteht vor dir! — Seine Kuͤſſe ſind Peſt, ſeine 
Lippen vergiften die deinen! ö 

Amalia (cchlägt ihn). Schamloſer Laͤſterer! 


Franz. Graut dir vor dieſem Karl? Ekelt dir ſchon 
vor dem matten Gemaͤlde? Geh, gaff' ihn ſelbſt an, deinen 
ſchoͤnen, engliſchen, goͤttlichen Karl! Geh, fauge feinen bal— 
ſamiſchen Athem ein, und laß dich von den Ambroſla-Duͤf⸗ 
ten begraben, die aus ſeinem Rachen dampfen! Der bloße 

Hauch feines Mundes wird dich in jenen ſchwarzen todahnli⸗ 
chen Schwindel hauchen, der den Geruch eines berſtenden 
Aaſes und den Anblick eines leichenvollen Wahlplatzes begleitet. 

Amalia wendet ihr Geſicht ab). 


Franz. Welches Aufwallen der Liebe! Welche Wolluſt 
in der Umarmung — aber iſt es nicht ungerecht, einen Men⸗ 
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ſchen um feiner ſiechen Außenſeite willen zu verdammen? 
Auch im elendeſten Aeſopiſchen Kruͤppel kann eine große lie⸗ 
benswuͤrdige Seele, wie ein Rubin aus dem Schlamme, glaͤn⸗ 
zen, (boshaft lächelnd). Auch aus blattrigen Lippen kann ja 
die Liebe — 

Freylich, wenn das Laſter auch die Feſten des Karakters 
erſchuͤttert, wenn mit der Keuſchheit auch die Tugend davon 
fliegt, wie der Duft aus der welken Roſe verdampft — wenn 
mit dem Korper auch der Geiſt zum Kruͤppel verdirbt - 

Amalia (froh auſſpringend). Ha! Karl! Nun erkenn ich 
dich wieder! Du biſt noch ganz! ganz! Alles war Luͤge! — 
Weißt du nicht, Boͤſewicht, daß Karl unmöglich das werden 
kann? „Franz ſteht einige Zeit tieffinnig, dann dreht er ſich plotzlich, 
um zu gehn). Wohin ſo eilig, fliehſt du vor deiner eigenen 
Schande? | 

Franz mit verhülltem Geſichtö. Laß mich, laß mich! — 
meinen Thraͤnen den Lauf laſſen — tyranniſcher Vater! den 
beſten deiner Soͤhne ſo hinzugeben dem Elend — der rings⸗ 
umgebenden Schande — laß mich, Amalia! ich will ihm zu 
Fuͤßen fallen, auf den Knien will ich ihn beihwören, den 
ausgeſprochenen Fluch auf mich, auf mich zu laden — mich 
zu enterben — mich — mein Blut — mein Leben — Alles — 

Amalia (faut ihm um den Hals). Bruder meines Karls, 
beſter, liebſter Franz! 

Franz. O Amalia! wie lieb' ich dich um dieſer uner⸗ 
ſchuͤtterten Treue gegen meinen Bruder — Verzeih, daß ich 
es wagte, deine Lebe auf dieſe harte Probe! zu ſetzen! — 
Wie ſchoͤn haſt du meine Wuͤnſche gerechtfertigt! — Mit die⸗ 
ſen Thraͤnen, dieſen Seufzern, dieſem himmliſchen Unwil⸗ 
len — auch für mich, für mich — unſere Seelen ſtimmten 
ſo zuſammen. ! 
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Amalia. O nein, das thaten fie nie! 

Franz. Ach, ſie ſtimmten ſo harmoniſch zuſammen, ich 
meinte immer, wir müßten Zwillinge ſeyn! und wäre der lei⸗ 
dige Unterſchied von außen nicht, wobey leider freylich Karl 
verlieren muß, wir wuͤrden zehnmal verwechſelt. Du biſt, 
ſagt' ich oft zu mir ſelbſt, ja du biſt der ganze Karl, ſein 
Echo, ſein Ebenbild! | 

Amalia (ſcchüttelt den Kopf). Nein, nein, bey jenem keu— 
ſchen Lichte des Himmels! kein Aederchen von ihm, kein Fuͤnk⸗ 
chen von ſeinem Gefuͤhle — 4 

Franz. So ganz gleich in unfern Neigungen — die 
Roſe war ſeine liebſte Blume — welche Blume war mir uͤber 
die Roſe? Er liebte die Muſik unausſprechlich, und ihr ſeyd 
Zeugen, ihr Sterne! ihr habt mich ſo oft in der Todtenſtille 
der Nacht beym Klaviere belauſcht, wenn alles um mich be; 
graben lag in Schatten und Schlummer — und wie kannſt 
du noch zweifeln, Amalia, wenn unſere Liebe in einer Boll: 
kommenheit zuſammentraf, und wenn die Liebe die nem⸗ 
liche iſt, wie koͤnnten ihre Kinder entarten? 

Amalia (ſieht ihn verwundernd an). 

Franz. Es war ein ſtiller, heiterer Abend, der letzte, 
eh er nach Leipzig abreiste, da er mich mit ſich in jene Laube 
nahm, wo ihr ſo oft zuſammenſaßet in Traͤumen der Liebe — 
ſtumm blieben wir lang — zuletzt ergriff er meine Hand und 
ſprach leiſe mit Thränen : ich verlaſſe Amalia, ich weiß nicht — 
mir ahnets, als hieß’ es auf ewig — verlaß fie nicht, Bru⸗ 
der! — ſey ihr Freund — ihr Karl — wenn Karl — nimmer 
— wiederkehrt — Er ſtuͤrzt vor ihr nieder und kuͤßt ihr die Hand 
mit Heſtigkeit). Nimmer, nimmer, nimmer wird er nieder⸗ 
kehren, und ich hab's ihm zugeſagt mit einem heiligen Eide! 

Amalia durückſpringend). Perräther, wie ich dich er- 
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tappe! In eben dieſer Laube beſchwur er mich, keiner andern 
Liebe — wenn er ſterben ſollte — Siehſt du, wie ne wie 
abſcheulich du — Geh aus meinen Augen. 

Franz. Du kennſt mich nicht, Amalia, du We mich 
gar nicht! 

Amalia. O ich kenne dich, von jetzt an kenn' ich dich — 
und du wollteſt ihm gleich ſeyn? Vor dir ſollt' er um mich ge⸗ 
weint haben? Vor dir? Ehe haͤtt' er meinen Namen auf 
den Pranger geſchrieben! Geh den Augenblick! 

Franz. Du beleidigſt mich! 

Amalia. Geh, ſag' ich. Du haſt mir eine koſtbare 
Stunde geſtohlen, ſie werde dir an deinem Leben abgezogen! 

Franz. Du haſſeſt mich. 

Amalia. Ich verachte dich, geh! 

Franz mit den Füßen ſtampfend). Wart! ſo ſollſt du vor 
mir zittern! Mich einem Bettler aufopfern? Gornig ab). 

Amalia. Geh, Lotterbube — Jetzt bin ich wieder bey 
Karln — Bettler, ſagt er? ſo hat die Welt ſich umgedreht, 
Bettler ſind Koͤnige, und Koͤnige ſind Bettler! — Ich moͤchte 
die Lumpen, die er anhat, nicht mit dem Purpur der Ge— 
falbten vertauſchen — Der Blick, mit dem er bettelt, das 
muß ein großer, ein koͤniglicher Blick ſeyn — ein Blick, der 
die Herrlichkeit, den Pomp, die Triumphe der Großen und 
Reichen zernichtet! In den Staub mit dir, du prangendes 


Geſchmeide! «Ste reißt ſich die Perlen vom Hals). Seyd ver⸗ 


dammt, Gold und Silber und Juwelen zu tragen, ihr Gros * 
ßen und Reichen! Seyd verdammt, an üppigen Malen zu 
schen! Verdammt, euren Gliedern wohl zu thun auf wei⸗ 
chen Polſtern der Wolluſt! Karl! Karl! ſo bin ich dein 
werth — (At). 7 s 


weh re Ak t. 
Erſte Scene. 


Franz von Mo o r. 


(nachdenkend in ſeinem Zimmer). 


Es dauert mir zu lange — der Doktor will, er ſey im 
Umkehren — das Leben eines Alten iſt doch eine Ewigkeit! 
— Und nun wäre freye, ebene Bahn bis auf dieſen aͤrgerli⸗ 
chen zaͤhen Klumpen Fleiſch, der mir, gleich dem unterirrdi⸗ 
ſchen Zauberhund in den Geiſtermährchen, den Weg zu mei: 
nen Schaͤtzen verrammelt. 

Muͤſſen denn aber meine Entwuͤrfe ſich unter das eiſerne 
Joch des Mechanismus beugen? — Soll ſich mein hochflie⸗ 
gender Geiſt an den Schneckengang der Materie ketten laſ⸗ 
ſen? — Ein Licht ausgeblaſen, das ohnehin nur mit den 
letzten Oeltropfen noch wuchert — mehr iſt's nicht — Und doch 
mochte ich das nicht gern ſelbſt gethan haben, um der Leute 
willen. Ich moͤchte ihn nicht gern getoͤdtet, aber abgelebt. 
Ich möchte es machen wie der geſcheide Arzt, (nur umge: 
kehrt). — Nicht der Natur durch einen Querſtreich den Weg 
verrannt, ſondern ſie in ihrem eigenen Gange befoͤrdert. 
Und wir vermögen doch wirklich die Bedingungen des Le; 
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bens zu verlängern, warum ſollten wir fie nicht auch ver⸗ 
kuͤrzen koͤnnen? 
7 


Philoſophen und Mediziner lehren mich, wie treffend die 
Stimmungen des Geiſtes mit den Bewegungen der Maſchine 
zuſammen lauten. Gichtriſche Empfindungen werden jeder⸗ 
zeit von einer Diſſonanz der mechaniſchen Schwingungen be⸗ 
gleitet — Leidenſchaften miß handeln die Lebenskraft — 
der uͤberladene Geiſt druͤckt ſein Gehaͤuſe zu Boden — Wie 
denn nun? — Wer es verſtuͤnde, dem Tod dieſen ungebahn⸗ 
ten Weg in das Schloß des Lebens zu ebnen? — den Koͤr⸗ 
per vom Geiſt aus zu verderben — ha! ein Originalwerk! — 
wer das zu Stande braͤchte? — Ein Werk ohne gleichen! — 
Sinne nach, Moor! — Das wär’ eine Kunſt, die's verdiente, 
dich zum Erfinder zu haben. Hat man doch die Giftmiſche⸗ 
rey beynahe in den Rang einer ordentlichen Wiſſenſchaft er⸗ 
hoben, und die Natur durch Experimente gezwungen, ihre 
Schranken anzugeben, daß man nunmehr des Herzens Schläge 
Jahre lang vorausrechnet, und zu dem Pulſe ſpricht: bis hie⸗ 
her und nicht weiter! ) — Wer ſollte nicht auch hier feine 
Fluͤgel verſuchen? 


Und wie ich nun werde zu Werke gehen muͤſſen, dieſe 
ſüße friedliche Eintracht der Seele mit ihrem Leibe zu ſtoͤren? 
Welche Gattung von Empfindniſſen ich werde wählen muͤſſen? 
Welche wol den Flor des Lebens am grimmigſten anfeinden? 
Zorn — dieſer heißhungrige Wolf frißt ſich zu ſchnell ſatt — 
Sorge? — dieſer Wurm nagt mir zu langſam — Gram? 


) Eine Frau in Paris ſoll es durch ordentlich angeſtellte Verſuche mit 
Giftpulvern ſo weit gebracht haben, daß ſie den entfernten Todestag i 
mit ziemlicher Zuverlaͤſſigkeit voraus beſtimmen konnte. Pfui über 

unſere Aerzte, welche dieſe Frau im Prognoſtlziren beſchaͤmt! 
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— dieſe Natter ſchleicht mir zu träge — Furcht? — die 
Hoffnung läßt fie nicht umgreifen — Was? Sind das all 
die Henker des Menſchen? — Iſt das Arſenal des Todes 
fo bald erſchoͤpft? — (tiefſinnendd. Wie? — Nun? — Was? 
Nein! — Ha! (auffabrend). Schreck! — Was kann der 
Schreck nicht? — Was kann Vernunft, Religion wider die; 
ſes Giganten eiskalte Umarmung? — Und doch? — Wenn 
er auch dieſem Sturm ſtuͤnde? — Wenn er? — O jo komm 
du mir zu Huͤlfe, Jammer, und du, Reue, hoͤllſche 
Eumenide, grabende Schlange, die ihren Fraß wiederkaͤut, 
und ihren eigenen Koth wiederfrißt, ewige Zerſtoͤhrerinnen 
und ewige Schoͤpferinnen eures Giftes! und du, heulende 
Selbſtverklag ung, die du dein eigen Haus verwuͤſteſt, 
und deine eigene Mutter verwundeſt — Und kommt auch 
ihr mir zu Huͤlfe, wohlthaͤtige Grazien ſelbſt, ſanftlaͤchelnde 
Vergangenheit, und du mit dem überquellenden Fuͤll⸗ 
born, blühende Zukunft, haltet ihm in euren Spiegeln 
die Freuden des Himmels vor, wenn euer fliehender Fuß 
ſeinen geizigen Armen entgleitet — So fall' ich, Streich auf 
Streich, Sturm auf Sturm, dieſes zerbrechliche Leben an, 
bis den Furientruop zuletzt ſchließt — die Verzweif⸗ 
lung! Triumph! Triumph! — Der Plan iſt fertig — 
Schwer und kunſtvoll wie keiner — zuverlaͤſſig — ſicher — 
denn (sponiſch) des Zergliederers Meſſer findet ja keine Spu: 
ren von Wunde oder korroſiviſchem Gift. 

Entſchloſſen). Wohlan denn, „Herrmann tritt auß. Ha! 
Deus ex machina! Herrmann! 

Herrmann. Zu euren Dienſten, gnädiger Junker! 

Franz (gibt ihm die Hand). Die du keinem Undankba⸗ 
ren erweiſeſt. 

Herrmann. Ich hab' Proben davon. 
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Franz. Du ſollſt mehr haben mit naͤchſtem — mit 
nächſtem, Herrmann! — Ich habe dir etwas zu ſagen, 
Herrmann. f 

Herrmann. Ich hoͤre mit tauſend Ohren. * 

Franz. Ich kenne dich, du biſt ein entſchloß'ner Kerl 
— Soldatenherz — Haar auf der Zunge! — Mein Vater 
hat dich ſehr beleidigt, Herrmann! f 

Herrmann. Der Teufel hole mich, wenn ichs vergeſſe! ! 

Franz. Das ift der Ton eines Mannes! Rache ge⸗ 
ziemt einer maͤnnlichen Bruſt. Du gefaͤllſt mir, Herrmann. 
Nimm dieſen Beutel, Herrmann. Er ſollte ſoverer * | 
wenn ich erft Herr wäre, 

Herrmann. Das iſt ja mein ewiger Wunſch, dt 
ger Junker, ich danke euch. 

Franz. Wirklich, Herrmann? wuͤnſcheſt du wirklich, ich 
wäre Herr? — aber mein Vater hat das Mark eines Loͤ⸗ 
wen, und ich bin der juͤngere Sohn. 

Herrmann. Ich woll't, ihr waͤr't der aͤltere Sohn, 
und euer Vater hatte das Mark eines ſchwindſuͤchtigen 
Maͤdchens. 

Franz. Ha! wie dich der aͤltere Sohn dann belohnen 
wollte! wie er dich aus dieſem unedlen Staube, der ſich ſo 
wenig mit deinem Geiſt und Adel vertraͤgt, an's Licht em⸗ 
porheben wollte! — Dann ſollteſt du, ganz wie du da biſt, 
mit Gold uͤberzogen werden, und mit vier Pferden durch 
die Straßen dahinraſſeln, wahrhaftig, das ſollteſt du! — 
aber ich vergeſſe, wovon ich dir ſagen wollte — haſt du das 
Fraͤulein von Edelreich ſchon vergeſſen, Herrmann? 

Herrmann. Wetter Element! was erinnert ihr mich 
an das? 8 

Franz. Mein Bruder hat ſie dir weggeſiſcht. 
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Herrmann. Er ſoll dafür buͤßen! 
Franz. Sie gab dir einen Korb. Ich glaube gar, e er 


| warf dich die Treppen hinunter. 


Herrmann. Ich will ihn dafuͤr in die Hoͤlle ſtoßen. 
Franz. Er ſagte: man raune ſich einander in's Ohr, 
dein Vater habe dich nie anſehen koͤnnen, ohne an die Bruſt 
zu ſchlagen und zu ſeufzen: Gott ſey mir Suͤnder gnaͤdig! 
Herrmann win. Blitz, Donner und Hagel, ſepd ſtill! 
Franz. Er rieth dir, deinen Adelbrief im Aufſtreich 
zu verkaufen, und deine Struͤmpfe damit flicken zu laſſen. 
Herrmann. Alle Teufel! ich will ihm die Augen mit 
den Nägeln auskratzen, j 
Franz. Was? du wirft boͤſe? was kannſt du böfe auf 
ihn ſeyn? Was kannſt du ihm Boͤſes thun? was kann fo 
eine Ratze gegen einen Loͤben? Dein Zorn verſuͤßt ihm ſei⸗ 
nen Triumph nur. Du kannſt nichts thun, als deine Zaͤhne 
zuſammenſchlagen, und deine Wuth an trocknem Brote 
auslaſſen. 
Herrmann (ſampft auf den Boden). Ich will ihn zu 
Staub zerreiben. 


Franz (klopft ihm auf die Achſel). Pfui, Herrmann! du 
biſt ein Kavalier. Du mußt den Schimpf nicht auf dir ſitzen 
laſſen. Du mußt das Fräulein nicht fahren laſſen, nein, 
das mußt du um alle Welt nicht thun, Herrmann! Hagel 
und Wetter! ich wuͤrde das Aeußerſte verſuchen, wenn ich an 
deiner Stelle waͤre. 

Herrmann. Ich ruhe nicht, bis ich Ihn und Ihn 
unter'm Boden habe. 

Franz. Nicht ſo ſtuͤrmiſch, We Komm näher — 


du ſollſt Amalia haben! 


meiner Hand. Komm näher, ſag' ich — du weißt vielleicht 


findet. Du kannſt ihm ganz demuͤthig die Kutſche halten, 
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Herrmann. Das muß ich, trotz dem Teufel! das 
muß ich! ( | 
Franz. Du ſollſt fie haben, ſag' ich dir, und das von 


nicht, daß Karl ſo gut als enterbt iſt? 

Herrmann aaͤher kommend). Unbegreiflich „das erſte 
Wort, das ich hoͤre. | 

Franz. Sey ruhig, und höre weiter! du ſollſt ein 
Andermal mehr davon hoͤren — ja, ich ſage dir, feit eilf 
Monaten ſo gut als verbannt. Aber ſchon bereut der alte 
den voreiligen Schritt, den er doch, dachend) will ich hof: 
fen, nicht ſelbſt gethan hat. Auch liegt ihm die Edelreich 
taͤglich hart an mit ihren Vorwuͤrfen und Klagen. Ueber 
Kurz oder Lang wird er ihn in allen vier Enden der Welt 
aufſuchen laſſen, und gute Nacht, Herrmann! wenn er ihn 


wenn er mit ihr in die Kirche zur Trauung faͤhrt. 

Herrmann. Ich will ihn am Krucifix erwürgen! 

Franz. Der Vater wird ihm bald die Herrſchaft abe 
treten, und in Ruhe auf ſeinen Schloͤſſern leben. Jetzt hat 
der ſtolze Strudelkopf den Zuͤgel in Haͤnden, jetzt lacht er 
ſeiner Haſſer und Neider — und ich, der ich dich zu einem 
wichtigen großen Manne machen wollte, ich ſelbſt, Herr⸗ 
mann, werde tiefgebuͤckt vor ſeiner Thuͤrſchwelle — 

Herrmann an Sitze. Nein, ſo wahr ich Herrmann 
heiße, das ſollt ihr nicht! wenn noch ein Fünkchen Verſtand 
in dieſem Gehirne gloſtet! das ſollt ihr nicht! 

Franz. Wirſt du es hindern? auch dich, mein lieber 
Herrmann, wird er ſeine Geißel fuͤhlen laſſen, wird dir in's 
Angeſicht ſpeyen, wenn du ihm auf der Straße begegneſt, 
und wehe dir dann, wenn du die Achſel zuckſt oder das 
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Maul kruͤmmſt — ſiehe, fo ſteht's mit deiner Anwerbung 
um's Fräulein, mit deinen Ausſichten, mit deinen Entwuͤrfen. 
Herrmann. Sagt mir! was ſoll ich thun? 
Franz. Hoͤre denn, Herrmann! daß du ſiehſt, wie 
ich mir dein Schickſal zu Herzen nehme als ein redlicher 
Freund — geh — kleide dich um — mach dich ganz un⸗ 
kenntlich, laß dich beym Alten melden, gib vor, du kaͤmeſt 
geraden Wegs aus Böhmen, hätteft mit meinem Bruder dem 
Treffen bey Prag bengewohnt — haͤtteſt ihn auf der Wahl 
ſtatt den Geiſt aufgeben ſehen — 
Herrmann. Wird man mir glauben? f 
Franz. Hoho! dafür laß mich ſorgen! Nimm dieſes 
Paket. Hier findeſt du deine Kommiſſion ausfuͤhrlich. Und 
Dokumente dazu, die den Zweifel ſelbſt glaubig machen ſol— 
len — Mach jetzt nur, daß du fortkommſt, und ungeſehen! 
Spring durch die Hinterthuͤr in den Hof, von da uͤber die 
Gartenmauer — die Kataſtrophe dieſer Tragi-Komoͤdie über; 
laß mir! AR 
Herrmann. und die wird ſeyn: Vivat der neue Herr, 
Franciskus von Moor! 
Franz (ſreichelt ihm die Backen. Wie ſchlau du biſt? 
— denn ſiehſt du, auf dieſe Art erreichen wir alle Zwecke 
zumal und bald. Amalia gibt ihre Hoffnung auf ihn auf. 
Der Alte mißt ſich den Tod ſeines Sohnes bey, und — er 
kraͤnkelt — ein ſchwankendes Gebaͤude braucht des Erdbe⸗ 
bens nicht, um uͤber'n Haufen zu fallen — er wird die 
Nachricht nicht überleben — dann bin ich fein einziger Sohn 
— Amalia hat ihre Stutzen verloren, und iſt ein Spiel 
meines Willens, da kannſt du leicht denken — kurz, alles 
geyt nach Wunſch — aber du mußt dein Wort nicht zurück⸗ 
nehmen. . j 
Schillers W Werke. 1. 10 
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Herrmann. Was ſagt ihr? cfrohlockend). Eh ſoll die 
Kugel in ihren Lauf zuruͤckkehren, und in dem Eingeweide 
ihres Schuͤtzen wuͤthen — rechnet auf mich! Laßt nur mich 
machen — Adieu! f 

Franz (ihm nachruſend). Die Ernte iſt dein, lieber 
Herrmann! — (allein) Wenn der Ochſe den Kornwagen in die 
Scheune gezogen hat, ſo muß er mit Heu vorlieb nehmen. 
Dir eine Stallmagd, und keine Amalia! (Geht ab.) 


3 w'eiy te S 
Des alten Moors Schlafzimmer. 

Der alte Mo or ſchlafend in einem Lehnſeſſel. Amalia. 

Amalia (achte herbeyſchleichend). Leiſe, leiſe! er ſchlum⸗ 
mert. Sie ſtellt ſich vor den Schlafenden). Wie ſchoͤn, wie ehr: 
wuͤrdig! — ehrwuͤrdig, wie man die Heiligen malt — nein, 
ich kann dir nicht zuͤrnen! Weißlockiges Haupt, dir kann 
ich nicht zuͤrnen! Schlumm're ſanft, wache froh auf, ich 
allein will hingeh'n und leiden. 

D. a. Mo or craͤumend). Mein Sohn! mein Sohn! 
mein Sohn! 

Amalia ergreift feine Hand). Horch, horch! fein Sohn 
iſt in feinen Traͤumen. 8 

D. a. Moor. Biſt du da? biſt du wirklich? ach! wie 
ſiehſt du ſo elend? Sieh mich nicht an mit dieſem kummer⸗ 
vollen Blick! ich bin elend genug. 

Amalia (weckt ihn ſchnel). Seht auf, lieber Greis! ihr 


traͤumtet nur. Faßt euch! 
D. a. Moor chalb wach). Er war nicht da? druͤckt' ich 
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nicht feine Haͤnde? Garſtiger Franz! willſt du ihn auch mei: 
nen Träumen entreißen? 

Amalia. Merkſt du's, Amalia? 

D. a. Moor (ermuntert fi). Wo iſt er? wo? wo bin 
ich? Du da, Amalia? 

Amalia. Wie iſt euch? Ihr ſchlieft einen erquicken⸗ 
den Schlummer. 

D. a. Moor. Mir traͤumte von meinem Sohne. Wa— 
rum hab' ich nicht fortgetraͤumt? Vielleicht hatt? ich Verzei— 
hung erhalten aus ſeinem Munde. 1 

Amalia. Engel grollen nicht — er verzeiht euch. 
Fast feine Hand mit Wehmuth). Vater meines Karls! ich ver— 
zeih' euch. N 
D. a. Mo o r. Nein, meine Tochter! diefe Todten— 
Farbe deines Angeſichts verdammt den Vater. Armes 
Maͤdchen! Ich brachte dich um die Freuden deiner Jugend 
— o fluche mir nicht! 


Amalia aüst feine Hand mit Zaͤrtlichkeity. Euch? 
D. a. Moor. Kennſt du dieſes Bild, meine Tochter? 
Amalia. Karls! — N 5 


D. a. Moor. So ſah er, als er in's ſechszehnte 
Jahr ging. Jetzt iſt er anders — Oh, es wuͤthet in meinem 
Innern — dieſe Milde iſt Unwillen, dieſes Laͤcheln Verzweif— 
lung — Nicht wahr, Amalia? Es war an feinem Geburts: 
tage in der Jasminlaube, als du ihn malteſt? — Oh meine 
Tochter! Eure Liebe machte mich ſo glücklich. 


Amalia dimmer das Auge auf das Bild geheftet). Nein, 
nein! er iſt's nicht. Bey Gott! das iſt Karl nicht — Hier, 
hier (auf Herz und Stirne zeigend) fo ganz, ſo anders. Die 
traͤge Farbe reicht nicht, den himmliſchen Geiſt nachzuſpie⸗ 
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geln, der in feinem feurigen Auge herrſchte, Weg damit! 
Dies iſt ſo menſchlich! Ich war eine Stuͤmperinn. 


D. a. Moor. Dieſer huldreiche, erwaͤrmende Blick — 


waͤr' er vor meinem Bette geſtanden, ich haͤtte gelebt mitten 
im Tode! Nie, nie waͤr' ich geſtorben! 

Amalia. Nie, nie waͤr't ihr geſtorben? Es waͤr' ein 
Sprung geweſen, wie man von einem Gedanken auf einen 


andern und ſchoͤnern huͤpft — dieſer Blick haͤtt' euch uͤber's 


Grab hinuͤbergeleuchtet. Dieſer Blick haͤtt' euch uͤber die 
Sterne getragen! g f 


D. a. Moor. Es iſt ſchwer, es iſt traurig! Ich ſterbe, 
und mein Sohn Karl iſt nicht hier — ich werde zu Grabe ge⸗ 
tragen, und er weint nicht an meinem Grabe — Wie ſuͤß 
iſt's, eingewiegt zu werden in den Schlaf des Todes von 


dem Gebet eines Sohnes — das iſt Wiegengefang. 


Amalia (ſchwaͤrmend). Ja ſuͤß, himmliſch ſuͤß iſt's, ein⸗ 
gewiegt zu werden in den Schlaf des Todes von dem Ge⸗ 
ſang des Geliebten — vielleicht traͤumt man auch im Grabe 
noch fort — ein langer, ewiger, unendlicher Traum von 
Karln, bis man die Glocke der Auferſtehung läutet — auf- 


ſpringend, entzückt) und von jetzt an in feinen Armen auf ewig, 
(Pauſe. Sie geht an's Klavier, und ſpielt)̃ . 


Willſt dich, Hektor, ewig mir entreißen, 

Wo des Aeaelden mordend Eiſen f h 

Dem Patroklus ſchrecklich Opfer bringt? 

Wer wird künftig deinen Kleinen lehren 

Speere werfen und die Götter ehren, 
— Wenn hinunter dich der Kanthus ſchlingt? 


D. a. Moor. Ein ſchoͤnes Lied, meine Tochter. Das 
mußt du mir vorſpielen, eh ich ſterbe. \ 
Amalia. Es iſt der Abſchied Andromaches und Hel 
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ters — Karl und ich haben's oft zuſammen zu der Laute 
geſungen. (Spielt fort). 


1 Theures Weib, geh, hol die Todeslanze, 5 x 
Laß mich fort zum wilden Kriegestanze! 
Meine Schultern tragen Slium. 
Ueber Aſtyanax unſ're Goͤtter! 
Hektor fallt, ein Vaterlands⸗Erretter, 
Und wir ſeh'n uns wieder in Elyſium. 


Daniel. 9 

Daniel. Es wartet draußen ein Mann auf euch. Er 

bittet, vorgelaſſen zu werden, er hab' euch eine wichtige 
Zeitung. 


D. a. Moor. Mir iſt auf der Welt nur etwas wichtig, 
du weißt's, Amalia — Iſt's ein Ungluͤcklicher, der meiner 
Huͤlfe bedarf? Er ſoll nicht mit Seufzen von hinnen gehn. 


Amalia. Iſt's ein Vettler, er ſoll eilig herauf kom— 
men. Daniel ab). : 


D. a. Moor. Amalia, Amalia! ſchone meiner! 


Amalia (spielt fern. 


Nimmer lauſch' ich deiner Waffen Schalle, 
Einſam liegt dein Eiſen in der Halle, 

Priams greßer Heldenſtamm verdirbt! 

Du wirſt bingeh'n, wo kein Tag mehr ſcheinet, 
Der Cocytus durch die Wuͤſten weinet, 

Deine Liebe in dem Lethe ſtirbt. 


All mein Sehnen, all mein Denken 
Soll der ſchwarze Letheſtuß ertränten, 
Aber meine Liebe nicht! 


150 


Horch! der Wilde raſ't ſchon an den Mauern — 
Guͤrte mir das Schwert um, laß das Trauern! 
Hektors Liebe ſtirbt im Lethe nicht! 


Franz. Herrmann werkappt). Daniel. 

Franz. Hier iſt der Mann. Schreckliche Botſchaften, 
ſagt er, warten auf euch. Koͤnnt ihr ſie hoͤren? 

D. a. Moor. Ich kenne nur eine. Tritt her, mein 
Freund, und ſchone mein nicht! Reicht ihm einen Becher Wein! 

Herrmann cmit veränderter Stimme). Gnaͤdiger Herr! 
laßt es einen armen Mann nicht entgeiten, wenn er wider 
Willen euer Herz durchbohrt. Ich bin ein Fremdling in die⸗ 
ſem Lande, aber euch kenn' ich ſehr gut, ihr ten der Vater 
Karls von Moor. 

D. a. Moor. Woher weißt du das? 

Herrmann. Ich kannte euren Sohn — 

Amalia aauffabrendz. Er lebt? lebt? Du kennſt ihn? 
wo iſt er, wo? (win hinwegrennen). 

D. a. Moor. Du weißt von meinem Sohne? 

Herrmann. Er ſtudirte in Leipzig. Von da zog er, \ 
ich weiß nicht wie weit, herum. Er durchſchwaͤrmte Deutſch⸗ 
land in die Runde, und, wie er mir ſagte, mit unbedecktm 
Haupt, barfuß, und erbettelte ſein Brot vor den Thuͤren. 
Fuͤnf Monate drauf brach der leidige Krieg zwiſchen Preußen 
und Oeſtreich wieder aus, und da er auf der Welt nichts 
mehr zu hoffen hatte, zog ihn der Hall von Friedrichs ſiegrei⸗ 
cher Trommel nach Boͤhmen. Erlaubt mir, ſagte er zum 
großen Schwerin, daß ich den Tod ſterbe auf dem Bette der 
Helden, ich habe keinen Vater mehr! — 

D. a. Moor. Sieh mich nicht an, Amalia! 

Herrmann. Man gab ihm eine Fahne. Er flog den 
preußiſchen Siegesflug mit. Wir kamen zuſammen unter ein 
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Zelt zu liegen. Er ſprach viel von ſeinem alten Vater und 
von beſſern, vergangenen Tagen — und von vereitelten Hoff— 
nungen — uns ſtanden die Thraͤnen in den Augen. 

D. a. Moor erhält fein Geſicht in das Kiffen). Stille, 
o ſtille! 

Herrmann. Acht Tage darauf war das heiße Treffen 
bey Prag — ich darf euch ſagen, euer Sohn hat ſich gehalten 
wie ein waderer Kriegsmann. Er that Wunder vor den Au: 
gen der Armee. Fuͤnf Regimenter mußten neben ihm wech— 
ſeln, er ſtand. Feuerkugeln fielen rechts und links, euer 
Sohn ſtand. Eine Kugel zerſchmetterte ihm die rechte Hand, 
euer Sohn nahm die Fahne in die linke, und ſtand — 

Amalia cn Entzuͤckung). Hektor, Hektor! hört ihr's? 
er ſtand — a 

Herrmann. Ich traf ihn am Abend der Schlacht nie— 
dergeſunken unter Kugel-Gepfeife, mit der linken hielt er 
das ſtürzende Blut, die rechte hatte er in die Erde gegra— 
ben. Bruder! rief er mir entgegen, es lief ein Gemurmel 
durch die Glieder: der General ſey vor einer Stunde gefal— 
len — „Er iſt gefallen, ſagt' ich, und du?“ — Nun, wer ein 
braver Soldat iſt, rief er, und ließ die linke Hand los, der 


folge feinem General, wie ich! Bald darauf hauchte er feine 


große Seele dem Helden zu. 

Franz (wild auf Herrmann losgehend). Daß der Tod 
deine verfluchte Zunge verſiegle! Biſt du hieher kommen, un: 
ſerm Vater den Todesſtoß zu geben? — Vater! Amalia! 
Vater! 

Herrmann. Es war der letzte Wille meines ſterben— 
den Kameraden. Nimm dies Schwert, roͤchelte er, du wirſt's 
meinem alten Vater uͤberliefern; das Blut feines Sohnes 
klebt daran, er iſt gerochen, er mag ſich weiden. Sag ihm, 


152 


ſiein Fluch hätte mich gejagt in Kampf und Tod, ich ſey ge⸗ 
fallen in Verzweiflung! Sein letzter Seufzer war Amalia. 


Amalia (wie aus einem Todesſchlummer aufgejagt). Sein 

a letzter Seufzer — Amalia! 
D. a. Moor croͤßlich ſchreyend, ſich die Haare ausraufend). 
Mein Fluch ihn gejagt in den Tod! gefallen in Verzweiflung! 


Franz umperierend im Zimmer). Oh! Was habt ihr ges 
macht, Vater? Mein Karl, mein Bruder! 


Herrmann. Hier iſt das Schwert, und hier iſt auch 
ein Portraͤt, das er zu gleicher Zeit aus dem Buſen zog! 
Es gleicht dieſem Fräulein auf ein Haar. Dies fol meinem 
Bruder Franz, fagte er, — ich weiß nicht, was er damit ſa⸗ 
gen wollte. 

Franz wie erſtaunt). Mir? Amalia's Porträt? Mir, 
Karl, Amalia? Mir? 9 

Amalia Geftig auf Herrmann losgehend). Feiler, beſto⸗ 
chener Betrüger! (faßt ihn hart an). 

Herrmann. Das bin ich nicht, gnaͤdiges Fraͤulein. 
Sehet ſelbſt, ob's nicht euer Bild iſt — ihr moͤgt's ihm wol 
ſelbſt gegeben haben. s 

Franz. Bey Gott! Amalia, das deine! Es ift wahr: 
lich das deine! 5 W ene 

Amalia Gibt ihm das Vild zurück). Mein, mein! O 
Himmel und Erde! 5 2 

D. a. Moor (chrehend, fein Geſicht zerſleiſchendèd. Wehe, 
Wehe! mein Fluch ihn gejagt in den Tod! gefallen in Ver⸗ 
zweiflung! | 

Franz. Und er gedachte meiner in der letzten fihweren 
Stunde des Scheidens, meiner! Engliſche Seele — da ſchn 
das ſchwarze Panier des Todes über ihm rauſchte — meiner! - 
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D. a. Moor dallend). Mein Fluch ihn gejagt in den 
Tod, gefallen mein Sohn in Verzweiflung! — 

Herrmann. Den Jammer ſteh' ich nicht aus. Lebt 
wol, alter Herr! geiſe zu Franz. Warum habt ihr auch das 
gemacht, Junker? Gebt ſchnell atv). 

Amalia Guſſpringend, ihm nach). Bleib, bleib! Was 
waren ſeine letzten Worte? 

Herrmann guruͤckrufend). Sein letzter Seufzer war 
Amalia. (Ab). 

Amalia. Sein letzter Seufzer war Amalia! — Nein, 
du biſt kein Betruͤger! So iſt es wahr — wahr — er iſt 
todt! — todt! — Gin und her taumelnd, bis fie umſinkt) todt — 
Karl iſt todt — - 

Franz. Was ſeh' ich? Was ſteht da auf dem 
Schwert? geſchrieben mit Blut — Amalia! 

Amalia. Von ihm? * 8 

Franz. Seh’ ich recht, oder traͤum' ich? Siehe da 
mit blutiger Schrift: 

Franz, verlaß meine Amalia nicht! Sieh doch, 
ſieh doch! und auf der andern Seite: Amalia! deinen 
Eid zerbrach der allgewaltige Tod. — Siehſt du 
nun, ſiehſt du nun? Er ſchrieb's mit erſtarrender Hand, 
ſchrieb's mit dem warmen Blut ſeines Herzens, ſchrieb's an 
der Ewigkeit feyerlichem Rande! Sein fliehender Geiſt verzog, 
Franz und Amalia noch zuſammen zu knuuͤpfen. 

Amalia. Heiliger Gott! es iſt ſeine Hand. — Er bet 
mich nie geliebt! (schnell ab). 

Franz auf den Boden ſtampſend). Verzweifelt! meine 
ganze Kunſt erliegt an dem Starrkopf. 

D. a. Moor. Wehe, wehe! Verlaß mich nicht, meine 
Tochter! — Franz, Franz! gib mir meinen Sohn wieder! 
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Franz. Wer war's, der ihm den Fluch gab? Wer 
war's, der ſeinen Sohn jagte in Kampf und Tod und Ver⸗ 
zweiflung? — Oh! er war ein Engel! ein Kleinod des Him⸗ 
mels. Fluch uͤber ſeine Henker! Fluch, Fluch uͤber euch 
ſelber! — 

D. a. Moor (cchlägt mit gebauter Fauſt wider Bruſt und 
Stirn). Er war ein Engel, war ein Kleinod des Himmels! 
Fluch, Fluch, Verderben, Fluch uͤber mich ſelber! Ich bin 
der Vater, der ſeinen großen Sohn erſchlug. Mich liebt' 
er bis in den Tod! mich zu raͤchen, rannte er in Kampf und 
Tod! Ungeheuer, Ungeheuer! (wuͤthet wider ſich ſelber). 

Franz. Er iſt dahin, was helfen ſpaͤte Klagen? 5: 
niſch lachend)d. Es iſt leichter morden, als lebendig machen. 
Ihr werdet ihn nimmer aus feinem Grabe zurückholen. 

D. a. Moor. Nimmer, nimmer, nimmer aus dem 
Grabe zuruͤckholen! Hin, verloren auf ewig! — Und du haſt 
mir den Fluch aus dem Herzen geſchwazt, du — du — Mei⸗ 
nen Sohn mir wieder! N 

Franz. Reizt meinen Grimm nicht. Ich verlaß euch 
im Tode! — 

D. a. Moor. Scheuſal! Scheuſal! Schaff mir meinen 
Sohn wieder! (fahrt aus dem Seſſel, will Franzen an der Gurgel 
faſſen, der ihn zuruͤckſchleudert). 

Fran z. Kraftloſe Knochen! ihr wagt es — Stirb! 
Verzweifle! (Ab). 

Der alte Moor. 
Tauſend Fluͤche donnern dir nach! Du haſt mir meinen 


Sohn aus den Armen geſtohlen (vou Verzweiflung bin und her 


geworfen im Seſſel). Wehe, Wehe! Verzweifeln, aber nicht N 
ſterben! — Sie fliehen, verlaſſen mich im Tode — meine 
guten Engel fliehen von mir, weichen alle die Heiligen vom 
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eisgrauen Moͤrder — Wehe! Wehe! Will mir keiner das 
Haupt halten, will keiner die ringende Seele entbinden? 
Keine Soͤhne! keine Toͤchter! keine Freunde! — Menſchen 
nur — will keiner? — Allein — verlaſſen — Wehe! Wehe! — 
Verzweifeln, aber nicht ſterben! 


Amalia (mit verweinten Augen). 
D. a. Moor. Amalia! Bote des Himmels! Kommſt 
du, meine Seele zu loͤſen? 
Amalia mir fanfterm Ton). Ihr habt einen herrlichen 
Sohn verloren. 


D. a. Moor. Ermordet, willſt du ſagen. Mit die⸗ 


ſem Zeugniß belaſtet tret' ich vor den Richterſtuhl Gottes. 


Amalia. Nicht alſo, jammervoller Greis! der himm— 
liſche Vater rückt' ihn zu ſich. Wir wären zu glücklich ges 
weſen auf dieſer Welt. — Droben, droben uͤber den Son— 
nen — Wir ſeh'n ihn wieder. 


D. a. Moor. Wiederſehen, wiederſehen! Oh es wird 
mir durch die Seele ſchneiden ein Schwert — wenn ich ein 
Heiliger ihn unter den Heiligen finde — Mitten im Himmel 
werden durch mich ſchauern Schauer der Hölle! Im Anz 
ſchauen des Unendlichen mich zermalmen die Erinnerung: 
Ich habe meinen Sohn ermordet! 

Amalia. Oh, er wird euch die Schmerz-Erinnerung 
aus der Seele laͤcheln! Seyd doch heiter, lieber Vater! ich 
bin's ſo ganz. Hat er nicht ſchon den himmliſchen Hoͤrern 
den Namen Amalia vorgeſungen auf der ſeraphiſchen Harfe, 


und die himmliſchen Hoͤrer lispelten leiſe ihn nach? Sein 


letzter Seufzer war ja Amalia! wird nicht ſein erſter Jubel 
Amalia! ſeyn? 
D. a. Moor. Himmliſcher Troſt quillt von deinen 


— 
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Lippen! Er wird mir laͤcheln, ſagſt du? Vergeben? Du 
mußt bey mir bleiben, Geliebte meines Karls, wenn ich ſterbe. 

Amalia. Sterben iſt Flug in feine Arme. Wohl euch! 
Ihr ſeyd zu beneiden. Warum ſind dieſe Gebeine nicht 
muͤrb? Warum dieſe Haare nicht grau? Wehe über die 
Kraͤfte der Jugend! Willkommen, du markloſes Alter, naͤ⸗ 
her gelegen dem Himmel und meinem Karl! 

0 Franz (mitt auf). f 

D. a. Moor. Tritt her, mein Sohn! Vergib mir, 
wenn ich vorhin zu hart gegen dich war! ich vergebe dir 
alles. Ich moͤchte ſo gern im Frieden den Geiſt aufgeben. 

Fran z. Habt ihr genug um euren Sohn geweint? So 
viel ich ſehe, habt ihr nur einen. 

D. a. Moor. Jakob hatte der Soͤhne zwoͤlf, aber um 
ſeinen Joſeph hat er blutige Thraͤnen geweint. f 

Franz. Hum! 

D. a. Moor. Geh, nimm die Bibel, meine Tochter, 
und lies mir die Geſchichte Jakobs und Joſephs! Sie hat 
mich immer ſo geruͤhrt, und damals bin ich noch nicht Ja⸗ 
kob geweſen. u 
Amalia. Welches ſoll ich euch leſen? (nimmt die Bibel 
und blättern. 8 5 70 . 

D. a. Moor. Lies mir den Jammer des Verlaſſenen, 
als er ihn nimmer unter feinen Kindern fand — und vers 
gebens fein harrte im Kreiſe feiner eilfe — und fein Klage: 
Lied, als er vernahm, ſein Joſeph ſey ihm genommen auf 
ewig — ! 

Amalia diest). „Da nahmen fie Joſephs Rock, und 
„ſchlachteten einen Ziegenbock, und tauchten den Rock in 
„das Blut, und ſchickten den bunten Rock hin, und ließen 
„ihn ihrem Vater bringen, und ſagen: Dieſen haben wir 
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„funden, ſiehe, ob's deines Sohnes Rock fen, oder nicht? 
„Franz gebt plöglich binweg). Er erkannte ihn aber und ſprach: 
„Es iſt meines Sohnes Rock, ein boͤſes Thier hat ihn ger 
„freſſen, ein reißend Thier hat Joſeph zerriſſen,“ — 

D. a. Moor aut aufs Kiſſen zurück). Ein reißend Thier 
hat Joſeph zerriſſen! 

Amalia lest weiter). „Und Jakob zerriß ſeine Klei⸗ 
„der, und legte einen Sack um ſeine Lenden, und trug Leid 
„um ſeinen Sohn lange Zeit, und all ſeine Soͤhne und Toͤch⸗ 
„ter traten auf, daß fie. ihn troͤſteten, aber er wollte ſich 
„nicht troͤſten laſſen und ſprach: 30 werde mit Leid hin⸗ 
„unterfahren — 

D. a. Moor. Hoͤr auf, hoͤr auf! Mir wird ſehr uͤbel. 

Amalia Ginzufpeingend, laßt das Buch fallen). Hilf Him⸗ 
mel! Was iſt das? 25 > 

D. a. Moor. Das iſt der Tod! — Schwarz — 
ſchwimmt — vor meinen — Augen — ich bitte dich — rufe 
dem Paſtor — daß er mir — das Abendmahl reiche — Wo 
iſt — mein Sohn Franz? 

Amalia. Er iſt geflohen! Gott erbarme ſich unſer! 

D. a. Moor. Geflohen — geflohen von des ſterben— 


den Bett? — — und das all — all — von zwey Kindern 
voll Hoffnung — du haft fie — gegeben — haft fie — ge 
nommen — — dein Name fey — — 


Amalia mit einem plötzlichen Schrey). Todt! alles todt! 
(ab in Verzweiflung) 
Franz chüpft ſrohlockend herein). 
Todt, fchrenen fie, todt! Jetzt bin ich Herr. Im gan⸗ 
zen Schloſſe zetert es, todt! — Wie aber, ſchlaͤft er 
vielleicht nur? — Freplich, ach freylich! das iſt nun freylich 
ein Schlaf, wo es ewig niemals, Guten Morgen, heißt — 
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Schlaf und Tod ſind nur Zwillinge. Wir wollen einmal die 
Namen wechſeln! Wackerer, willkommener Schlaf! Wir 
wollen dich Tod heißen! (Er druͤckt ihm die Augen zw. Wer 
wird nun kommen, und es wagen, mich vor Gericht zu for⸗ 
dern? oder mir in's Angeſicht zu ſagen: du biſt ein Schur⸗ 
ke? Weg denn mit dieſer läftigen Larve von Sanftmuth 
und Tugend! Nun ſollt ihr den nackten Franz ſehen, und 
euch entſetzen! Mein Vater uͤberzuckerte ſeine Forderungen, 
ſchuf ſein Gebiet zu einem Familienzirkel um, ſaß liebreich 
laͤchelnd am Thor, und gruͤßte fie Brüder und Kinder. — 
Meine Augbraunen ſollen über euch herhangen wie Gewit— 
ter: Wolfen, mein herriſcher Name ſchweben wie ein drohen⸗ 
der Komet uͤber dieſen Gebirgen, meine Stirn ſoll euer 

Wetterglas ſeyn! Er ſtreichelte und koste den Nacken, der 
gegen ihn ſtoͤrrig zuruͤck ſchlug. Streicheln und Koſen ift meine 
Sache nicht. Ich will euch die zackigen Sporen in's Fleiſch 
hauen, und die ſcharfe Geißel verſuchen. — In meinem Ge⸗ 
biet ſoll's ſo weit kommen, daß Kartoffeln und duͤnnes Bier 
ein Traktament fuͤr Feſttage werden, und wehe dem, der 
mir mit vollen feurigen Backen unter die Augen tritt! Blaͤſſe 
der Armuth und fklaviſchen Furcht find meine Leibfarbe; in 
dieſe Liperey will ich euch kleiden! 


{ 


(Er geht ab). 


Dr, itt e S 
Die böhmischen Wälder. 
Spiegelberg. Razmann. Raͤuberhaufen. 


Raz mann. Biſt da? biſt's wirklich? So laß dich 
doch zu Brey zuſammendruͤcken, lieber Herzensbruder Mo⸗ 
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riz! Willkommen in den boͤhmiſchen Wäldern! Biſt ja groß 
worden und ſtark. Stern » Kreuz - Bataillon! Bringſt ja 
Rekruten mit einen ganzen Trieb, du treflicher Werber! 

Spiegelberg. Gelt, Bruder? Gelt? Und das ganze 
Kerle dazu! — du glaubſt nicht, Gottes ſichtbarer Segen 
iſt bey mir: war dir ein armer hungriger Tropf, hatte 
nichts, als dieſen Stab, da ich uͤber den Jordan ging, und 
jetzt ſind unſerer acht und ſiebenzig, meiſtens ruinirte Kraͤ— 
mer, rejicirte Magiſter und Schreiber aus den ſchwaͤbiſchen 
Provinzen, das iſt dir ein Korps Kerle, Bruder, deliciöfe 
Burſche, ſag' ich dir, wo einer dem andern die Knoͤpfe von 
den Hoſen ſtiehlt, und mit geladener Flinte neben ihm 
ſicher iſt — und haben voll auf, und ſtehen dir in einem 
Renommee vierzig Meilen weit, das nicht zu begreifen iſt. 
Da iſt dir keine Zeitung, wo du nicht ein Artikelchen von 
dem Schlaukopf Spiegelberg wirſt getroffen haben, ich halte 
ſie mir auch pur deswegen — vom Kopf bis zu'n Fuͤßen 
haben ſie mich dir hingeſtellt, du meinſt, du ſaͤheſt mich, — 
ſogar meine Rockknoͤpfe haben ſie nicht vergeſſen. Aber 
wir führen fie erbaͤrmlich am Narrenſeil herum. Ich geh' 
letzthin in die Druckerey, geb' vor, ich haͤtte den beruͤchtig⸗ 
ten Spiegelberg geſehn, und diktir' einem Skrizler, der dort 
ſaß, das leibhafte Bild von einem dortigen Wurmdoktor in 
die Feder, das Ding kommt um, der Kerl wird einge— 
zogen, par Force inquirirt, und in der Angſt und in der 
Dummheit geſteht er dir, hol mich der Teufel! geſteht dir, 
er ſey der Spiegelberg — Donner und Wetter! ich 
war eben auf dem Sprung, mich beym Magiſtrat anzuge⸗ 
ben, daß die Kanaille mir meinen Namen ſo verhunzen 
fol — wie ich ſage, drey Monate d'rauf hangt er. Ich 
mußte nachher eine derbe Priſe Toback in die Naſe reiben, 


I 


den Tod, fo mußte die Nacht noch durch einen Streich ver⸗ 


Schweſter nach der andern die Kleider, endlich auch der Aeb⸗ 
tiſſinn. — Jetzt pfeif' ich, und meine Kerle draußen fangen 


len, wie die armen Thierchen in der Finſterniß nach ihren 
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als ich am Galgen vorbeyſpazierte, und den Pſevdo⸗Spie⸗ 
gelberg in ſeiner Glorie da paradiren ſah — und unterdeſ⸗ 
ſen daß Spiegelberg hangt, ſchleicht ſich Spiegelberg ganz 
ſachte aus den Schlingen, und deutet der ſuperklugen Ge: 
rechtigkeit hinterruͤcks Eſelsohren, daß es zum Erbarmen iſt. 

Razmann dacht. Du biſt eben noch immer der alte. 

Spiegelberg. Das bin ich, wie du ſiehſt, an Leib 
und Seel. Narr! einen Spaß muß ich dir doch erzaͤhlen, 
den ich neulich im Caͤcilien⸗ Kloſter angerichtet habe. Ich 
treffe das Kloſter auf meiner Wanderſchaft ſo gegen die 
Daͤmmerung, und da ich eben den Tag noch keine Patrone 
verſchoſſen hatte, du weißt, ich haſſe das diem perdidi auf 


herrlicht werden, und ſollt's dem Teufel um ein Ohr gel⸗ 
ten! Wir halten uns ruhig bis in die ſpaͤte Nacht. E“s 
wird mausſtill. Die Lichter gehen aus. Wir denken, die 
tonnen koͤnnen jetzt in den Federn ſeyn. Nun nehm ich 
meinen Kameraden Grimm mit mir, heiße die andern war⸗ 
ten vor'm Thor, bis fie mein Pfeifchen hören wurden, — 
verſichere mich des Kloſterwaͤchters, nehm' ihm die Schlüſ⸗ 
ſel ab, ſchleiche mich hinein, wo die Maͤgde ſchliefen, prak⸗ 
tizir' ihnen die Kleider weg, und heraus mit dem Pack zum ö 
Thor. Wir gehn weiter von Zelle zu Zelle, nehmen einer 


an zu ſtürmen und zu haſſeliren, als kaͤme der juͤngſte Tag, 
und hinein mit beſtialiſchem Gepolter in die Zellen der 
Schweſtern! — hahaha! — da haͤtteſt dun die Hatz ſehen ſol⸗ 


Roͤcken tappten, und ſich jaͤmmerlich geberdeten, daß ſie zum 5 
Teufel waren, und wir indeß wie alle Donnerwetter zuge⸗ 


161 


| ſetzt, und wie fie fih vor Schreck und Beſtuͤrzung in Bett 
lacken wickelten, oder unter den Ofen zuſammenkrochen wie 
Katzen, und das erbaͤrmliche Gezeter und Lamento, und 
endlich gar die alte Schnurre, die Aebtiſſinn, — du weißt, 
Bruder, daß mir auf dieſem weiten Erdenrund kein Geſchoͤpf 
ſo zuwider iſt, als eine Spinne und ein altes Weib, 
und nun denk' dir einmal die ſchwarzbraune, runzlige Vet— 
tel vor mir herumtanzen, mich bey ihrer jungfräulichen 
Sittſamkeit beſchworen — alle Teufel! ich hatte ſchon den 
Ellenbogen angeſetzt, ihr die uͤbriggebliebenen wenigen 
edlen vollends in den Maſtdarm zu ſtoßen — kurz reſol⸗ 
virt! entweder heraus mit dem Silbergeſchirr, mit dem Klo— 
ſterſchatz und allen den blanken Thaͤlerchen, oder — meine 
Kerle verſtanden mich ſchon — ich ſage dir, ich hab' aus 
dem Kloſter mehr denn tauſend Thaler Werths geſchleift, 
und den Spaß obendrein, und meine Kerle haben ihnen ein 
Andenken hinterlaſſen, ſie werden ihre neun Monate dran 
zu ſchleppen haben. 

Razmann auf den Boden ſtampfend). Daß mich der 
h da weg hatte! 

Spiegelberg. Siehſt du? Sag' du mehr, ob das 
tein Leben iſt? und dabey bleibt man friſch und ſtark, und 
das Korpus iſt noch beyſammen, und ſchwillt dir ſtuͤndlich 
wie ein Prälaten-Bauch — ich weiß nicht, ich muß was 
Magnetiſches an mir haben, das dir alles Lumpengeſindel 
auf Gottes Erdboden anzieht, wie Stahl und Eiſen. 

Razmann. Schoͤner Magnet du! Aber ſo moͤcht' ich 
Henkers doch wiſſen, was für Hexereyen du brauchſt — 

Spiegelberg. Hexereyen? Braucht keiner Herereyen 
— Kopf mußt du haben! Ein gewiſſes praktiſches Judici⸗ 
um, das man freylich nicht in der Gerſte frißt — denn 

Schillers fammtl, Werke. 1. 11 
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ſiehſt du, ich pfleg' immer zu ſagen: einen honetten Mann 
kann man aus jedem Weidenſtotzen formen, aber zu einem 
Spitzbuben will's Gruͤtz — auch gehoͤrt dazu ein eignes 
National-Genie, ein gewiſſes, daß ich ſo ſage, Fenn 
ben⸗Klima. 0 Nan 

Ra zm ann. Bruder! man hat mir Stegen getuͤhmt. 

Spiegelberg. Ja ja! man muß niemand fein Recht 
vorenthalten, Italien weist auch ſeine Maͤnner auf, und 
wenn Deutſchland jo ſortmacht, wie es bereits auf dem 
Wege iſt, und die Bibel vollends hinaus votirt, wie es die 
glaͤnzendſten Aſpekten hat, fo kann mit der Zeit auch noch. 
aus Deutſchland was Gutes kommen, — uͤberhaupt aber, 
muß ich dir ſagen, macht das Klima nicht ſonderlich viel, 
das Genie kommt uͤberall fort, und das übrige, Bruder — 
ein Holzapfel, weißt du wohl, wird im Paradies-Gaͤrtlein 
ſelbſt ewig keine Ananas — aber das er dir weiter Wee 
wo bin ich ſtehen geblieben? 

Razmann. Bey den Kunſtgriffen!“ 

Spiegelberg. Ja recht, bey den Kunſtgriffen. So 
iſt dein Erſtes, wenn du in die Stadt kommſt, du ziehſt 
bey den Bettelvoͤgten, Stadt- Patroullanten und Zuchtknech⸗ 
ten Kundſchaft ein, wer ſo am fleißigſten bey ihnen einſpre⸗ 
che, die Ehre gebe, und dieſe Kunden ſuchſt du auf — fer⸗ 
ner niſteſt du dich in die Kaffehaͤuſer, Bordelle, Wirths⸗ 
haͤuſer ein, ſpaͤhſt, ſondirſt, wer am meiſten über die wohl⸗ 
feile Zeit, die Fünf pro Cent, über die einreißende Peſt dern 
Polizeyverbeſſerungen ſchreyt, wer am meiſten über die Re⸗ 
gierung ſchimpft, oder wider die Phyſiognomik eifert und 
dergleichen Bruder! das iſt die rechte Hoͤhe! Die Ehrlichkeit | 
wackelt wie ein hohler Zahn, du darfſt nur den Pelikan an: 
ſetzen, — oder beſſer und kuͤrzer: du gehſt und wirfſt einen 
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vollen Beutel auf die offene Straße, verſteckſt dich irgend— 
wo, und merkſt dir wohl, wer ihn aufhebt — eine Weile 
drauf jagſt du hinterher, ſuchſt, ſchreyſt, und fragſt nur ſo 
im Vorbeygehen: Haben der Herr nicht etwa einen Geld— 
beutel gefunden? Sagt ex, ja, — nun ſo hat's der Teufel 
geſehen; leugnet er's aber? der Herr verzeihen — ich wuͤßte 
mich icht zu entſinnen, — ich bedaure, (auſſpringend)z. Bru⸗ 
der! Triumph, Bruder! Loͤſch deine Laterne aus, ſchlauer 
Diogenes! — du haſt deinen Mann gefunden. 
Razmann. Du biſt ein ausgelernter Prakticus. 
Spiegelberg. Mein Gott! als ob ich noch jemals 
daran gezweifelt haͤtte — Nun du deinen Mann in dem 
Hamen haſt, mußt du's auch fein ſchlau angreifen, daß du 
ihn hebſt! — Siehſt du, mein Sohn? das hab' ich ſo ge— 
macht: — So bald ich einmal die Faͤrthe hatte, haͤngt' ich 
mich meinem Kandidaten an wie eine Klette, ſoff Brü: 
derſchaft mit ihm, und Notabene! Zechfrey mußt du ihn 
halten! da geht frenlih ein Schoͤnes drauf, aber das achteſt 
du nicht — — du gehſt weiter, du fuͤhrſt ihn in Spiel⸗ 
Kompagnien und bey liederlichen Menſchern ein, verwickelſt 
ihn in Schlaͤgereyen und ſchelmiſche Streiche, bis er an Saft 
und Kraft und Geld und Gewiſſen, und gutem Namen ban- 
kerott wird, denn incidenter muß ich dir ſagen, du richteſt 
nichts aus, wenn du nicht Leib und Seele verderbſt — 
Glaube mir, Bruder! das hab' ich aus meiner ſtarken Prari 
wohl funfzigmal abſtrahirt, wenn der ehrliche Mann ein: 
mal aus dem Neſt gejagt iſt, ſo iſt der Teufel Meiſter — 
Der Schritt iſt dann ſo leicht — o ſo leicht, als der Sprung 
von einer Hure zu einer Betſchweſter. — Horch doch! was 
fuͤr ein Knall war das? N 
Razmann. Es war gedonnert, nur fortgemacht! 


# 
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Spiegelberg. Noch ein kuͤrzerer beſſerer Weg ift 
der, du pluͤnderſt deinem Manne Haus und Hof ab, bis 


ihm kein Hemd mehr am Leibe hebt, alsdann kommt er dir 


von ſelbſt — lehre mich die Pfiffe nicht Bruder — frag' ein⸗ 
mal das Kupfergeſicht dort — Schwere Noth! den hab' ich 
ſchoͤn in's Garn gekriegt — ich hielt ihm vierzig Dukaten 
hin, die ſollt' er haben, wenn er mir feines Herrn Schluͤſ⸗ 
ſel in Wachs druͤcken wollte — denk' einmal! die dumme 
Beſtie thut's, bringt mir, hol mich der Teufel! die Schluͤſ⸗ 
ſel, und will jetzt das Geld haben — Monſieur, ſagt' ich, 
weiß er auch, daß ich jetzt die Schlüffel gerades Wegs zum 
Polizey⸗Lieutenant trage, und ihm ein Logis am lichten 
Galgen miethe? — Tauſend Sakerment! da haͤtteſt du den 
Kerl ſehen ſollen die Augen aufreißen, und anfangen zu 
zappeln wie ein naſſer Pudel — — „um's Himmels willen, 
hab' der Herr doch Einſicht! ich will — will — “ was will 


er? will er jetzt gleich den Zopf hinaufſchlagen und mit mir h 


zum Teufel geh'n? — „o von Herzen gern, mit Freu⸗ 
den“ — Hahaha! guter Schlucker, mit Speck faͤngt man 
Mänfe — lach ihn doch gus, Razmann! hahaha! 
Razmann. Ja, ja, ich muß geſtehen. Ich will mir 
dieſe Lektion mit goldnen Ziffern auf meine Hirntafel ſchrei⸗ 
ben. Der Satan mag ſeine Leute kennen, daß er er u 
feinem Maͤkler gemacht hat. ö 
Spiegelberg. Gelt, Bruder? und ich denke, wenn 
ich ihm Zehen ſtelle, laͤßt er mich frey ausgehen — Gibt ja 
jeder Verleger ſeinem Sammler das zehnte Exemplar gra⸗ 
tis, warum ſoll der Teufel ſo juͤdiſch zu Werke gehn? — 
Razmann! ich rieche Pulver — i 
Razmann. Sapperment! ich riech's auch ſchon lauge. 
— Gib Acht, es wird in der Naͤhe was geſetzt haben! — 
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Ja ja! wie ich dir ſage, Moriz — du wirft dem Haupt: 
mann mit deinen Rekruten willkommen ſeyn — er hat auch 
ſchon brave Kerle angelockt. 

Spiegelberg. Aber die meinen! die meinen — Pah — 

Razmann. Nun ja! ſie moͤgen huͤbſche Fingerchen 
haben — aber ich ſage dir, der, Ruf unſers Hauptmanns 
hat auch ſchon ehrliche Kerle in Verſuchung gefuͤhrt. 

Spiegelberg. Ich will nicht hoffen. 

Razmann. Sans Spaß! und ſie ſchaͤmen ſich nicht, 
unter ihm zu dienen. Er mordet nicht um des Raubes 
willen wie wir — nach dem Geld ſchien er nicht mehr zu 
fragen, ſo bald er's vollauf haben konnte, und ſelbſt ſein 
Drittheil an der Beute, das ihn von Rechtswegen trifft, 
verſchenkt er an Waiſenkinder, oder läßt damit arme Jun— 
gen von Hoffnung ſtudiren. Aber fell er dir einen Landjun⸗ 
ker ſchroͤpfen, der ſeine Bauern wie das Vieh abſchindet, 
oder einen Schurken mit goldnen Borten unter den Hammer 
kriegen, der die Geſetze falſchmuͤnzt, und das Auge der Ge— 
rechtigkeit uͤberſilbert, oder ſonſt ein Herrchen von dem Ge; 
lichter — Kerl! da iſt er dir in ſeinem Element, und haust 
teufelmaͤßig, als wenn jede Faſer an ihm eine Furie waͤre. 

Spiegelberg. Hum! hum! 

Raz mann. Neulich erfuhren wir im Wirthshauſe, 
daß ein reicher Graf von Regensbutg durchkommen wuͤrde, 
der einen Prozeß von einer Million durch die Pfiffe feines 
Advokaten durchgeſetzt haͤtte; er ſaß eben am Tiſch und bret— 
telte, — wie viel ſind unſer? fragte er mich, indem er 
haſtig aufſtand; ich ſah ihn die Unterlippe zwiſchen die Zaͤhne 
klemmen, welches er nur thut, wenn er am grimmigſten 
iſt — nicht mehr als fuͤnf! ſagt' ich — es iſt genug! ſagt' 
er, warf der Wirthinn das Geld auf den Tiſch, ließ den 
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Wein, den er ſich hatte reichen laſſen, unberuͤhrt ſtehen — 
wir machten uns auf den Weg. Die ganze Zeit uͤber ſprach 
er kein Wort, lief abſeitwaͤrts und allein, nur daß er uns 
von Zeit zu Zeit fragte, ob wir noch nichts gewahr worden 
waͤren, und uns befahl, das Ohr an die Erde zu legen. 
Endlich fo kommt der Graf hergefahren, der Wagen ſchwer 
bepackt, der Advokat ſaß bey ihm drin, voraus ein Rei⸗ 
ter, nebenher ritten zwey Knechte — da haͤtteſt du den 
Mann ſehen ſollen, wie er, zweh Terzerole in der Hand, 
vor uns her auf den Wagen zuſprang! und die Stimme, 
mit der er rief: Halt! — der Kutſcher, der nicht Halt ma⸗ 
chen wollte, mußte vom Bock herabtanzen, der Graf ſchoß 
aus dem Wagen in den Wind, die Reuter flohen — dein 
Geld, Kanaille! rief er donnernd — er lag wie ein Stier 
unter dem Beil — und biſt du der Schelm, der die Gerech—⸗ 
tigkeit zur feilen Hure macht? Der Advokat zitterte, daß 
ihm die Zähne klapperten, — der Dolch ſtak in feinem Bauch 
wie ein Pfahl in dem Weinberg — ich habe das meine ge 
than! rief er, und wandte ſich ſtolz von uns weg; das Pluͤn⸗ 
dern iſt eure Sache. Und ſomit verſchwand er in den Wald — 

Spiegelberg. Hum, hum! Bruder, was ich dir 
vorhin erzaͤhlt habe, bleibt unter uns, er braucht's nicht 
zu wiffen. Verſtehſt du? 5 

Razmann. Recht, recht! ich verſtehe. 

Spiegelberg. Du kennſt ihn ja! Er hat fo feine 
Grillen. Du verſtehſt mich. | ate 

Razmann. Ich verſteh', ich verſtehe. 

Schwarz (in vollem Lauß). 

Razmann. Wer da? was gibts da? Paſſagiers im 

Wald? 


Schwarz. Hurtig, hurtig! wo ſind die andern? — 4 
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Tauſendſakerment! ihr ſteht da, und plaudert! Wißt ihr 
denn nicht — wißt ihr denn gar nicht? — und Roller — 

Razmann. Was denn, was denn? 

Schwarz. Roller iſt gehangen, noch vier andere mit — 

Raz mann. Roller? Schwere Noth! ſeit wann — 
woher weißt du's? 

Schwarz. Schon uͤber drey Wochen ſitzt er, und wir 
erfahren nichts; ſchon drey Rechtstage find über ihn gehal: 
ten worden, und wir hoͤren nichts, man hat ihn auf der 
Tortur eraminitt, wo der Hauptmann ſey? — Der wackere 
Burſche hat nichts bekannt, geſtern iſt ihm der Proceß ge— 
macht worden, dieſen Morgen iſt er dem Teufel ertra Poſt 
zugefahren. 

Razmann. Vermaledeyt! weiß es der Hauptmann? 

Schwarz. Erſt geſtern erfaͤhrt er's. Er ſchaͤumt wie 
ein Eber. Du weißt's, er hat immer am meiſten gehalten 
auf Roller, und nun die Tortur erſt — Strick und Lei⸗ 
tern find ſchoͤn an den Thurm gebracht worden, es half nichts; 
er ſelbſt hat ſich ſchon in Kapuziners-Kutte zu ihm geſchli⸗ 
chen, und die Perſon mit ihm wechſeln wollen; Roller 
ſchlug's hartnaͤckig ab; jetzt hat er einen Eid geſchworen, 
daß es uns eiskalt über die Leber lief, er wolle ihm eine 
Todesfackel anzuͤnden, wie fie noch keinem König geleuch— 
tet hat, die ihnen den Buckel braun und blau brennen ſoll. 
Mir iſt bang’ für die Stadt. Er hat ſchon lang eine Pique 
auf ſie, weil ſie ſo ſchaͤndlich bigott iſt, und du weißt, wenn 
er ſagt: ich will's thun! fo iſt's fo viel, als wenn's unfer 
einer gethan hat. 

Razmann. Das iſt wahr! ich kenne den Hauptmann. 
Wenn er dem Teufel ſein Wort darauf gegeben haͤtte, in 
die Hoͤlle zu fahren, er wuͤrde nie beten, wenn er mit ei⸗ 
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nem halben Vater Unſer ſelig werden koͤnnte! — mer as! 
der arme Roller! — der arme Roller! — 


Spiegelberg. Memento wor! Aber das regt mich 
nicht an. (Trillert ein Liedchen). f 
Geh ich vorbey am Nabenſteine, 
So blinz' ich nur das rechte Auge zu, 
Und denk, du haͤngſt mir wohl alleine, 
Wer iſt ein Narr, ich oder du? 


Razmann cauffpringend. Horch! ein Saul. (Schießen 
und Lermen). er 
Spiegelberg. Noch einer! j 
Razmann. Wieder einer! der Hauptmann! 
(Hinter der Scene gefungen). - 


Die Nuͤrnberger henken keinen, 
Sie haͤtten ihn denn vor. 
Da Capo. 


Schweizer. Roller. (Hinter der Scene). Holla ho! 
Holla ho! ) 
Razmann. Roller! Roller! Holen mich zehn Teufel! 


Schweizer. Roller. Ginter der Sceney. Razmann! 
Schwarz! Spiegelberg! Razmann! 


Razmann. Noller! Schweizer! Blitz, Donner, Ha⸗ 
gel und Wetter! Fliegen ihm entgegen). 


Raͤuber Moor au Pferde). 

Schweizer. Roller. Grimm. Schufterle, 
Räubertrupp (mit Koth und Staub bedeckt, treten auf). 
Rauber Moor (vom Pferde fpringend). Freyheit! Frey⸗ 
heit! — — Du biſt im Trocknen, Roller! — Fuͤhr' meinen 
Rappen ab, Schweizer, und waſch' ihn mit Wein. (Wirft 
ſich auf die Erde). Das hat gegolten! 5 
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Raz mann au Roller). Nun bey der Feuereſſe des 
Pluto! biſt du vom Rad auferſtanden? 

Schwarz. Biſt du ſein N oder bin 10 ein Narr? 
oder biſt du's wirklich? 

Roller cn Athem). Ich bins. Leibhaftig. Ganz. 
Wo glaubſt du, daß ich herkomme? 

Schwarz. Da frag' die Here! der Stab war ſchon 
uͤber dich gebrochen. 

Roller. Das war er freylich, und noch mehr. Ich 
komme recta vom Galgen her. Laß mich nur erſt zu Athem 
kommen. Der Schweizer wird dir erzaͤhlen. Gebt mir ein 
Glas Branntewein! — Du auch wieder da, Moriz? Ich 
dachte, dich wo anders wieder zu ſehen — gebt mir doch 
ein Glas Branntewein! meine Knochen fallen auseinander 
— o mein Hauptmann! wo iſt mein Hauptmann! ö 
Schwarz. Gleich, gleich! — ſo ſag' doch, ſo ſchwatz 
doch! wie biſt du davon gekommen? wie haben wir dich wie⸗ 
der? Der Kopf geht mir um. Vom Galgen her, ſagſt du? 

Roller (fürzt eine Flaſche Branntewein hinunter). Ah, das 
ſchmeckt, das brennt ein! gerades Wegs vom Galgen her! 
ſag' ich. Ihr ſteht da, und gafft, und koͤnnt's nicht traͤu⸗ 
men — ich war auch nur drey Schritte von der Sakerments—⸗ 
Leiter, auf der ich in den Schoß Abrahams ſteigen ſollte — 
ſo nah', ſo nah' — war dir ſchon mit Haut und Haar auf 
die Anatomie verhandelt! haͤtteſt mein Leben um'n Priſe 
Schnupftaback haben koͤnnen. Dem Hauptmann dank' ich Luft, 
Freyheit und Leben. 

Schweizer. Es war ein Spaß, der ſich hören läßt. 
Wir hatten den Tag vorher durch unſre Spione Wind 
gekriegt, der Roller liege tuͤchtig im Salz, und wenn der 
Himmel nicht bey Zeit noch einfallen wollte, ſo werde er 
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morgen am Tag — das war als heut — den Weg alles 
Fleiſches gehen muͤſſen — Auf! ! fagte der Hauptmann, was 
wiegt ein Freund nicht? — Wir retten ihn, oder retten ihn 
nicht, ſo wollen wir ihm wenigſtens doch eine Todesfackel 
anzuͤnden, wie ſie noch keinem Koͤnige geleuchtet hat, die 
ihnen den Buckel braun und blau brennen ſoll. Die ganze 
Bande wird aufgeboten. Wir ſchicken einen Expreſſen an 
ihn, der's ihm in einem Zettelchen henne das er ihm 
in die Suppe warf. 2 
Roller. Ich verzweifelte an dem Erfolg. 
Schweizer. Wir paßten die Zeit ab, bis die Paſ⸗ 
ſagen leer waren. Die ganze Stadt zog dem Spektakel 
nach, Reiter und Fußgaͤnger durch einander und Wagen, 
der Lerm und der Galgen-Pſalm jolten weit. Jetzt, ſagt 
der Hauptmann, brennt an, brennt an! Die Kerle flogen 
wie Pfeile, ſteckten die Stadt an drey und dreyßig Ecken 
zumal in Brand, werfen feurige Lunten in die Naͤhe des 
Pulverthurms, in Kirchen und Scheunen — Morbleu! es 
war keine Viertelſtunde vergangen, der Nord-Oſt-Wind, 
der auch ſeinen Zahn auf die Stadt haben muß, kam uns 
treflich zu ſtatten, und half die Flamme bis hinauf in die 
oberſten Gibel jagen. Wir indeß Gaſſe auf Gaſſe nieder, 
wie Furien — Feuerjo! Feuerjo! durch die ganze Stadt — 1 
Geheul, — Geſchrey — Gepolter — fangen an die Brand⸗ 
glocken zu brummen, knallt der Pulverthurm in die Luft, 
als war? die Erde mitten entzwey geborſten, und der Him⸗ 
mel zerplatzt, und die Hölle zehntauſend Klafter tief verſunken. 
Roller. Und jetzt ſah mein Gefolge zuruck — da lag 
die Stadt wie Gomorrha und Sodom, der ganze Horizont 
war Feuer, Schwefel und Rauch, vierzig Gebuͤrge bruͤllen 
den infernaliſchen Schwank in die Runde herum nach, ein 
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paniſcher Schreck ſchmeißt alle zu Boden — jetzt nutz' ich 
den Zeitpunkt, und riſch, wie der Wind! — ich war losge— 
bunden, ſo nah war's dabey — da meine Begleiter verſtei— 
nert wie Loths Weib zurückſchaun, Reißaus! zerriſſen die 
Haufen! Davon! Sechzig Schritte weg werf' ich die Kleider 
ab, ſtuͤrze mich in den Fluß, ſchwimm' unter'm Waſſer fort, 
bis ich glaubte, ihnen aus dem Geſichte zu ſeyn. Mein 
Hauptmann ſchon parat mit Pferden und Kleidern — ſo bin 
ich entkommen. Moor! Moor! moͤchteſt du bald auch in den 
Pfeffer gerathen, daß ich dir Gleiches mit Gleichem vergel— 
ten kann! 


Razmann. Ein beſtialiſcher Wunſch, für den man 
dich hängen ſollte — aber es war ein Streich zum Zer⸗ 
platzen. g 


Roller. Es war Huͤlfe in der Noth, ihr koͤnnt's 
nicht ſchaͤtzen. Ihr haͤttet ſollen — den Strick um den Hals 
— mit lebendigem Leibe zu Grabe marſchiren wie ich, und 
die ſakermentaliſchen Anſtalten und Schinders-Ceremonien, 
und mit jedem Schritt, den der ſcheue Fuß vorwaͤrts wankte, 
näher und fuͤrchterlich näher die verfluchte Maſchine, wo ich 
einlogirt werden ſollte, im Glanz der ſchrecklichen Morgen— 
ſonne ſteigend, und die laurenden Schinders-Knechte, und 
die graͤßliche Muſik — noch raunt ſie in meinen Ohren — 
und das Gekraͤchze hungriger Raben, die an meinem halb: 
faulen Antezeſſor zu dreyßigen hingen, und das alles, al— 
les — und obendrein noch der Vorſchmack der Seligkeit, 
die mir bluͤhte! — Bruder, Bruder! und auf einmal die 
Loſung zur Freyheit — Es war ein Knall, als ob dem Him⸗ 
melfaß ein Reif geſprungen waͤre — Hört, Kanaillen! ich ſag' 
euch, wenn man aus dem glühenden Ofen in's Eiswaſſer 
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ſpringt, kann man den Abfall nicht ſo ſtark fühlen als 5 
da ich am andern Ufer war. 
Spiegelberg dacht). Armer Schlucker! Nun iſt's ja 
verſchwitzt. trinkt ihm zu). Zur gluͤcklichen Wiedergeburt! 1 
Roller (wirft fein Glas weg). Nein, bey allen Schär 
Ken des Mammons! ich möchte das nicht zum zweytenmal 
erleben. Sterben iſt etwas mehr als Harlekins 3 3 ö 
und Todes -Angſt iſt ärger als Sterben. 


Spiegelberg. und der huͤpfende Pulverthum — 
Merkſt du's jetzt, Razmann? — drum ſtank auch die Luft 
fo nach Schwefel ſtundenweit, als würde die ganze Garde; 
robe des Molochs unter dem Firmament ausgeluͤftet — es 
war ein Meiſterſtreich, Hauptmann! ich beneide dich drum. 


Schweizer. Macht ſich die Stadt eine Freude dar⸗ 
aus, meinen Kameraden wie ein verhetztes Schwein abthun 
zu ſehen, was, zum Henker! follen wir uns ein Gewiſſen 
daraus machen, unſerm Kameraden zulieb die Stadt drauf 
gehen zu laſſen? Und nebenher hatten unſere Kerle noch das 
gefundene Freſſen, uͤber den alten Kaiſer zu pluͤndern. — 
Sagt einmal! Was habt ihr weggekapert? 


Einer von der Bande. Ich habe mich Wührer f 
des Durcheinanders in die Stephans-Kirche geſchlichen und 
die Borten vom Altar-Tuche getrennt; der liebe Gott da, 
ſagt' ich, iſt ein reicher Mann, und kann ja agel aus 
einem Batzenſtrick machen. 

Schweizer. Du haſt wohl gethan — was ſoll auch 
der Plunder in einer Kirche? Sie tragen's dem Schoͤpfer 
zu, der 2 8 den Troͤdelkram lacht, und ſeine Geſchoͤpfe bir 
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Ein Zweyter. Ich und Bügel haben einen Kaufla; 
den geplündert und bringen Zeug für unſer funfzig mit. 

Ein Dritter. Zwey goldene Sackuhren habe ich 
weggebirt, und ein Dutzend ſilberne Loͤffel dazu. N 
Schweizer. Gut, gut. Und wir haben ihnen ein's 
angerichtet, d'ran ſie vierzehn Tage werden zu loͤſchen ha— 
ben. Wenn ſie dem Feuer wehren wollen, ſo muͤſſen ſie die 
Stadt durch Waſſer ruiniren — Weißt du nicht, Schufterle, 
wie viel es Todte geſetzt hat? 

Schufterle. Drey und achtzig ſagt man. Der Aaken 
alein hat ihrer fechzig zu Staub zerſchmettert. 

Raͤuber Moor ſſehr ernm. Roller, du biſt teuer 
bezahlt. — si 

Schufterle. Pah! pah! was heißt aber das? — ja, 
wenn's Männer geweſen waren — aber da warens Wickel- 
kinder, die ihre Lacken vergolden, eingeſchnurrte Muͤtter⸗ 
chen, die ihnen die Mücken wehrten, ausgedoͤrrte Ofenhocker, 
die keine Thuͤr mehr finden konnten — Patienten, die nach 
dem Doktor winſelten, der in feinem gravitaͤtiſchen Trab der 
Hatz nachgezogen war — Was leichte Beine hatte, war aus⸗ 
geflogen der Komödie nach, und nur der Bodenſatz der Stadt 
blieb zuruͤck, die Haufer zu hüten, 

Moor. Oh der armen Gewuͤrme! Kranke, ſagſt a: 
Greiſe und Kinder? — 
Schufterle. Ja zum Teufel! und Kindbetterinnen 
darzu, und hochſchwangere Weiber, die befuͤrchteten, unterm 
lichten Galgen zu abortiren, junge Frauen, die beſorgten, ſich 
an den Schinders⸗Stuͤckchen zu verſehen, und ihrem Kinde 
in Mutterleibe den Galgen auf den Buckel zu brennen — 
Arme Poeten, die keinen Schuh anzuziehen hatten, weil ſie 
ihr einziges Paar in die Mache gegeben, und was das Hunds⸗ 
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gefindel mehr iſt; es lohnt ſich der Mühe nicht, daß man da⸗ 


von redet. Wie ich von ohngefehr ſo an einer Baracke vor⸗ 
beygehe, hoͤr' ich drinnen ein Gezeter, ich gucke hinein, und 


wie ich's beym Licht beſehe, was war's? Ein Kind war's, 
noch friſch und geſund, das lag auf dem Boden unterm 


Tiſch, und der Tiſch wollte eben angehen — Armes Thier⸗ 


chen! ſagt' ich, du verfrierſt ja hier, und warf's in die 
Flamme — N 


Moor. Wirklich, Schufterle? — und dieſe Flamme 
brenne in deinem Buſen, bis die Ewigkeit grau wird! — Fort, 
Ungeheuer! Laß dich nicht mehr unter meiner Bande ſehen! 
Murrt ihr? — ueberlegt ihr? — Wer überlegt, wenn ich be- 
fehle? — Fort mit ihm, ſag' ich — Es ſind noch mehr un- 


ter euch, die meinem Grimme reif find: Ich kenne dich, Spie⸗ 
gelberg. Aber ich will naͤchſtens unter euch treten, und fuͤrch⸗ 
terlich Muſterung halten. Sie gehen zitternd ab). 

Moor (allein heftig auf- und abgehend). 
Hoͤre ſie nicht, Raͤcher im Himmel! — Was kann ich dafuͤr? 


Was kannſt du dafür, wenn deine Peſtilenz, deine Theu⸗ ö 
rung, deine Waſſerfluten, den Gerechten mit dem Boͤſewicht 


auffreſſen? Wer kann der Flamme befehlen, daß ſie nicht auch 


durch die geſegneten Saaten wuͤte, wenn ſie das Geniſt der Y 


Horniſſel zerſtoͤren fol? — O pfui uͤber den Kindermord! 
den Weibermord! — den Krankenmord! Wie beugt mich 
dieſe That! Sie hat meine ſchoͤnſten Werke vergiftet — Da 
ſteht der Knabe, ſchamroth und ausgehoͤhnt vor dem Auge 


des Himmels, der ſich anmaßte, mit Jupiters Keule zu ſpie⸗ 
len, und Pygmeen niederwarf, da er Titanen zerſchmettern 


ſollte — geh, geh! du biſt der Mann nicht, das Rachſchwert 
des obern Tribunals zu regieren, du erlagſt bey dem erſten 


Griff — Hier entſag' ich dem frechen Plan, gehe, mich in ir 
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gend eine Kluft der Erde zu verkriechen, wo der Tag vor 
meiner Schande zuruͤcktritt. Er win fliehen). 
Rauber Leilig). 
Sieh dich vor, Hauptmann! Es ſpukt! Ganze Haufen boͤh⸗ 
miſcher Reiter ſchwadroniren im Holz herum — der hoͤllſſche 
Blauſtrumpf muß ihnen vertraͤtſcht haben — 
Neue Raͤuber. 
Hauptmann, Hauptmann! Sie haben uns die Spur abge: 
lauert — rings ziehen ihrer etliche n einen Kordon um 
den. minen Wald. 89 
n Neue Mackie: 
Weh, weh, weh! Wir ſind gefangen, terdbert ‚Ai wir u 
geviertheilt! Viele taufend Huſaren, Dragoner und Jäger 
ſprengen um die Anhöhe, und halten die Luft- Löcher beſetzt. 
(Moor geht ab). 
Schweizer. Grimm. Roller. Schwarz. Schuf⸗ 
terle. Spiegelberg. Razmann. Raͤubertrupp. 

Schweizer. Haben wir fie aus den Federn geſchuͤt⸗ 
telt? Freu’ dich doch, Roller! Das hab' ich mir lange ger 
wünſcht, mich mit ſo Kommis-Brot-Rittern herumzuhauen 
— Wo iſt der Hauptmann? Iſt die ganze Bande beyſam⸗ 
men? Wir haben doch Pulver genug? 
Razmann. Pulver die ſchwere Menge. Aber unſer 
ſind achtzig in allem, und ſo immer kaum einer gegen ihrer 
zwanzig. 

Schweizer. Deſto beſſer! und laß es funfzig gegen 
meinen großen Nagel ſeyn — Haben ſie ſo lange gewartet, 
bis wir ihnen die Streu unterm Steiß angezündet haben — 
Brüder, Brüder! fo hat's keine Noth. Sie ſetzen ihr Leben 
an zehn Kreuzer, fechten wir nicht fuͤr Hals und Freyheit? 
— Wir wollen uͤber ſie her, wie die Suͤndflut, und auf ihre 
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Koͤpfe herabfeuern wie Werken en — WO zum le 
iſt denn der Hauptmann? 

Spiegelberg. Er verlaͤßt uns in dier Noth. Koͤn⸗ 
nen wir denn nicht mehr entwiſchen? 

Schweizer. Entwiſchen? | 

Spiegelberg. Oh! Warum bin ich nicht geblieben 
in Jeruſalem. 

Schweizer. So wollt' ich doch, daß du im Kloak er 
ſtickteſt, Dreckſeele du! Bey nackten Nonnen haſt du ein 
großes Maul; aber wenn du zwey Faͤuſte ſiehſt, Memme! — 
Zeige dich jetzt, oder man toll dich in eine Sauhaut nähen, 
und durch Hunde verhetzen laſſen. g — 

Razmann. Der Hauptmann, der e 24 

e s Moor dangſam vor ſich e g 

Moor. Ich habe ſie vollends ganz e ae 
jetzt muͤſſen fie fechten wie Verzweifelte. Lauh. Kinder! 
Nun gilts! Wir ſind verloren, oder . 8 fechten wie 
angeſchoſſene Eber. 

Schweizer. Ha! ich wil ihnen mr meinen Fangern ® 
den Bauch ſchlitzen, daß ihnen die Kutteln ſchuhlang heraus- | 
platzen! — Fuͤhr' uns an, Hauptmann! Wir folgen dir in 
den Rachen des Todes. 9540 5% Mae 9 
Moo r. Ladet alle Gewehre! Es fehle iu an Yalver 9 
nicht? 1 
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Schweizer apringt au. Pulver genug, die Erde ge⸗ 

gen den Mond zu ſprengen! 
Razman n. Jeder hat fuͤnf paar Yifolen geladen, 
jeder noch drey Kugelbuͤchſen dazu. 1 
Moor. Gut, gut! Und nun muß ein Theil auf die | 
Baͤume klettern, oder ſich in's Dickicht verſtecken, und Feuer 
auf ſie geben im Hinterhalt — ö 
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Schweizer. Da gehört du hin, Spiegelberg! 

Moor. Wir andern, wie Furien, fallen ihnen in die 
Flanken. 

Schweizer. Darunter bin ich, ich! 

Moor. Zugleich muß jeder ſein Pfeiſchen hoͤren laſ⸗ 
ſen, im Walde herumjagen, daß unſere Anzahl ſchrecklicher 
werde: auch muͤſſen alle Hunde los und in ihre Glieder 
gehetzt werden, daß ſie ſich trennen, zerſtreuen, und euch 
in den Schuß rennen. Wir drey, Roller, Schweizer und 
ich, fechten im Gedraͤnge. 

Schweizer. Meiſterlich, vortreflich! — Wir wollen 
fie zuſammenwettern, daß fie nicht wiſſen, wo fie die Ohr: 
feigen herkriegen. Ich habe wohl ehe eine Kirſche vom 
Maule weggeſchoſſen. Laß fie nur anlaufen. Schufterle zupft 
Schweizern, dieſer nimmt den Hauptmann beyſeite, und ſpricht leiſe 
mit ihm). 

Moor. Schweig! 

Schweizer. Ich bitte dich — 

Moor. Weg! Er dank' es ſeiner Schande, ſie hat 
ihn gerettet. Er ſoll nicht ſterben, wenn ich und mein 
Schweizer ſterben, und mein Roller. Laß ihn die Kleider 
ausziehen, fo will ich ſagen, er fen ein Reiſender, und ich 
habe ihn beſtohlen — Sey ruhig, Schweizer! Ich ſchwoͤre 
darauf, er wird doch noch gehangen werden. 

Pater (mit auß). 

Pater wor ſich, Ausn. Iſt das das Drachen-Neſt? — 
Mit eurer Erlaubniß, meine Herren! Ich bin ein Diener 
der Kirche, und draußen ſtehen de e die jedes 
Haar auf meinen Schlaͤfen bewachen. 

Schweizer. Bravo! bravo! das war wohlgeſprochen, 
ſich den Magen warm zu halten. 

Schillers ſaͤmmil. Werke. I. 12 
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Moor. Schweig, Kamerad! — Sagen Sie kurz, 
Herr Pater! was haben Sie hier zu thun? 
Pater. Mich ſendet die hohe Obrigkeit, die uͤber Le⸗ 
ben und Tod ſpricht — Ihr Diebe — ihr Mordbrenner — 
ihr Schelme — giftige Otterbrut, die im Finſtern ſchleicht, 
und im Verborgenen ſticht — Ausſatz der Menſchheit — 
Hoͤllenbrut, — köoͤſtliches Mahl für Raben und Ungezie⸗ 
fer — Kolonie fuͤr Galgen und Rad — f 
Schweizer. Hund! Hör auf zu ſchimpfen, oder | 
(er druckt ihm den Kolben vor's Geſicht). 
Moor. Pfui doch, Schweizer! du verdirbſt ihm ja 
das Koncept — er hat feine Predigt fo brav auswendig ge: | 
lernt — nur weiter mein Herr! — „fuͤr Galgen und Rad“ 
Pater. Und du, feiner Hauptmann! Herzog der Beu⸗ 
telſchneider! Gauner: König! Groß-Mogol aller Schelme 
unter der Sonne! — ganz aͤhnlich jenem erſten abſcheuli⸗ | 
chen Raͤdelsfuͤhrer, der tauſend Legionen ſchuldloſer Engel 
in rebelliſches Feuer fachte, und mit ſich hinab in den tie: | 
fen Pfuhl der Verdammniß zog — das Zetergeſchrey ver: | 
laſſener Mütter heult deinen Ferſen nach, Blut ſaufſt du 
wie Waſſer, Menſchen waͤgen auf deinem moͤrderiſchen Dolch 
keine Luftblaſe auf. — 
Moor. Sehr wahr, ſehr wahr! Nur weiter! 1 
Pater. Was? ſehr wahr, ſehr wahr? iſt das auch 
eine Antwort? 7 
Moor. Wie, mein Herr? darauf haben Sie ſich wol 
nicht gefaßt gemacht? Weiter, nur weiter! Was wollten 
Sie weiter ſagen? 
/ Pater eim Eiſer). Entſetzlicher Menſch! hebe dich weg 
von mir! Picht nicht das Blut des ermordeten Reichsgra— 
jen an deinen verfluchten Fingern? Haft du nicht das Hei, 
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ligthum des Herrn mit diebiſchen Haͤnden durchbrochen, und 
mit einem Schelmgriff die geweihten Gefaͤße des Nacht— 
mahls entwandt? Wie? haft du nicht Feuerbraͤnde in uns“ 
ſere gottesfuͤrchtige Stadt geworfen? und den Pulverthurm 
über die Haͤupter guter Chriſten herabgeſtuͤrzt? Mit zuſam⸗ 
mengeſchlagenen Händen). Greuliche, greuliche Frevel, die bis 
zum Himmel hinaufſtinken, das juͤngſte Gericht waffnen, 
daß es reißend daher bricht! reif zur Vergeltung, zeitig 
zur letzten Poſaune! 


Moor. Meiſterlich gerathen bis hieher! aber zur Sa— 
che! Was laßt mir der hochloͤbliche Magiſtrat durch Sie 
kund machen? 

Pater. Was du nie werth biſt, zu empfangen — 
Schau um dich, Mordbrenner! Was nur dein Auge abſe— 
hen kann, biſt du eingeſchloſſen von unſern Reitern — hier 
iſt kein Raum zum Entrinnen mehr — ſo gewiß Kirſchen 
auf dieſen Eichen wachſen, und dieſe Tannen Pfirfiche tra— 
gen, ſo gewiß werdet ihr unverſehrt dieſen Eichen und die— 
ſen Tannen den Ruͤcken kehren. 

Moor. Hoͤrſt du's wohl, Schweizer? — Aber nur 
weiter! 


Pater. Höre dann, wie guͤtig, wie langmuͤthig das 
Gericht mit dir Boͤſewicht verfaͤhrt. Wirſt du jetzt gleich 
zum Kreuz kriechen und um Gnade und Schonung flehen, 
ſiehe, fo wird dir die Strenge ſelbſt Erbarmen, die Gere: 
| tigkeit eine liebende Mutter ſeyn — fie druͤckt das Auge bey 
der Hälfte deiner Verbrechen zu, und laßt es — denk 
doch! — und laͤßt es bey dem Rade bewenden. 

Schweizer. Haſt du's gehoͤrt, Hauptmann? Soll 
ich hingeh'n, und dieſem abgerichteten Schaͤferhunde die 
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Gurgel zuſammenſchnuͤren, daß ihm der lie Saft aus 


allen Schweisloͤchern ſprudelt? — 
Roller. Hauptmann! — Sturm! 1 und Hölle! 


— Hauptmann, — wie er die Unterlippe zwiſchen die Zaͤhne 


klemmt! Soll ich dieſen Kerl das oberſt zu unterſt unter's 
Firmament wie einen Kegel aufſetzen? . 

Schweizer. Mir! mir! Laß mich knien, 5 dir 
niederfallen! Mir laß die Wolluſt, ihn zu Brey zuſam⸗ 
menzureiben! ater ſchreyt). 

Moor. Weg von ihm! Wag' es keiner, ihn anzu⸗ 
rühren! — Gum Pater, indem er feinen Degen zieht). Sehen 
Sie, Herr Pater! hier ſtehen neun und ſiebenzig, deren 
Hauptmann ich bin, und weiß keiner auf Wink und Kom⸗ 
mando zu fliegen, oder nach Kanonen-Muſik zu tanzen, 
und draußen ſteh'n ſiebenzehnhundert unter Mousqueten er⸗ 
graut — aber hören Sie nun! fo redet Moor, der Mord⸗ 


brenner Hauptmann: Wahr iſt's, ich habe den Reichsgra⸗ 


fen erſchlagen, die Dominikus- Kirche angezuͤndet und ge⸗ 
pluͤndert, habe Feuerbraͤnde in eure bigotte Stadt gewor⸗ 
fen, und den Pulverthurm über die Haͤupter guter Chriſten 


herabgeſtuͤrzt — aber es iſt noch nicht alles. Ich habe noch 


mehr gethan. «Er ſtreckt feine rechte Hand aus). Bemerken Sie 


die vier koſtbaren Ringe, die ich an jedem Finger trage — 


Gehen Sie hin, und richten Sie Punkt fuͤr Punkt den Her⸗ 
ren des Gerichts uͤber Leben und Tod aus, was Sie ſehen 
und hören werden — Dieſen Rubin zog ich einem Miniſter 
vom Finger, den ich auf der Jagd zu den Fuͤßen ſeines 
Fuͤrſten niederwarf. Er hatte ſich aus dem Poͤbelſtaub zu 
einem erſten Guͤnſtling empor geſchmeichelt, der Fall ſeines 


Nachbars war ſeiner Hoheit Schemel — Thraͤnen der Wai⸗ 
fen huben ihn auf. Dieſen Demant zog ich einem Finanz⸗ 
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rath ab, der Ehrenſtellen und Aemter an die Meiſtbieten— 
den verkaufte und den traurenden Patrioten von ſeiner Thuͤr 
ſtieß. — Dieſen Achat trage ich einem Pfaffen Ihres Gelich— 
ters zur Ehre, den ich mit eigener Hand erwuͤrgte, als er 
auf offener Kanzel geweint hatte, daß die Inquiſition fo in 
Zerfall kaͤme — ich könnte Ihnen noch mehr Geſchichten von 
meinen Ringen erzaͤhlen, wenn mich nicht ſchon die Paar 
Worte gereuten, die ich mit Ihnen verſchwendet habe — 
Pater. O Pharao! Pharao! 

Moor. Hört ihr's wohl? Habt ihr den Seufzer be- 
merkt? Steht er nicht da, als wollte er Feuer vom Himmel 
auf die Rotte Korah herunter beten, richtet mit einem Ach- 
ſelzucken, verdammt mit einem chriſtlichen Ach! — Kann der 
Menſch denn ſo blind ſeyn? Er, der die hundert Augen des 
Argus hat, Flecken an ſeinem Bruder zu ſpaͤhen, kann er ſo 
gar blind gegen ſich ſelbſt ſeyn? — Da donnern fie Sanft- 
muth und Duldung aus ihren Wolken, und bringen dem 
Gott der Liebe Menſchenopfer wie einem feuerarmigen Mo— 
loch — predigen Liebe des Naͤchſten, und fluchen den achtzig— 
jährigen Blinden von ihren Thuͤren hinweg: — ſtuͤrmen wi⸗ 
der den Geiz und haben Peru um gold'ner Spangen willen 
entvolkert und die Heiden wie Zugvieh vor ihre Wagen ges 
ſpannt — Sie zerbrechen ſich die Köpfe, wie es doch möglich 
geweſen wäre, daß die Natur hatte koͤnnen einen Iſchariot 
ſchaffen, und nicht der ſchlimmſte unter ihnen würde den drey⸗ 
einigen Gott um zehn Silberlinge verrathen. — O über euch 
Phariſaͤer, euch Falſchmünzer der Wahrheit, euch Affen der 
Gottheit! Ihr ſcheut euch nicht vor Kreuz und Altären zu 
knien, zerſteiſcht eure Rüden mit Riemen, und foltert euer 
Fleiſch mit Faſten; ihr waͤhnt mit dieſen erbaͤrmlichen Gauke⸗ 
leyen demjenigen einen blauen Dunſt vorzumgchen, den ihr 
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Thoren doch den Allwiſſenden nennt, nicht anders, als wie 
man der Großen am bitterſten ſpottet, wenn man ihnen ſchmei⸗ 
chelt, daß ſie die Schmeichler haſſen; ihr pocht auf Ehrlichkeit 
und eremplarifhen Wandel, und der Gott, der euer Herz 
durchſchaut, wuͤrde wider den Schoͤpfer ergrimmen, wenn N 
er nicht eben der wäre, der das Ungeheuer am Nilus erihafz 
fen hat. — Schafft ihn aus meinen Augen! 

Pater. Daß ein Boͤſewicht noch ſo ſtolz ſeyn kann! 

Moor. Nicht genug — Jetzt will ich ſtolz reden. Geh 
hin, und ſage dem hochloͤblichen Gericht, das uͤber Leben und 
Tod wuͤrfelt — Ich bin kein Dieb, der ſich mit Schlaf und 
Mitternacht verſchwoͤrt, und auf der Leiter groß und herriſch 
thut — Was ich gethan habe, werd' ich ohne Zweifel einmal 
im Schuldbuche des Himmels leſen; aber mit feinen erbaͤrm⸗ 0 
lichen Verweſern will ich kein Wort mehr verlieren. Sag' | 
ihnen, mein Handwerk iſt Wiedervergeltung — Rache tft mein 
Gewerbe. Er kehrt ihm den Ruͤcken zu). 

Pater. Du willſt alſo nicht Schonung und Gnade? — | 
Gut, mit dir bin ich fertig. (Wendet fich zu der Bande. So 
hoͤret dann ihr, was die Gerechtigkeit euch durch mich zu wiſ⸗ 
fen thut! — Werdet ihr jetzt gleich dieſen verurtheilten Miſ⸗ 
ſethaͤter gebunden uͤberliefern, ſeht, ſo ſoll euch die Strafe 
eurer Greuel bis auf das letzte Andenken erlaſſen ſeyn — die 
heilige Kirche wird euch verlorne Schafe mit erneuerter Liebe 
in ihren Mutterſchoß aufnehmen, und jedem unter euch ſoll 
der Weg zu einem Ehren- Amt offen ſteh'n. Mit triumphiren⸗ 
dem Lächeln). Nun, nun? Wie ſchmeckt das, Euer Maje⸗ 1 
ſtaͤt? — Friſch alſo! Bindet ihn, und ſeyd frey! . 

Moor. Hoͤrt ihr's auch? Hört ihr? Was ſtutzt ihr? 
Was ſteht ihr verlegen da? Sie bietet euch Freyheit, und 
ihr ſeyd wirklich ſchon ihre Gefangene. — Sie ſchenkt euch 
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das Leben, und das iſt keine Prahlerey, denn ihr ſeyd wahr— 
haftig gerichtet. — Sie verheißt euch Ehren und Aemter, und 
was kann euer Loos anders ſeyn, wenn ihr auch obſiegtet, 
als Schmach und Fluch und Verfolgung. — Sie kuͤndigt euch 
Verſoͤhnung vom Himmel an, und ihr ſeyd wirklich verdammt. 
Es iſt kein Haar an keinem unter euch, das nicht in die Hoͤlle 
faͤhrt. Ueberlegt ihr noch? Wankt ihr noch? Iſt es fo 
ſchwer, zwiſchen Himmel und Hoͤlle zu waͤhlen? Helfen Sie 
doch, Herr Pater! 

Pater (vor ſich). Iſt der Kerl unſinnig? — daut) Sorgt 
ihr etwa, daß dies eine Falle ſey, euch lebendig zu fangen? — 
Leſet ſelbſt, hier iſt der General =» Pardon unterſchrieben. 
(Er gibt Schweizern ein Papier). Koͤnnt ihr noch zweifeln? 

Moor. Seht doch, ſeht doch! Was koͤnnt ihr mehr 
verlangen? — Unterſchrieben mit eigener Hand — Es iſt 
Gnade über alle Grenzen — oder fuͤrchtet ihr wol, fie wer— 
den ihr Wort brechen, weil ihr einmal gehoͤrt habt, daß 
man Verraͤthern nicht Wort haͤlt? — O ſeyd außer Furcht! 
Schon die Politik koͤnnte ſie zwingen, Wort zu halten, wenn 
ſie es auch dem Satan gegeben haͤtten. Wer wuͤrde ihnen 
in Zukunft noch Glauben beymeſſen? Wie würden fie je 
einen zweyten Gebrauch davon machen koͤnnen? — Ich 
wollte darauf ſchwoͤren, ſie meinens aufrichtig. Sie wiſſen, 
daß ich es bin, der euch empoͤrt und erbittert hat; euch 
halten ſie fuͤr unſchuldig. Eure Verbrechen legen ſie fuͤr Ju— 
gendfehler, für Uebereilungen aus. Mich allein wollen 
fie haben, ich allein verdiene zu buͤßen. Iſt es nicht ſo, 
Herr Pater? 

Pater. Wie heißt der Teufel, der aus ihm ſpricht? 
— Ja freplich, freylich iſt es ſo — der Kerl macht mich 
wirbeln. 
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Moor. Wie, noch keine Antwort? Denkt ihr wohl 
gar mit den Waffen noch durchzureißen? Schaut doch um 
euch, ſchaut doch um euch! das werdet ihr doch nicht den— 
ken, das waͤre jetzt kindiſche Zuverſicht. — Oder ſchmeichelt 
ihr euch wol gar, als Helden zu fallen, weil ihr ſaht, daß 
ich mich auf's Getuͤmmel freute? — Oh glaubt das nicht! 
Ihr ſeyd nicht Moor! — Ihr ſeyd heilloſe Diebe! Elende 
Werkzeuge meiner groͤßern Plane, wie der Strick veraͤcht⸗ 
lich in der Hand des Henkers! — Diebe koͤnnen nicht fallen, 
wie Helden fallen. Das Leben iſt den Dieben Gewinn, 
dann kommt was Schreckliches nach — Diebe haben das 
Recht, vor dem Tode zu zittern. — Hoͤret, wie ihre Hoͤr⸗ 
ner toͤnen! Sehet, wie drohend ihre Saͤbel daher blinken! 
wie? noch unſchluͤſſig? ſeyd ihr toll? ſeyd ihr wahnwitzig? — 
Es iſt unverzeihlich! Ich dank' euch mein Leben nicht, ich 
ſchaͤme mich eures Opfers! 

Pater Kaͤußerſt erſtaunt). Ich werde unſinnig, ich laufe 
davon! Hat man je von ſo was gehoͤrt? 

Moor. Oder fuͤrchtet ihr wol, ich werde mich ſelbſt 
erſtechen, und durch einen Selbſtmord den Vertrag zernich—⸗ 
ten, der nur an dem Lebendigen haftet? Nein, Kinder! 
das iſt eine unnuͤtze Furcht. Hier werf' ich meinen Dolch 
weg, und meine Piſtolen und dies Flaͤſchchen mit Gift, das 
mir noch wohlbekommen ſollte — ich bin ſo elend, daß ich 
auch die Herrſchaft uͤber mein Leben verloren habe — Was, 
noch unſchluͤſſig? Oder glaubt ihr vielleicht, ich werde mich 
zur Wehr ſetzen, wenn ihr mich binden wollt? Seht! hier 
bind' ich meine rechte Hand an dieſen Eichenaſt, ich bin 
ganz wehrlos, ein Kind kann mich ummerfen — Wer ift 
der erſte, der ſeinen Hauptmann in der Noth verlaͤßt? 

Roller cin wilder Bewegung). Und wenn die Holle uns 
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neunfach umzingelte! (ſchwenkt feinen Degen). Wer kein Hund 
iſt, rette den Hauptmann! 

Schweizer gerreißt den Pardon, und wirft die Stücke dem 
Pater in's Geſicht). In unſern Kugeln Pardon! Fort, Ka⸗ 
naille! ſag' dem Senat, der dich geſandt hat, du traͤfſt un⸗ 
ter Moor's Bande keinen einzigen Verraͤther an — Rettet, 
rettet den Hauptmann! s 5 

Alle dlermen). Rettet, rettet, rettet den Hauptmann! 

Moor ſſeh lesreißend, fteudig). Jetzt find wir frey — 
Kameraden! Ich fuͤhle eine Armee in meiner Fauſt — Tod 
oder Freyheit! Wenigſtens ſollen fie keinen lebendig haben! 

(Man blast zum Angriff. Lerm und Getuͤmmel. Sie gehen ab 

mit gezogenem Degen). 


Gar 


Dr itt e no 
Erſte Scene. 
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1 0 
Amalia (im Garten, ſplelt auf der Laute.) 


Schoͤn wie Engel, voll Walhalla's Wonne, 
Schoͤn vor allen Juͤnglingen war er, 
Simmlifh mild fein Blick, wie Maien: Sonne 

Ruͤckgeſtralt vom blauen Spiegel: Meer. 


Sein Umarmen — wuͤthendes Entzuͤcken! — 
Maͤchtig feurig klopfte Herz an Herz, 

Mund und Ohr gefeſſelt — Nacht vor unſern Blicken — 
Und der Geiſt gewirbelt himmelwaͤrts. 


Seine Kuͤſſe — paradieſiſch Fühlen! — et 
Wie zwei Flammen ſich ergreifen, wie 

Harfentoͤne in einander fpielen 

Zu der himmelvollen Harmonie, 


Stuͤrzten, flogen, rasten Geiſt und Gelſt zuſammen, 
Lippen, Wangen brannten, zitterten, — 

Seele rann in Seele — Erd' und Himmel ſchwammen, 
Wie zerronnen, um die Liebenden. 


— 


Er iſt hin — Vergebens, ach! vergebens 8 
g Stoͤhnet ihm der bange Seufzer nach. 
Er iſt hin — und alle Luſt des Lebens 

Wimmert hin in ein verlornes Ach! — 
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Franz critt auß). 

Franz. Schon wieder hier, eigenſinnige Schwaͤrme⸗ 
rinn? Du haft dich vom froͤhen Mahle hinpeggeſtohlen, und 
den Gaͤſten die Freude verdorben. 

Amalia. Schade fuͤr dieſe unſchuldige Freude! das 
Todtenlied muß noch in deinen Ohren murmeln, das dei⸗ 
nem Vater zu Grabe hallte — 

Franz. Willſt du denn ewig klagen? Laß die Todten 
ſchlafen, und mache die Lebendigen gluͤcklich! Ich komme — 

Amalia. Und wann gehſt du wieder? 

Franz. O weh! Kein ſo finſteres ſtolzes Geſicht! du 
betrübſt mich, Amalia. Ich komme dir zu ſagen — 

Amalia. Ich muß wol hören, Franz von Moor iſt ja 
gnädiger Herr worden. ’ 

Franz. Ja recht, das war's, worüber ich dich ver: 
nehmen wollte — Marimilian iſt ſchlafen gegangen in der 
Vaͤter Gruft. Ich bin Herr. Aber ich moͤchte es vollends 
ganz ſeyn, Amalia. — Du weißt, was du unſerm Hauſe 
warſt, du wardſt gehalten wie Moors Tochter, ſelbſt den 
Tod uͤberlebte ſeine Liebe zu dir, das wirſt du wol niemals 
vergeſſen! — ! 

Amalia. Niemals, niemals. Wer das auch fo leicht- 
ſinnig beym frohen Mahle hinwegzechen koͤnnte! 

Franz. Die Liebe meines Vaters mußt du in ſeinen 
Söhnen belohnen, und Karl iſt todt — Staunſt du? ſchwin⸗ 
delt dir? Ja wahrhaftig, der Gedanke iſt auch ſo ſchmei— 
chelnd erhaben, daß er ſelbſt den Stolz eines Weibes be— 
taͤubt. Franz tritt die Hoffnungen der edelſten Fräulein 
mit Fuͤßen, Franz kommt und bietet einer armen ohne ihn 
huͤlfloſen Waiſe fein Herz, feine Hand, und mit ihr all fein 
Gold an und all feine Schloͤſſer und Walder. — Franz, der 
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Wneldete, der Gefuͤrchtete, erklaͤrt fa 1 fuͤr Ama⸗ 
lia's Sklaven — 

Amalia. Warum ſpaltet der Blitz die ruchloſe Zunge 
nicht, die das Frevelwort ausſpricht! Du haſt meinen Ge⸗ 
liebten ermordet, und Amalia ſoll dich Gemahl nennen! Du — 

Fran z. Nicht ſo ungeſtuͤm, allergnaͤdigſte Prinzeſ⸗ 
ſinn! — Freylich kruͤmmt Franz ſich nicht wie ein girrender 
Seladon vor dir — freylich hat er nicht gelernt, gleich dem 
ſchmachtenden Schaͤfer Arkadiens, dem Echo der Grotten 
und Felſen feine Liebesklagen entgegen zu jammern — Franz 
ſpricht, und wenn man nicht anwortet, ſo wird er — 
hefehlen. ö 

Amalia. Wurm du, befehlen? mir befehlen? — 
und wenn man den Befehl mit Hohnlachen zuruͤckſchickt? 

Franz. Das wirſt du nicht. Noch weiß ich Mittel, 
die den Stolz eines einbildiſchen Starrkopfs jo huͤbſch nie 
derbeugen koͤnnen — Kloſter und Mauern! 0 ' 

Amalia. Bravo! herrlich! und in Klofter und Maus 
ern mit deinem Baſilisken? Anblick auf ewig verſchont, und 
Muße genug, an Karln zu denken, zu hangen. Willkom⸗ 
men mit deinem Kloſter! auf, auf mit deinen Mauern! 

Franz. Haha! iſt es das? — Gib Acht! Jetzt haſt 
du mich die Kunſt gelehrt, wie ich dich quaͤlen ſoll — Dieſe 
ewige Grille von Karl ſoll dir mein Anblick gleich einer 
feuerhaarigen Furie aus dem Kopfe geißeln, das Schreck— 
bild Franz ſoll hinter dem Bilde deines Lieblings im Hin⸗ 
terhalt lauern, gleich dem verzauberten Hund, der auf un⸗ 
terirdiſchen Goldkaͤſten liegt — an den Haaren will ich dich 
in die Kapelle ſchleifen, den Degen in der Hand, dir den 
ehelichen Schwur aus der Seele preſſen, dein juͤngfraͤuliches 
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Bette mit Sturm erſteigen, und deine lobe Scham mit 
noch groͤßerm Stolze beſiegen. 0 


Amalia Gibt ihm elne Maulſchelley). Nimm erſt das zur 
Ausſteuer hin! 


Franz (aufgebracht). Ha! wie das zehnfach, und wie⸗ 
der zehnfach geahnt werden ſoll! — Nicht meine Gemah— 
linn — die Ehre ſollſt du nicht haben — meine Maitreſſe 
ſollſt du werden, daß die ehrlichen Bauernweiber mit Fin⸗ 
gern auf dich deuten, wenn du es wagſt und uͤber die Gaſſe 
gehſt. Knirſche nur mit den Zaͤhnen — ſpeye Feuer und 
Mord aus den Augen — mich ergetzt der Grimm eines 
Weibes, macht dich nur ſchoͤner, begehrenswerther. Komm 
— dieſes Straͤuben wird meinen Triumph zieren und mir 
die Wolluſt in erzwungenen Umarmungen wuͤrzen — Komm 
mit in meine Kammer — ich gluͤhe vor Sehnſucht — jetzt 
gleich ſollſt du mit mir gehn, (will fie fortreißen). 


Amalia ci ihm um den Sals). Verzeih mir Franz! 
(wie er ſie umarmen will, reißt ſie ihm den Degen von der Seite und 
tritt haſtig zurück). Siehſt du Boͤſewicht, was ich jetzt aus 
dir machen kann? — Ich bin ein Weib, aber ein raſendes 
Weib — Wag' es einmal — dieſer Stahl ſoll deine geile 
Bruſt mitten durchrennen, und der Geiſt meines Oheims 
wird mir die Hand dazu fuͤhren. Fleuch auf der Stelle! 
(Sie jagt ihn davon). h 

Amalia. 

Ah! wie mir wohl iſt — Jetzt kann ich frey athmen — 
ich fühlte mich ſtark, wie das funkenſpruͤhende Roß, grim⸗ 
mig, wie die Tygerinn dem ſiegbruͤllenden Raͤuber ihrer Jun⸗ 
gen nach — In ein Kloſter, ſagt er — Dank dir fuͤr dieſe 

glückliche Entdeckung! — Jetzt hat die betrogene Liebe ihre 
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Freyſtatt gefunden — das Kloſter — das Kreuz des Erlö: 
ſers iſt die Freyſtatt der betrogenen Liebe. «Sie will gehn). 
Herrmann dritt ſchüchtern herein). 
Herrmann. Fraͤulein Amalia! Fraͤulein Amalia! 
Amalia. Ungluͤcklicher! Was ſtoͤreſt du mich? 

Herrmann. Dieſer Zentner muß von meiner Seele, 
eh' er fie zur Hoͤlle druͤckt (wirft ſich vor ihr nieder). Verge⸗ 
bung! Vergebung! Ich hab' euch ſehr beleidigt, Fraͤulein 
Amalia! 5 

Amalia. Steh auf! Geh! Ich will nichts wiſſen. 
(Will fort). 

g Herrmann der ſie zurückhaͤlt). Nein! Bleibt! Bey 
Gott! Bey dem ewigen Gott! Ihr ſollt Alles wiſſen! 

Amalia. Keinen Laut weiter — Ich vergebe dir — 
Ziehe heim im Frieden. „Will hinweg eilen). 

Herrmann. So hoͤret nur ein einziges Wort — es 
wird euch all' eure Ruhe wiedergeben. 

Amalia (kommt zuruck und blickt ihn verwundernd an. Wie, 
Freund? 2 — Wer im Himmel und ann Erden kann mir meine 

Ruhe wiedergeben? 

Herrmann. Das kann von meinen Lippen es ein⸗ 
ziges Wort — Hoͤret mich an! 

Amalia (nit Mitleiden feine Hand ergreifend), Guter 
Menſch — Kann ein Wort von deinen Lippen die Riegel 
der Ewigkeit aufreißen? 

Herrmann (hen auf). Karl lebt noch! 

Amalia (ſchreyend). Ungluͤcklicher! 

Herrmann. Nicht anders — Nun noch ein Wort — 
euer Oheim — 

Amalia (gegen ihn herſtuͤrzend). Du luͤgſt — 

Herrmann. Euer Oheim — 
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Amalia. Karl lebt noch! 
Herrmann. Und euer Oheim — 
Amalia. Karl lebt noch? 
Herrmann. Auch euer Oheim — Verrathet mic 
nicht. (eilt hinaus). 
Amalia (feht lange wie verſteinert. Dann fährt fie wild auf, 
eilt ihm nach). Karl lebt noch! 


Zweite Scene. 
Gegend an der Donn a u. 
Die Raͤu ber. 

(gelagert auf einer Anhöhe unter Bäumen, die Pferde weiden am 
Huͤgel hinunter). 

Moor. Hier muß ich liegen bleiben (wirft ſich auf die 
Erde). Meine Glieder wie abgeſchlagen. Meine Zunge tro— 
cken, wie eine Scherbe „(Schweizer verliert ſich unbemerkt). Ich 
wollt' euch bitten, mir eine Handvoll Waſſers aus dieſem 
Strome zu holen, aber ihr ſeyd alle matt bis in den Tod. 

Schwarz. Auch iſt der Wein all in unſern Schlaͤuchen. 

Moor. Seht doch, wie ſchön das Getreide ſtehr! — 
Die Baͤume brechen faſt unter ihrem Seegen. — Der Weine 
ſtock voll Hoffnung. 

Grimm. Es gibt ein fruchtbares Jahr. 

Moor. Meinſt du? — Und ſo wuͤrde doch Ein 
Schweiß in der Welt bezahlt. Einer? — — Aber es kann 
ja über Nacht ein Hagel fallen und alles zu Grunde ſchlagen. 

Schwarz. Das iſt leicht möglich. Es kann alles zu 
Grunde gehen, wenige Stunden vorm Schneiden. 
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Moor. Das ſag' ich ja. Es wird alles zu Grunde 
gehn. Warum ſoll dem Menſchen das gelingen, was er 
von der Ameiſe hat, wenn ihm das fehlſchlaͤgt, was ihn 
den Goͤttern gleich macht? — oder iſt hier die Mark ſeiner 
Beſtimmung? 

Schwarz. Ich kenne ſie nicht. 

Moor. Du haſt gut geſagt, und noch beſſer gethan, 
wenn du ſie nie zu kennen verlangteſt! — Bruder — ich 
habe die Menſchen geſehen, ihre Bienenſorgen, und ihre 
Rieſenprojekte — ihre Goͤtterplane und ihre Maͤuſegeſchaͤfte, 
das wunderſeltſame Wettrennen nach Gluͤckſeligkeit; — die⸗ 
ſer dem Schwung ſeines Roſſes anvertraut — ein anderer 
der Naſe ſeines Eſels — ein dritter ſeinen eigenen Beinen; 
dieſes bunte Lotto des Lebens, worin fo mancher feine Un: 
ſchuld, und — feinen Himmel ſetzt, einen Treffer zu ha⸗ 
ſchen, und — Nullen ſind der Auszug — am Ende war kein 
Treffer darin. Es iſt ein Schauſpiel, Bruder, das Thraͤ⸗ 
nen in deine Augen lockt, wenn es dein Zwerchfell zum Ge⸗ 
laͤchter kitzelt. 

Schwarz. Wie herrlich die Sonne dort untergeht! 

Moor an den Anblick verſenkt). So ſtirbt ein Held! — 
Anbetungswuͤrdig! 

Grimm. Du ſcheinſt tief gerührt. 

Moor. Da ich noch ein Bube war — war's mein 
Lieblings-Gedanke, wie ſie zu leben, zu ſterben wie ſie — 
entt verbißnem Schmerb. Es war ein Bubengedanke! 

Grimm. Das will ich hoffen. 

Moor crrüuͤckt den Hut uͤbers Geſichty. Es war eine Zeit — 
Laßt mich allein, Kameraden. ö 

Schwarz. Moor! Moor! Was zum Henker? — 4 
Wie er ſeine Farbe veraͤndert! | 
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Grimm. Alle Teufel! was hat er? wird ihm übel? 

Moor. Es war eine Zeit, wo ich nicht ſchlafen konnte, 
weun ich mein Nachtgebet vergeſſen hatte — 

Grimm. Biſt du wahnſinnig? Willſt du dich von dd 
nen Vubenjahren hofmeiftern laffen ? 

Moor (legt fein Haupt auf Grimms Bruſt). Bruder! 
Bruder! 

Grimm. Wie? ſey doch kein Kind — ich bitte dich — 

Moor. Wär ich's — wär' ich's wieder! 

Grimm. Pfui! Pfui! a 

Schwarz. Heitre dich auf. Sieh dieſe mahleriſche 
Landſchaft — den lieblichen Abend. 

Moor. Ja Freunde, dieſe Welt iſt ſo ſchoͤn. 

Schwarz. Nun, das war wohl geſprochen. 

Moor. Dieſe Erde fo herrlich. 

Grimm. Recht — recht — ſo hoͤr' ich's gern. 

Moor Gurüggeſunken). Und ich fo häßlich auf dieſer 
ſchoͤnen Welt — und ich ein Ungeheuer auf dieſer * 
chen Erde. ! 

Grimm. O weh! o weh! 1 

Moor. Meine Unſchuld! Meine dns! Seht! 
es iſt alles hinausgegangen, ſich im friedlichen Strahl des 

Frühlings zu ſonnen — warum ich allein die Hölle fangen aus 
den Freuden des Himmels? — Daß alles ſo gluͤcklich iſt, durch 
den Geiſt des Friedens alles. fo verſchwiſtert! — Die ganze 

Welt Eine Familie und ein Vater dort oben Mein Da: 
ter nicht — Ich allein der Verſtoßene, ich allein ausgemuſtert 

aus den Reihen der Reinen — mir, nicht der füge, Name 

Kind — nimmer mir der Geliebten ſchmachtender Blick — 
nimmer, nimmer des Buſenfreundes Umarmung Gad zurück⸗ 


fahrendy. umlagert von Mördern - _- ven Nattern umziſcht — 
Schillers ſaͤmmil. Werte. 5 13 
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angeſchmiedet an das Laſter mit eiſernen Banden — hinaus⸗ 
ſchwindelnd in's Grab des Verderbens auf des Laſters ſchwan⸗ 
kendem Rohr — mitten in den Blumen der gluͤcklichen Welt 
ein heulender Abbadona! 

Schwarz (su den Uebrigen). Unbegreiflich! Ich hab' ihn 
nie ſo geſehen. f 

RN Moor mit Wehmuth). Daß ich wiederkehren dürfte in 

meiner Mutter Leib! Daß ich ein Bettler geboren werden 
duͤrfte! — Nein! ich wollte nicht mehr, o Himmel — daß ich 
werden duͤrfte wie dieſer Tageloͤhner einer! — O ich wollte 
mich abmuͤden, daß mir das Blut von den Schlaͤfen rollte — 
mir die Wolluſt eines einzigen Mittagsſchlafs zu erkaufen — 
die Seligkeit einer einzigen Thraͤne. 

Grimm au den andern). Nur Gedult, der Parorismus 
iſt ſchon im Fallen. 

Moor. Es war eine Zeit, wo ſie mir ſo gern floſſen 
— o ihr Tage des Friedens! Du Schloß meines Vaters — 
ihr grünen ſchwaͤrmeriſchen Thaler! O all ihr Elyſiums-Sce⸗ 
nen meiner Kindheit! — Werdet ihr nimmer zuruͤckkehren — 
nimmer mit koͤſtlichem Saͤuſeln meinen brennenden Buſen 
kuͤhlen? — Traure mit mir, Natur! — Sie werden nimmer 
zuruͤckkehren, nimmer mit koͤſtlichem Saͤuſeln meinen bren⸗ 
nenden Buſen fühlen. — Dahin! dahin! unwiederbringlich! — 


S ch w eizer (mit Waſſer im Sut). g 
Schweizer. Sauf zu, Hauptmann — hier iſt Waſſer 
genug, und friſch wie Eis. a 
Schwarz. Du bluteſt ja — was haft du gemacht? 
Schweizer. Narr, einen Spaß, der mir bald zwey 
Beine und einen Hals gekoſtet haͤtte. Wie ich ſo auf dem 
Sandhuͤgel am Fluß hintrolle, glitſch, ſo rutſcht der Plunder 
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unter mir ab, und ich zehn rheinlaͤndiſche Schuh lang hin: 
unter — da lag ich, und wie ich mir eben meine fuͤnf Sinne 
wieder zurecht ſetze, treff' ich dir das klarſte Waſſer im Kies. 
Genug diesmal fuͤr den Tanz, dacht' ich, dem Hauptmann 
wird's wohl ſchmecken. 

Moor (gibt ihm den Hut zuruck, und wiſcht ihm fein Geſicht ab). 
Sonſt ſieht man ja die Narben nicht, die die boͤhmiſchen Rei⸗ 
ter in deine Stirn gezeichnet haben — dein Waſſer war gut, 
Schweizer — dieſe Narben ſtehen dir ſchoͤn. 

Schweizer. Pahl! hat noch Platz genug für ihrer 
dreyßig. 

Moor. Ja, Kinder — es war ein heißer Nachmittag 
— und nur Einen Mann verloren — mein Roller ſtarb ei— 
nen ſchoͤnen Tod. Man wuͤrde einen Marmor auf ſeine Ge— 
beine ſetzen, wenn er nicht mir geſtorben ware. Nehmt vor: 
lieb mit dieſem cer wiſcht ſich die Augen). Wie viel warens doch 
von den Feinden, die auf dem Platze blieben? 

Schweizer. Hundert und ſechszig Huſaren — drey 
und neunzig Dragoner, gegen vierzig Jaͤger — dreyhundert 
in allem. 

Moor. Dreyhundert für Einen! — Jeder von Euch 
hat Anſpruch an dieſen Scheitel! Er entblößt ſich das Haupt). 
Hier heb' ich meinen Dolch auf! So wahr meine Seele lebt! 
Ich will euch niemals verlaſſen. 

Schweizer. Schwoͤre nicht! du weißt nicht, ob du 
nicht noch gluͤcklich werden, und bereuen wirſt. 

Moor. Bey den Gebeinen meines Roller! 
Ich will euch niemals verlafien. 


Koſinsky domm. 
Koſinsky wor ſich. In dieſem Revier herum, fagen 
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fie, werd' ich ihn antreffen — he holla! was find das für Ger 
ſichter? — Solltens — wie wenn's dieſe — fie ſind's, ſind's! 
— ich will ſie anreden. f 

Schwarz. Gebt Acht! wer kommt da? 

Koſins ky. Meine Herren! verzeihen Sie! Ich weiß 
nicht, geh' ich recht, oder unrecht? 

Moor. Und wer müffen wir ſeyn, wenn Sie recht gehn? 

Koſinsky. Männer! Bi 

Schweizer. Ob wir das auch gezeigt haben, Haupt⸗ 
mann? 

Koſinsky. Maͤnner ſuch' ich, die dem Tode in's Ger 
ſicht ſehen, und die Gefahr wie eine zahme Schlange um ſich 
ſpielen laſſen, die Frepheit hoͤher ſchaͤtzen, als Ehre und Le⸗ 
ben, deren bloßer Name, willkommen dem Armen und Un; 
terdruͤckten, die Beherzteſten feig und Tyrannen bleich macht. 

Schweizer aum Hauptmann). Der Burſche gefaͤllt 
mir. — Höre, guter Freund! Du haft deine Leute gefunden. 

Koſinsky. Das denk ich, und will hoffen, bald meine 
Brüder, — So koͤnnt ihr mich denn zu meinem rechten Manne 
weiſen, denn ich ſuche euern Hauptmann, den großen Gra⸗ 
fen von Moor. 

Schweizer (gibt ihm die Hand mit Wärme). Lieber Junge! 
wir dutzen einander. 


Moor (aaͤher kommend). Kennen Sie auch den Haupt⸗ 


mann? 

Koſinsky. Du biſt's — in dieſer Miene — wer ſollte 
dich anſeh'n, und einen andern ſuchen? eſterrt ihn lange an). 
Ich habe mir immer gewuͤnſcht, den Mann mit dem vernich⸗ 
tenden Blicke zu ſehen, wie er ſaß auf den Ruinen von Kar. 
hago — jetzt wuͤnſch' ich es nicht mehr. 

Schweizer. Blitzbub'! 


\ 
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Moor. Und was führt Sie zu mir? 

Koſinsky. O Hauptmann! mein mehr als grauſames 
Schickſal — ich habe Schiffbruch gelitten auf der ungeſtuͤmen 
See dieſer Welt, die Hoffnungen meines Lebens hab' ich 
muͤſſen ſehen in den Grund ſinken, und blieb mir nichts uͤb— 
rig, als die marternde Erinnerung ihres Verluſtes, die mich 
wahnſinnig machen würde, wenn ich fie nicht durch anderwaͤr— 
tige Thaͤtigkeit zu erſticken ſuchte. 

M door. Schon wieder ein Kläger wider die Gottheit! — 
Nur weiter. i 


Koſinsky. Ich wurde Soldat. Das Ungluͤck verfolgte 
mich auch da — ich machte eine Fahrt nach Oſtindien mit, 
mein Schiff ſcheiterte an Klippen — nichts als fehlgeſchlagene 
Plane! Ich hoͤre endlich weit und breit erzaͤhlen von deinen 
Thaten, Mordbrennereyen, wie ſie ſie nannten, und 
bin hieher gereist dreyßig Meilen weit, mit dem feſten Ent— 
ſchluß, unter dir zu dienen, wenn du meine Dienſte anneh— 
men willſt — Ich bitte dich, würdiger Hauptmann, ſchlage 
mir's nicht ab! 

Schweizer mit einem Sprung). Heyſa! Heyſa! So iſt 
ja unſer Roller zehnhundertfach vergütet! Ein ganzer Mord: 
bruder für unſ're Bande! 

Moor. Wie iſt dein Name? 

Koſinsky. Koſinsky. 

Moor. Wie? Koſinsky! weißt du auch, daß du ein 
leichtſinniger Knabe biſt, und uͤber den großen Schritt deines 
Lebens weggaukelſt, wie ein unbeſonnenes Maͤdchen — Hier 
wirft du nicht Bälle werfen oder Kegelkugeln ſchieben, wie du 
dir einbildeſt. 

Koſinsky. Ich weiß, was du ſagen willſt — ich bin 
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vier und zwanzig Jahr alt, aber ich habe Degen blinken ger 
ſehen, und Kugeln um mich ſurren gehoͤrt. 

Moor. So, junger Herr? — Und haſt du dein Fechten 
nur darum gelernt, arme Reiſende um einen Reichsthaler 
niederzuſtoßen, oder Weiber hinterruͤcks in den Bauch zu ſte⸗ 
chen? Geh, geh! du biſt deiner Amme entlaufen, weil ſie 
dir mit der Ruthe gedroht hat. 6. 

Schweizer. Was zum Henker, Hauptmann! was 
denkſt du? willſt du dieſen Herkules fortſchicken? Sieht er 
nicht gerade fo drein, als wollt' er den Marſchall von Sach— 
fen mit einem Ruͤhrloͤffel über den Ganges jagen? 

Moor. Weil dir deine Lappereyen misgluͤcken, kommſt 
du, und willſt ein Schelm, ein Meuchelmoͤrder werden? — 
Mord, Knabe, verſtehſt du das Wort auch? du magſt ruhig 
ſchlafen gegangen ſeyn, wenn du Mohnkoͤpfe abgeſchlagen haſt, 
aber einen Mord auf der Seele zu tragen. — 

Koſinsky. Jeden Mord, den du mich begehen heißt, 
will ich verantworten. 

Moor. Was? diſt du fo klug? Willſt du dich anma⸗ 
ßen, einen Mann mit Schmeicheleyen zu fangen? Woher 
weißt du, daß ich nicht boͤſe Traͤume habe, oder guf dem 
Todbette nicht werde blaß werden? wie viel haft du ſchon ge— 
than, wobey du an Verantwortung gedacht haſt? 

Koſinsky. Wahrlich! noch ſehr wenig, aber doch dieſe 
Reiſe zu dir, edler Graf! 

Moor. Hat dir dein Hofmeiſter die Geſchichte des Ro⸗ 
bins in die Hande geſpielt — Man ſollte dergleichen unvor⸗ 
ſichtige Kanaillen auf die Galere ſchmieden, — die deine 
kindiſche Phantaſie erhitzte, und dich mit der tollen Sucht zum 
großen Manne aͤnſteckte? Kitzelt dich nach Namen und Ehre? N 
willſt du Unſterblichkeit mit Mordbrennereyen erkaufen? 
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Merk dir's, ehrgeiziger Juͤngling! Für Mordbrenner grüner 
kein Lorber! Auf Banditen » Siege iſt kein Triumph ge 
ſetzt — aber Fluch, Gefahr, Tod und Schande — er du 
auch das Hochgericht dort auf dem Hügel? 

Spiegelberg (unwillig auf und abgehend). Ey wie dumm! 
wie abſcheulich, wie unverzeihlich dumm! das iſt die Manier 
nicht! ich hab's anders gemacht. 

Koſinsky. Was fol der fuͤrchten, der den Tod nicht 
fuͤrchtet? 

Moor. Brav! Unvergleichlich! Du haſt dich wacker 
in den Schulen gehalten, du haſt deinen Seneka meiſterlich 
auswendig gelernt. — Aber, lieber Freund, mit dergleichen 
Sentenzen wirſt du die leidende Natur nicht beſchwatzen, da— 
mit wirſt du die Pfeile des Schmerzes nimmermehr ſtumpf 
machen. — Beſinne dich recht, mein Sohn! Er nimmt ſeine 
Hand). Denk', ich rathe dir als ein Vater — lern erſt die 
Tiefe des Abgrunds kennen, eh' du hineinſpringſt! Wenn 
du noch in der Welt eine einzige Freude zu erhaſchen weißt — 
es könnten Augenblicke kommen, wo du — aufwachſt — und 
dann — möchte es zu ſpaͤt ſeyn. Du trittſt hier gleichſam 
aus dem Kreiſe der Menſchheit — entweder mußt du ein hoͤ— 
herer Menſch ſeyn, oder du biſt ein Teufel — Noch einmal, 
mein Sohn! wenn dir noch ein Funken von Hoffnung irgend 
anderswo glimmt, ſo verlaß dieſen ſchrecklichen Bund, den 
nur Verzweiflung eingeht, wenn ihn nicht eine hoͤhere Weis— 
heit geſtiftet hat — Man kann ſich taͤuſchen — glaube mir, 
man kann das für Staͤrke des Geiſtes halten, was doch am 
Ende Verzweiflung iſt — Glaube mir, mir! und mache dich 
eilig hinweg. 

Koſinsky. Nein! ich fliehe jetzt nicht mehr. Wenn 
dich meine Bitten nicht rühren, ſo höre die Geſchichte mei; 
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nes Ungluͤcks. — Du wirft mir dann ſelbſt den Dolch in die 
Haͤnde zwingen, du wirſt — Lagert euch hier auf dem Boden, 
und hoͤrt mir aufmerkſam zu! 

Moor. Ich will ſie hoͤren. 

Koſinsky. Wiſſet alſo, ich bin ein boͤhmiſcher Edel⸗ 
mann, und wurde durch den fruͤhen Tod meines Vaters Herr 
eines anſehnlichen Ritterguts. Die Gegend war paradieſiſch 
— denn ſie enthielt einen Engel — ein Maͤdchen, geſchmüͤckt 
mit allen Reizen der bluͤhenden Jugend, und keuſch wie das 
Licht des Himmels. Doch, wem ſag' ich das? Es ſchallt an 
euren Ohren voruͤber — ihr habt niemals geliebt, ſeyd nie⸗ 
mals geliebt worden — 

Schweizer. Sachte, ſachte! unſer Hauptmann wird 
feuerroth. N . 

Moor. Hoͤr' auf! ich will's ein andermal hoͤren — mor⸗ 
gen, naͤchſtens, oder — wenn ich Blut geſehen habe. 

Koſinsky. Blut, Blut — höre nur weiter! Blut, 
ſag' ich dir, wird deine ganze Seele fuͤllen. Sie war buͤrger⸗ 
licher Geburt, eine Deutſche — aber ihr Anblick ſchmelzte 
die Vorurtheile des Adels hinweg. Mit der ſchuͤchternſten 
Beſcheidenheit nahm ſie den Trauring von meiner Hand, und 
uͤbermorgen ſollte ich meine Amali a vor den Altar Runes 

Moor cent fchnell auf. 

Koſinsky. Mitten im Taumel der auf mich warten: 
den Seligkeit, unter den Zurüftungen zur Vermaͤhlung — 
werd' ich durch einen Expreſſen nach Hofe citirt. Ich ſtellte 
mich. Man zeigte mir Briefe, die ich geſchrieben haben 
ſollte, voll verraͤtheriſchen Inhalts. Ich erroͤthete uͤber der 
Bosheit — man nahm mir den Degen ab, warf mich ins Ge⸗ 
faͤngniß, alle meine Sinnen waren hinweg. 
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Schweizer. Und unterdeſſen — nur weiter! ich rieche 
den Braten ſchon. 

Koſinsky. Hier lag ich einen Monat lang, und 
wußte nicht, wie mir geſchah. Mir bangte fuͤr meine Ama— 
lia, die meines Schickſals wegen jede Minute einen Tod 
würde zu leiden haben. Endlich erſcheint der erſte Miniſter 
des Hofes, wuͤnſcht mir zur Entdeckung meiner Unſchuld 
Gluͤck mit zuckerſuͤßen Worten, liest mir den Brief der Frei— 
heit vor, und gibt mir meinen Degen wieder. Jetzt im Tri— 
umphe nach meinem Schloß, in die Arme meiner Amalia zu 
fliegen, — ſie war verſchwunden. In der Mitternacht ſey ſie 
weggebracht worden, wuͤßte niemand, wohin? und ſeitdem 
mit keinem Auge mehr geſehen. Hui! ſchoß mir's auf, wie 
der Blitz, ich fliege nach der Stadt, ſondire am Hof — alle 
Augen wurzelten auf mir, Niemand wollte Beſcheid geben — 
endlich entdecke ich fie durch ein verborgenes Gitter im Pal— 
laſt — ſie warf mir ein Billetchen zu. 

Schweizer. Hab' ich's nicht geſagt? 

Koſinsky. Hoͤlle, Tod und Teufel! da ſtand's! man 
hatte ihr die Wahl gelaſſen, ob ſie mich lieber ſterben ſehen, 
oder die Maͤtreſſe des Fuͤrſten werden wollte. Im Kampf 
zwiſchen Ehre und Liebe entſchied ſie fuͤr das zweyte, und 
(lachend) ich war gerettet. ? 

Schweizer. Was thatſt du da? 

Koſinsky. Da ſtand ich, wie von tauſend Donnern 
getroffen! — Blut! war mein erſter Gedanke, Blut! mein 
letzter. Schaum auf dem Munde, renn' ich nach Hauſe, waͤhle 
mir einen dreyſpitzigen Degen, und damit in aller Haſt in 
des Miniſters Haus, denn nur er — er nur war der hoͤlliſche 
Kuppler geweſen. Man muß mich von der Gaſſe bemerkt has 
ben, denn wie ich hinauf trete, waren alle Zimmer verſchloſ— 
ſen. Ich ſuche, ich frage: Er ſey zum Fuͤrſten gefahren, war 
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die Antwort. Ich mache mich geradenwegs dahin, man 
wollte nichts von ihm wiſſen. Ich gehe zuruͤck, ſprenge die Thuͤ⸗ 
ren ein, finde ihn, wollte eben — aber da ſprangen fuͤnf bis ſechs 
Bediente aus dem Hinterhalte, und entwanden mir den Degen. 

Schweizer (ſampft auf den Boden). Und er kriegte 
nichts, und du zogſt leer ab? 

Koſinsky. Ich ward ergriffen, angeklagt, peinlich 
prozeſſirt, infam — merkt's euch! — aus beſonderer 
Gnade infam aus den Grenzen gejagt, meine Guͤter fielen 
als Praͤſent dem Miniſter zu, meine Amalia bleibt in den 
Klauen des Tigers, verſeufzt und vertrauert ihr Leben, waͤh⸗ 
rend daß meine Rache faſten, und ſich unter das Joch des 
Deſpotismus kruͤmmen muß. 8 

Schweizer cauffiehend feinen Degen webend). Das tit 
Waſſer auf unfere Mühle, Hauptmann! Da gibt's was an⸗ 
zuzuͤnden! 

Moor der bisher in heftigen Bewegungen hin und her gegan— 
gen, ſpringt raſch auf, zu den Raͤubern). Ich muß fie ſehen — 
Auf! rafft zuſammen — du bleibſt, Koſinsky — packt eilig zu⸗ 
ſammen! 

Die Raͤuber. Wohin? was? / 

Moor. Wohin? wer fragt wohin? (heftig zu Schweizern). 
Verraͤther, du willſt mich zuruͤckhalten? Aber bey der Hoff⸗ 
nung des Himmels! — 

Schweizer. Verraͤther ich? — Geh' in die Hölle, ich 
folge dir! 

Moor fällt ihm um den Hals). Bruderherz! du folgſt 
mir — Sie weint, ſie weint, ſie vertrauert ihr Leben. Auf! 
hurtig! alle! nach Franken! In acht Tagen muͤſſen wir dort 
ſeyn. (Sie gehen ab). 


rt r Ak... 
Erſte Scene. 


Ländliche Gegend um das Moorliſche Schloß. 


* 


h Käuber Moor. Koſinsky, 
in der Ferne. 

Moor. Geh voran, und melde mich. Du weißt doch 
noch alles, was du ſprechen mußt? 

Koſinsky. Ihr ſeyd der Graf von Brand, kommt aus 
Mecklenburg, ich euer Reitknecht — Sorgt nicht, ich will meine 
Rolle ſchon ſpielen, lebt wohl! (Ab). 

Moor. Sey mir gegruͤßt, Vaterlands-Erde! Er 
tüßt die Erde). Vaterlands- Himmel! Vaterlands-Sonne! 
— und Fluren und Huͤgel und Stroͤme und Waͤlder! Seyd 
alle, alle mir herzlich gegrüßt! — wie fo koͤſtlich wehet die 

Luft von meinen Heimath-Gebirgen! wie ſtroͤmt balſamiſche 
Wonne aus euch, dem armen Fluͤchtling entgegen! — Elyp⸗ 
ſium! dichteriſche Welt! Halt ein, Moor! dein Fuß wan— 
delt in einem heiligen Tempel. 1 

(Er kommt näher). Sieh da, auch die Schwalbenneſter im 
Schloßhof — auch das Gartenthuͤrchen! — und dieſe Ecke am 
Zaun, wo du jo oft den Fanger belauſchteſt und neckteſt — 
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und dort unten das Wieſenthal, wo du der Held Alexander 
deine Macedonier ins Treffen bey Arbela fuͤhrteſt, und ne; 
ben dran der graſige Huͤgel, von welchem du den perſiſchen 
Satrapen niederwarfſt — und deine ſiegende Fahne flatterte 
hoch! «Er lägen. Die goldnen Maienjahre der Knabenzeit 
leben wieder auf in der Seele des Elenden — da warſt du ſo 
glücklich, warſt fo ganz, fo wolkenlos heiter — und nun — 
da liegen die Truͤmmer deiner Entwuͤrfe! Hier ſollteſt du 
wandeln dereinſt, ein großer, ſtattlicher, geprieſener Mann — 
hier dein Knabenleben in Amalia's blühenden Kindern zum 
zweytenmale leben — hier! hier der Abgott deines Volks — 
aber der boͤſe Feind ſchmollte dazu! Er führt aun. Warum 
bin ich hieher gekommen? daß mir's ginge wie dem Gefange- 
nen, den der klirrende Eiſenring aus Traͤumen der Freyheit 
aufjagt — nein, ich gehe in mein Elend zuruͤck! — Der Ges 
fangene hat das Licht vergeſſen, aber der Traum der Freyheit 


fuhr über ihm wie ein Blitz in die Nacht, der fie finſterer zus. 


ruͤcklaͤßt — Lebt wohl, ihr Vaterlandsthaͤler! einſt ſaht ihr 
den Knaben Karl, und der Knabe Karl war ein gluͤcklicher 
Knabe — jetzt ſaht ihr den Mann, und er war in Verzweif⸗ 


lung. Er dreht ſich ſchnell nach dem aͤußerſten Ende der Gegend, all⸗ 


wo er plöglich ſtille ſteht und nach dem Schloß mit Wehmuth berübers 
pie. Sie nicht ſehen, nicht einen Blick? — und nur eine 
Mauer geweſen zwiſchen mir und Amalia — Nein! ſehen muß 
ich fie — muß ich ihn — es ſoll mich zermalmen! Er kehrt um). 
Vater! Vater! dein Sohn naht — weg mit dir, ſchwarzes 
rauchendes Blut! weg, hohler graſſer zuckender Todesblick! 
Nur dieſe Stunde laß mir frey — Amalia! Vater! dein Karl 
naht! Er geht ſchnell auf das Schloß zw. — Quaͤle mich, wenn 
der Tag erwacht, laß nicht ab von mir, wenn die Nacht 
kommt — quäle mich in ſchrecklichen Traͤumen! nur vergifte 
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mir dieſe einzige Wolluſt nicht! Er ſieht an der Pfortej. Wie 
wird mir? was iſt das, Moor? Sey ein Mann! — — To⸗ 
desſchauer — — Schrecken-Ahnung — — 5 

Er geht hinein). 


DIE TEE Sc en e. 
Gallerie im Schloß. 


Räuber Moor Amalia careten auß. 
Amalia. Und getrauten Sie ſich wol, fein Bildniß uns 
ter dieſen Gemaͤhlden zu erkennen? 
Moor. O ganz gewiß. Sein Bild war immer leben- 
dig in mir. (An den Gemaͤhlden herumgehend). Dieſer iſt's nicht. 
n Amalia. Errathen! — Er war der Stammvater des 
graͤflichen Hauſes, und erhielt den Adel vom e dem 
er wider die Seeraͤuber diente. 
Moor ammer an den Gemaͤhldendg. Dieſer iſt's auch nicht 
— auch der nicht — auch nicht jener dort — er iſt nicht un⸗ 
ter ihnen. 
Amalia. Wie, ſehen Sie doch beſſer! ich dachte, Sie 
kennten ihn — f 
Mo or. Ich kenne meinen Vater nicht beſſer! Ihm 
fehlt der ſanftmuͤthige Zug um den Mund, der ihn aus tau⸗ 
ſenden kenntlich machte — er iſt's nicht. 
Amalia. Ich erſtaune. Wie? Achtzehn Jahre nicht 
mehr geſeh'n, und noch — 
Moor cchnell, mit einer fliegenden Rothe). Dieſer iſt's! 
Er ſteht wie vom Blitz gerührt). 
Amalia. Ein vortreflicher Mann! 
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Moor. (in feinem Anblick verſunken). Vater, Vater! ver⸗ 
gib mir! — Ja ein vortreflicher Mann! — Er wiſcht ſich die 
Augen). Ein goͤttlicher Mann! ö 

Amalia. Sie ſcheinen viel Antheil an ihm zu nehmen. 

Moor. O ein vortreflicher Mann — und er ſollte da⸗ 
hin ſeyn. 

Amalia. Dahin! wie unſere beſten Freuden dahin⸗ 
geh'n — (ſanſt feine Hand ergreifend). Lieber Herr Graf, es reift 
keine Seligkeit unter dem Monde. 

Moor. Sehr wahr, ſehr wahr — und follten Sie ſchon 
dieſe traurige Erfahrung gemacht haben? Sie koͤnnen nicht 
drey und zwanzig Jahre alt ſeyn. 

Amalia. Und habe fie gemacht. Alles lebt, um trau⸗ 
rig wieder zu ſterben. Wir intereſſiren uns nur darum, wir 
gewinnen nur darum, daß wir wieder mit Schmerzen verlieren. 

Moor. Sie verloren ſchon etwas? 

Amalia. Nichts. Alles. Nichts — wollen wir wei⸗ 
ter gehen, Herr Graf? 

Moor. So eilig? weß iſt dies Bild rechter Hand dort? 
mich duͤnkt, es iſt eine ungluͤckliche Phyſiognomie. 

Amalia. Dies Bild linker Hand iſt der Sohn des 
Grafen, der wirkliche Herr — Kommen Sie, kommen Sie! 

Moor. Aber dies Bild rechter Hand? 

Amalia. Sie wollen nicht in den Garten geh'n? { 
Moor. Aber dies Bild rechter Hand? — Du Weinſt, 
Amalia? 7 

Amalia nel an. 

Moor. 1 

Sie liebt mich, ſie liebt mich! — Ihr ganzes Weſen fing 
an, ſich zu empoͤren, verraͤtheriſch rollten die Thraͤnen von 
ihren Wangen. Sie liebt mich! — Elender, das verdienteſt 
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du um fiel Steh ich nicht hier wie ein Gerichteter vor dem 
toͤdtlichen Block? Iſt das der Sopha, wo ich an ihrem Halfe 
in Wonne ſchwamm? Sind das die vaͤterlichen Säle? (Er 
griffen wohl Anblick feines Vaters). Du, du — Feuerflammen 
aus deinem Auge — Fluch, Fluch, Verwerfung! — wo bin 
ich? Nacht vor meinen Augen — Schreckniſſe enen 
ich hab' ihn getoͤdtet! Er rennt davon). 


Franz von Moor an tiefen Gedanken. 

Weg mit dieſem Bild! weg, feige Memme! Was zagſt 
du und vor wem? iſt mir's nicht die wenigen Stunden, die 
der Graf in dieſen Mauern wandelt, als ſchlich' immer ein 
Spion der Hoͤlle meinen Ferſen nach — Ich ſollt' ihn kennen! 
Es iſt ſo was Großes und Oftgeſehenes in ſeinem wilden ſonn— 
verbrannten Geſicht, das mich beben macht — Auch Amalia 
iſt nicht gleichgültig gegen ihn! Laͤßt ſie nicht fo gierig ſchmach⸗ 
tende Blicke auf dem Kerl herumkreuzen, mit denen ſie doch 
gegen alle Welt fonft fo geizig thut? — Sah' ich's nicht, wie 
ſie ein paar diebiſche Thraͤnen in den Wein fallen ließ, den 
er hinter meinem Rüden fo haftig in ſich ſchluͤrfte, als wenn 
er das Glas mit hineinziehen wollte. Ja, das ſah' ich, durch 
den Spiegel ſah' ich's mit dieſen meinen Augen. Holla, Franz! 
ſieh dich vor! dahinter ſteckt irgend ein verderbenſchwange⸗ 
res Ungeheuer! 

(Er fieht forſchend dem Porträt Karls gegenuber). Sein lan: 
ger Gaͤnſehals — feine ſchwarzen feuerwerfenden Augen, hm! 
m! — fein finſteres uͤberhangendes buſchiges Augenbrann. 
(Plötzlich zuſammenfahrend). — Schadenfrohe Hölle! jagſt du mir 
dieſe Ahnung ein? Es iſt Karl! ja, jetzt werden mir alle 
Zuͤge wieder lebendig — Er iſt's! trotz feiner Larve! — Er 
iſt's — trotz feiner Larve! — Er iſt's — Tod und Verdamm⸗ 
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niß! (auf und ab mit deftigen Schritten). Hab' ich darum meine 
Naͤchte verpraßt, — darum Felſen hin weggeräumt, und Ab⸗ 
gruͤnde eben gemacht — bin ich darum gegen alle Inſtinkte der 
Menſchheit rebelliſch worden, daß mir zuletzt dieſer unſtete 
Landſtreicher durch meine kuͤnſtlichſten Wirbel toͤlple — Sachte! 
Nur ſachte! Es iſt nur noch Spielarbeit uͤbrig — Bin ich doch 
ohnehin ſchon bis an die Ohren in Todſuͤnden gewatet, daß 
es Unſinn wäre, zuruͤckzuſchwimmen, wenn das Ufer ſchon 
ſo weit hinten liegt — An's Umkehren iſt doch nicht mehr zu 
gedenken — die Gnade ſelbſt würde an den Bettelſtab ges 
bracht, und die unendliche Erbarmung bankerott wer⸗ | 
den, wenn fie für meine Schulden all gut ſagen wollte - 
Alſo vorwärts wie ein Mann — (Er ſchellb. — Er verſammle 
fi) zu dem Geifte feines Vaters und komme! der Todten ſpott“ 
ich. — Daniel! he, Daniel! — Was gilt's, den haben fie auch 
1 gegen mich aufgewiegelt! Er ſieht ſo geheimniß voll. | 

Daniel domm). N 
Daniel. Was ſteht zu Befehl, mein Gebieter? A j 
Franz. Nichts. Fort, fülfe dieſen Becher Wein, aber | 

hurtig! Daniel ab). Wart, Alter! dich will ich fangen, in's 
Auge will ich dich faſſen, fo ſtarr, daß dein getroffenes Ge⸗ 
wiſſen durch die Larve erblaſſen fol! Er foll ſterben! — Der 7 
iſt ein Stuͤmper, der ſein Werk nur auf die Haͤlfte bringt, 
und dann weg geht, und 5 zugafft, wie es weiter damit 5 
werden wird. * want wic eee ö fi 
Daniel (mit Wein))... 1 
Franz. Stell' ihn hieher! Sieh' mir feſt ins Auel 
wie deine Knie ſchlottern! Wie du zitterſt! Geſteh', Alter! 
Was haſt du gethan? > e Sei Mi 
Daniel. Nichts, gnaͤdiger Herr, fo ER Gott lebt, 
und meine arme Seele! 


ä 
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Franz. Trink diefen Wein aus! — Was? Du zau— 
derſt? — Heraus, ſchnell! Was haſt du in den Wein ge— 
worfen? 

Daniel. Hilf Gott! Was? Ich in den Wein? 

Franz. Gift haft du in den Wein geworfen! Biſt du 
nicht bleich wie Schnee? Geſteh, geſteh! Wer hat dir's 


gegeben? Nicht wahr! der Graf, der Graf hat dir's gegeben? 


Daniel. Der Graf? Jeſus Maria! der Graf hat mir 
nichts gegeben. 3 

Franz creift ihn bart an). Ich will dich wuͤrgen, daß 
du blau wirſt, eisgrauer Luͤgner du! Nichts? Und was ſteck— 
tet ihr denn fo beyſammen? Er und du und Amalia? Und 


was fluͤſtertet ihr immer zuſammen? Heraus damit! Was 


fuͤr Geheimniſſe, was fuͤr Geheimniſſe hat er dir anvertraut? 

Daniel. Das weiß der allwiſſende Gott: er hat mir 
keine Geheimniſſe anvertraut. 8 

Franz. Willſt du es läugnen? Was für Kabalen habt 
ihr angezettelt, mich aus dem Wege zu raͤumen? Nicht 
wahr? Mich im Schlaf zu erdroſſeln? Mir beym Bartſche— 
ren die Gurgel abzuſchneiden? Mich im Wein oder in Cho— 
kolade zu vergeben? Heraus, heraus! — oder mir in der 
Suppe den ewigen Su zu geben? Heraus damit! ich 
weiß Alles. 

Daniel. So helfe mir Gott, wenn ich in Noth bin, 
wie ich euch jetzt nichts anders ſage, als die reine lautere 
Wahrheit! 

Franz. Diesmal will ich dir verzeihen. Aber gelt, er 
ſteckte dir gewiß Geld in deinen Beutel? Er druͤckte dir die 
Hand ſtaͤrker, als der Brauch iſt? fo ohngefaͤhr, wie man fie 
ſeinen alten Bekannten zu druͤcken pflegt? 

Daniel. Niemals, mein Gebieter. 

Schillers ſaͤmmtl. Werke. I, 14 
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Franz. Er ſagte dir, zum Exempel, daß er dich etwa 
ſchon kenne? — daß du ihn faſt kennen ſollteſt? Daß dir ein⸗ 
mal die Decke von den Augen fallen würde — daß — was? 
Davon ſollt' er dir niemals geſagt haben? 

Daniel. Nicht das mindeſte. 

Franz. Daß gewiſſe Umſtaͤnde ihn abhielten — daß 
man oft Maffen nehmen muͤſſe, um feinen Feinden zuzukon⸗ 
nen — daß er ſich raͤchen wolle, aufs grimmigſte raͤchen wolle? 

Daniel. Nicht einen Laut von dieſem allem. 

Franz. Was? gar nichts? Beſinne dich recht. — Daß 
er den alten Herrn ſehr genau — beſonders genau gekannt — 
daß er ihn liebe — ungemein liebe — wie ein Sohn liebe — 

Daniel. Etwas dergleichen erinnere ich mich von ihm 
gehoͤrt zu haben. 5 

Franz. (blaß) Hat er, hat er wirklich? Wie, fo laß 
mich doch hoͤren? Er ſagte, er ſey mein Bruder? 

Daniel (betroffen). Was, mein Gebieter? — Nein, 
das fagte er nicht. Aber wie ihn das Fraͤulein in der Gal⸗ 
lerie herumführte, ich putzte eben den Staub von den Namen 
der Gemaͤhlde ab, ftand er bey dem Porträt des ſeligen Herrn 
ploͤtzlich ſtille, wie vom Donner geruͤhrt. Das gnaͤdige Fraͤu⸗ 
lein deutete drauf hin, und fagte: ein vortreflicher Mann! 
Ja ein vortreflicher Mann, gab er zur Antwort, indem er 
fich die Augen wiſchte. 

Fran z. Hoͤre, Daniel! Du weißt, ich bin immer ein 
guͤtiger Herr gegen dich geweſen, ich habe dir Nahrung und 
Kleider gegeben, und dein ſchwaches Alter in allen Geſchaͤf⸗ 
ten geſchont — a 

Daniel. Dafür lohn' euch der liebe Herr Gott! und 
ich hab' euch immer redlich gedient. ö 

Fran z. Das wollt' ich eben ſagen. Du hafl mir in 


211 


deinem Leben noch keine Widerrede gegeben, denn du weißt 
gar zu wohl, daß du mir Gehorſam ſchuldig biſt in Allem, 
was ich dich heiße. 

Daniel. In Allem von ganzem Herzen, wenn es nicht 
wider Gott und mein Gewiſſen geht. 

Franz. Poſſen, Poſſen! Schaͤmſt du dich nicht? Ein 
alter Mann, und an das Weihnacht-Maͤhrchen zu glauben! 
Geh, Daniel! das war ein dummer Gedanke. Ich bin ia 
Herr. Mich werden Gott und Gewiſſen ſtrafen, wenn es ja 
einen Gott und ein Gewiſſen gibt. 

Daniel ſchlaͤgt die Hände zuſammen). Barmherziger 
Himmel! 

Franz. Bey deinem Gehorſam! Verſtehſt du das Wort 
auch? Bey deinem Gehorſam befehl' ich dir, morgen darf 
der Graf nicht mehr unter den Lebendigen wandeln. 

Daniel. Hilf, heiliger Gott! Weswegen? 

Franz. Bey deinem blinden Gehorſam! — und an 
dich werd' ich mich halten. 

Daniel. An mich? Hilf, ſelige Mutter Gottes! An 
mich? Was hab' ich alter Mann denn Boͤſes gethan? 

Franz. Hier iſt nicht lange Beſinnzeit, dein Schickſal 
ſteht in meiner Hand. Willſt du dein Leben im tiefſten mei⸗ 
ner Thürme vollends ausſchmachten, wo der Hunger dich 
zwingen wird, deine eigenen Knochen abzunagen, und der 
brennende Durſt, dein eigenes Waſſer wieder zu ſaufen? — 
Oder willſt du lieber dein Brot eſſen im Frieden, und Ruhe 
haben in deinem Alter? 

Daniel. Was Herr? Fried' und Ruhe im Alter? 
und ein Todtſchlager? 

Franz. Antwort auf meine Frage! 

Daniel. Meine grauen Haare, meine grauen Haare! 
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Franz. Ja oder Nein! * 


Daniel! Nein! — Gott erbarme ſich meiner! 

Franz dm Begriff zu geben. Gut, du ſollſt's nöthig has 
ben. Daniel Hält ihn auf und fällt vor ihm nieder). 

Daniel. Erbarmen Herr! Erbarmen! 

Franz. Ja oder Nein! a 

Daniel. Gnädiger Herr! ich bin heute ein und fies 
benzig Jahre alt! und hab' Vater und Mutter geehrt, und 
niemand meines Wiſſens um des Hellers Werth im Leben 
vervortheilt, und hab' an meinem Glauben gehalten, treu 
und redlich, und hab' in eurem Hauſe gedient vier und 
vierzig Jahre, und erwarte jetzt ein ruhig ſeliges Ende, ach 
Herr, Herr! umfaßt feine Knie heftig) und ihr wollt mir den 


letzten Troſt rauben im Sterben, daß der Wurm des Ge⸗ 


wiſſens mich um mein letztes Gebet bringe, daß ich ein 
Greuel vor Gott und Menſchen ſchlafen gehen fol. Nein, 
nein, mein liebſter beſter, liebſter gnädiger Herr, das wollt 
ihr nicht, das koͤnn't ihr nicht wollen von einem ein und 
ſiebenzigjaͤhrigen Manne. 
Fran z. Ja oder Nein! was ſoll das Geplapper? 
Daniel. Ich will euch von nun an noch eifriger die⸗ 


nen, will meine duͤrren Sehnen in eurem Dienſt wie ein 


Tagelöhner abarbeiten, will früher aufſtehen, will ſpaͤter 
mich niederlegen — ach, und will euch einſchließen in mein 
Abend⸗ und Morgengebet, und Gott wird das Gebet ei⸗ 
nes alten Mannes nicht wegwerfen. 1 

Franz. Gehorſam iſt beſſer, denn Soe. Haft du 
je gehoͤrt, daß ſich der Henker zierte, wenn er ein Urtheil 
vollſtrecken ſollte? 

Daniel. AR ja wohl! aber eine Unſchuld erwürgen — 
einen 


213 


Franz. Bin ich dir etwa Rechenſchaft ſchuldig? darf 
das Beil den Henker fragen, warum dahin und nicht dort⸗ 
hin? — Aber ſieh, wie langmuͤthig ich bin — ich biete dir 
eine Belohnung fuͤr das, was du mir huldigteſt. 

Daniel. Aber ich hoffte, ein Chriſt bleiben zu dür⸗ 
fen, da ich euch huldigte. 

Franz. Keine Widerrede! Sieh', ich gebe dir einen. 
ganzen Tag noch Bedenkzeit! Ueberlege es nochmals. Gluͤck 
und Unglück — hoͤrſt du, verſtehſt du? das hoͤchſte Gluͤck, 
und das auß erſte Ungluͤck! Ich will Wunder thun im Peinigen. 

Daniel mad einigem Nachdenken). Ich will's thun, mor⸗ 
x will ich's thun. (Aby. 

Franz. 
Die Verſuchung iſt ſtark, und der war wohl nicht zum Maͤr⸗ 
tyrer ſeines Glaubens geboren — Wohl bekomm's denn, 
Herr Graf! Allem Anſehen nach werden Sie morgen Abend 
ihr Henker⸗Mahl halten! Es kommt ulles nur darauf an, 
wie man davon denkt, und der iſt ein Narr, der wider ſeine 
Vortheile denkt. Den Vater, der vielleicht eine VBouteille 
Wein weiter getrunken hat, kommt der Kitzel an — und 
daraus wird ein Menſch, und der Menſch war gewiß das 
Letzte, woran bey der ganzen Herkules-Arbeit gedacht wird. 
Nun kommt mich eben auch der Kitzel an — und daran kre⸗ 
pirt ein Menſch, und gewiß iſt hier mehr Verſtand und Ab⸗ 
ſichten, als dort bey ſeinem Entſtehen war — Iſt die Ges 
burt des Menſchen das Werk einer viehiſchen Anwandlung, 
eines Ohngefaͤhrs, wer ſollte wegen der Verneinung 
ſeiner Geburt ſich einkommen laſſen, an ein bedeuten⸗ 
des Etwas zu denken? Verflucht ſey die Thorheit unſerer 
Ammen und Waͤrterinnen, die unſere Phantaſie mit ſchreck— 
lichen Maͤhrchen verderben, und gräßliche Bilder von Straf; 
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gerichten in unſer weiches Gehirnmark drüden, daß unwill⸗ 
kuͤhrliche Schauder die Glieder des Mannes noch in froſtige 
Angſt ruͤtteln, unſere kuͤhnſte Entſchloſſenheit ſperren, un⸗ 
ſere erwachende Vernunft an Ketten aberglaͤubiſcher Finſter⸗ 
niß legen — Mord! wie eine ganze Hoͤlle von Furien um 
das Wort flattert — die Natur vergaß einen Mann mehr 
zu machen — die Nabelſchnur iſt nicht unterbunden wor: 
den — und die ganze Schattenſpielerey iſt verſchwunden. 
Es war etwas und wird nichts — Heißt es nicht eben ſo 
viel, als: es war nichts und wird nichts und um nichts 
wird kein Wort mehr gewechſelt — der Menſch entſteht aus 
Moraſt, und water eine Weile im Moraſt, und macht Mo⸗ 
raſt, und gaͤhrt wieder zuſammen in Moraſt, bis er zuletzt 
an den Schuhſohlen ſeines Urenkels unflaͤtig anklebt. Das iſt 
das Ende vom Lied — der moraſtige Zirkel der menſchlichen 
Beſtimmung, und ſomit — gluͤckliche Reiſe, Herr Bruder! 


Der milzſuͤchtige podagriſche Moraliſt von einem Gewiſſen mag 


runzlige Weiber aus Bordellen jagen, und alte Wucherer auf 
dem Todesbette foltern — bey mir wird er nimmermehr Anz 
dienz bekommen. (Er geht ab). 


Bf Nee eee 
Anderes Zimmer im Schloß. 
Rauber Moor don der einen Seite) Daniel (won der andern). 
Moor chaſtig). Wo iſt das Fräulein? 
Daniel. Gnaͤdiger Herr! Erlaubt einem armen Manne, 
euch um etwas zu bitten. g 
Moor. Es iſt dir gewaͤhrt, was willſt du? 
5 
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Daniel. Nicht viel, und alles, ſo wenig und doch ſo 
viel — laßt mich eure Hand kuͤſſen! 

Moor. Das ſollſt du nicht, guter Alter! umarmt ihn) 
den ich Vater nennen möchte, 

Daniel. Eure Hand, eure Hand! ich bitte euch. 

Moor. Du ſollſt nicht. 

Daniel. Ich muß! Er greiſt fie, betrachtet fie ſchnell 
und fällt vor ihm nieder). Lieber, beſter Karl! 

Moor cerichridt, faßt ſich, fremd). Freund, was ſagſt du? 
Ich verſtehe dich nicht. 

Daniel. Ja, läugnet es nur, verſtellt euch! Schön, 
ſchoͤn! Ihr ſeyd immer mein beſter koͤſtlicher Junker — Kir: 
ber Gott! daß ich alter Mann noch die Freude — dummer 
Toͤlpel ich, daß ich euch nicht gleich — ey du himmlicher Ba: 
ter! So ſeyd ihr ja wiedergekommen, und der alte Herr iſt 
unterm Boden, und da ſeyd ihr ja wieder — was fuͤr ein 
blinder Eſel ich doch war (ſich vor den Kopf ſchlagend) daß ich 
euch nicht im erſten Hui — Ey du mein! Wer hätte ſich das 
traͤumen laſſen! — Um was ich mit Thraͤnen betete, — Jeſus 
Chriſtus! Da ſteht er ja leibhaftig wieder in der alten Stube! 

Moor. Was iſt das für eine Sprache? Seyd ihr vom 
hitzigen Fieber aufgeſprungen, oder wollt ihr eine Komoͤdien— 
Rolle an mir probiren? 

Daniel. Ey pfui doch, pfui doch! Das iſt nicht fein, 
einen alten Knecht ſo zum beſten haben — Dieſe Narbe! He, 
wißt ihr noch? — Großer Gott! Was ihr mir da fuͤr eine 
Angſt einjagtet — ich hab' euch immer ſo lieb gehabt, und 
was ihr mir da fuͤr Herzeleid haͤttet anrichten koͤnnen — ihr 
ſaßet mir im Schoß, — wißt ihr noch? — Dort in der runden 
Stube — Gelt, Vogel? Das habt ihr freylich vergeſſen — 
auch den Kukuk, den ihr fo gern hoͤrtet? — benkt doch! der 
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Kukuk iſt zerſchlagen, in Grundsboden geſchlagen — die alte 
Suſel hat ihn verwettert, wie ſie die Stube fegte — ja frey⸗ 
lich, und da ſaßet ihr mir im Schoß, und rieft hotto! und 
ich lief fort, euch den Hotto-Gaul zu holen — Jeſus Gott! 
Warum mußt? ich alter Eſel auch fortlaufen? — und wie mir's 
ſiedigheiß uͤber den Buckel lief — wie ich das Zetergeſchrey 
hoͤre draußen im Oehrn, ſpring' herein, und da lief das helle 
Blut, und laget am Boden, und hattet — heilige Mutter 
Gottes! War mir's nicht, als wenn mir ein Kübel eiskalt 
Waſſer uͤbern Nacken ſpritzte — aber ſo geht's, wenn man 
nicht alle Augen auf die Kinder hat. Großer Gott, wenn's 
in's Auge gegangen waͤre — War's dazu noch die rechte 
Hand. Mein Lebens-Tag, ſagt' ich, ſoll mir kein Kind mehr 
ein Meſſer oder eine Schere oder ſo was ſpitziges, ſagt' ich, 
in die Haͤnde kriegen, ſagt' ich, — war zum Gluͤck noch Herr 
und Frau verreist — ja ja, das ſoll mir mein Tag des Le 
bens eine Warnung ſeyn, ſagt' ich — Jemini, jemini! ich 
haͤtte vom Dienſt kommen koͤnnen, ich haͤtte, Gott der Herr 
verzeih's euch, gottloſes Kind — aber gottlob! es heilte gluͤck⸗ 
lich, bis auf die wüſte Narbe. ö 

Moor. Ich begreife kein Wort von allem, was du ſagſt. 

Daniel. Ja gelt, gelt? Das war noch eine Zeit? 
Wie manches Zuckerbrot, oder Biscuit oder Makrone ich euch 
hab' zugeſchoben, hab' euch immer am gernſten gehabt, und 
wißt ihr noch, was ihr mir drunten ſagtet im Stall, wie ich 
euch auf des alten Herrn ſeinen Schweißfuchs ſetzte, und euch 
auf der großen Wieſe ließ herumjagen? Daniel! ſagtet ihr, 
laß mich nur einen großen Mann werden, Daniel, fo ſollſt 
du mein Verwalter ſeyn, und mit mir in der Kutſche fah⸗ 
ren, — ja, ſagt' ich, und lachte, wenn Gott Leben und Ge⸗ 
ſundheit ſchenkt, und ihr euch eines alten Mannes nicht ſchaͤ > 
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men werdet, ſagt' ich, fo will ich euch bitten, mir das Haus: 
chen drunten im Dorfe zu raͤumen, das ſchon eine gute Weil 
leer ſteht, und da wollt' ich mir ein Eimer zwanzig Wein ein⸗ 
legen, und wirthſchaften in meinen alten Tagen. — Ja, lacht 
nur, lacht nur! Gelt, junger Herr, das habt ihr rein aus— 
geſchwitzt 2 — den alten Mann will man nicht kennen, da thut 
man fo fremd, fo vornehm — o ihr ſeyd doch mein goldiger 
Junker — freplich halt ein bischen locker geweſen — nehmt 
mir's nicht uͤbel! — Wie's eben das junge Fleiſch meiſtens 
iſt — am Ende kann noch Alles gut werden. ö 

Moor gaͤut ihm um den Hals). Ja! Daniel, ich will's 
nicht mehr verhehlen! Ich bin dein Karl, dein verlorner 
Karl! Was macht meine Amalia? 5 

Daniel (lange an zu weinen). Daß ich alter Suͤnder noch 
die Freude haben ſoll, — und der Herr ſelig weinte um— 
ſonſt! — Ab, ab, weißer Schedel! muͤrbe Knochen, fahrer 
in die Grube mit Freuden! Mein Herr und Meiſter lebt, 
ihn haben meine Augen geſehen! 

Moor. Und will halten, was er verſprochen hat, — 
nimm das, ehrlicher Graukopf, fuͤr den Schweißfuchs im 
Stalle (ringe ihm einen ſchweren Beutel auß) nicht vergeſſen hab' 
ich den alten Mann. 

Daniel. Wie, was treibt ihr? Zuviel! Ihr habt 
euch vergriffen. f 

Moor. Nicht vergriffen, Daniel! Daniel will nieder; 
fallend. Steh auf, ſage mir, was macht meine Amalia? 

Daniel. Gottes Lohn! Gottes Lohn! Ey Herr Je 
rem! — Eure Amalia, oh die wird's nicht überleben, die 
wird ſterben vor Freude! 

Moor cheftig). Sie vergaß mich nicht? 

Daniel. Vergeſſen? Wie ſchwatzt ihr wieder? Euch 
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vergeſſen? — da hättet ihr follen dabey ſeyn, haͤttet's ſollen 
mit anſehen, wie ſie ſich geberdete, als die Zeitung kam, 
ihr waͤr't geſtorben, die der gnadige Herr ausſtreuen ließ — 
Moor. Was ſagſt du? mein Bruder — a 
f Daniel. Ja, euer Bruder, der gnaͤdige Herr, euer 
Bruder — ich will euch ein andermal mehr davon erzaͤhlen, 
wenn's Zeit dazu iſt — und wie ſauber ſie ihn abkappte, wenn 
er ihr alle Tage, die Gott ſchickt, ſeinen Antrag machte, und 
ſie zur gnaͤdigen Frau machen wollte. O ich muß hin, muß 
hin, ihr ſagen, ihr die Botſchaft bringen (wil fory. 
Moor. Halt, halt! fie darf's nicht wiſſen, darf's niez | 
mand wiſſen, auch mein Bruder nicht — | 
Daniel. Euer Bruder? Nein, beyleibe nicht, er 
darf's nicht wiſſen! Er gar nicht! — Wenn er nicht ſchon 
mehr weiß, als er wiſſen darf — Oh, ich ſage euch, es gibt 
garſtige Menſchen, garſtige Bruͤder, garſtige Herren — aber 
ich moͤchte um alles Gold meines Herrn willen kein garſtiger 
Knecht ſeyn — der gnaͤdige Herr hielt euch todt. 
Moor. Hum! Was brummſt du da? 
Daniel geiſer). Und wenn man freylich fo ungebeten 
auferſteht — euer Bruder war des Herrn ſelig einziger Erbe | 
Moor. Alter! — Was murmelſt du da zwiſchen den 
Zaͤhnen, als wenn irgend ein Ungeheuer von Geheimniß auf 
deiner Zunge ſchwebte, das nicht heraus wollte, und doch 
heraus ſollte? Rede deutlicher! 3 
Daniel. Aber ich will lieber meine alten Knochen ab⸗ 
nagen vor Hunger, lieber vor Durſt mein eigenes Waſſer 
ſaufen, als Wohlleben die Fuͤlle verdienen mit einem Todt⸗ 
ſchlag. (schnell ab). 
Moor Cauffahrend aus ſchrecklicher Pauſe). ; 
Betrogen, betrogen! da fährt es über meine Seele wie 9 


0 


| 


219 


Blitz! — Spitzbuͤbiſche Kuͤnſte! Himmel und Hölle! 
Nicht du, Vater! Spitz buͤbiſche Künfte! Mörder, 
Rauber durch ſpitzbuͤbiſche Kuͤnſte! Angeſchwaͤrzt von ihm! 
verfaͤlſcht, unterdrückt meine Briefe — voll Liebe ſein Herz 
— oh ich Ungeheuer von einem Thoren — voll Liebe fein Va⸗ 
ter⸗Herz — oh Schelmerey, Schelmerey! Es hätte mir ei— 
nen Fußfall gekoſtet, es hätte mir eine Thraͤne gekoſtet — 
oh ich bloͤder, bloͤder, bloͤder Thor! (wider die Wand rennend). 
Ich hätte gluͤcklich ſeyn Finnen —oh Buͤberey, Buͤberey! das 
Gluͤck meines Lebens buͤbiſch, buͤbiſch hinwegbetrogen. (Er 
lauft wüthend auf und nieder). Mörder, Raͤuber durch ſpitzbuͤ⸗ 
biſche Künfte! — Er grollte nicht einmal. Nicht ein Gedanke 
von Fluch in ſeinem Herzen — Oh Boͤſewicht! unbegreiflicherz 
ſchleichender, abſcheulicher Boͤſewicht! 


Koſinsky (kommt. 
Koſinsky. Nun Hauptmann, wo ſteckſt du? Was 
iſts? Du willſt noch laͤnger hier bleiben, merk' ich? 


Moor. Auf! Sattle die Pferde! Wir muͤſſen vor 
Sonnen: Untergang noch über den Grenzen ſeyn! 

Koſinsky. Du ſpaßeſt. 

Moor (befehlend). Hurtig, hurtig! Zaudre nicht lange, 
laß alles da! und daß kein Auge dich gewahr wird. 

f (Keſinsky ab). 
Moor. 

Ich fliehe aus dieſen Mauern. Der geringſte Verzug koͤnnte 
mich wuͤthend machen, und er iſt meines Vaters Sohn — 
Bruder, Bruder! Du haſt mich zum elendeſten auf Erden 
gemacht, ich habe dich niemals beleidigt, es war nicht bruͤ— 
derlich gehandelt — Ernte die Früchte deiner Unthat in 
Ruhe, meine Gegenwart ſoll dir den Genuß nicht länger ver⸗ 
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gaͤllen — aber gewiß, es war nicht bruͤderlich gehandelt. Fin⸗ 
ſterniß verloͤſche ſie auf ewig, und der Tod ruͤhre ſie nicht auf. 


y Koſinsky. 
Koſinsky. Die Pferde ſtehn geſattelt, ihr koͤnnt auf⸗ 
ſitzen, wann ihr wollt. 
Moor. Preſſer, Preſſer! Warum ſo eilig? Soll ich 
ſie nicht mehr ſehn? a - 
7 Koſinsky. Ich zaͤume gleich wieder ab, wenn ihr's 
haben wollt, ihr hießt mich ja uͤber Hals und Kopf eilen. 
Moor. Noch einmal! ein Lebewohl noch! ich muß den 
Gifttrank dieſer Seligkeit vollends ausſchluͤrfen, und dann — 
halt Koſinsky! Zehn Minuten noch — hinten am Schloßhof — 
und wir ſprengen davon! 


J ü n f te S’ 
F n GA 


Amalia. 3 
Du weinft, Amalia? — und das ſprach er mit einer 
Stimme! mit einer Stimme — mir war's, als ob die Na- 
tur ſich verjüngte — die genoſſenen Lenze der Liebe daͤmmer⸗ 
ten auf mit der Stimme! Die Nachtigall ſchlug wie damals 
die Blumen hauchten wie damals — und ich lag wonnebe⸗ 
rauſcht an ſeinem Hals — Ha falſches, treuloſes Herz! Wie 
du deinen Meineid beſchoͤnigen willſt! Nein, nein, weg aus 
meiner Seele, du Frevel-Bild! — ich habe meinen Eid nicht 
gebrochen, du Einziger! Weg aus meiner Seele, ihr verraͤ s 
theriſchen gottloſen Wuͤnſche! im Herzen, wo Karl herrſcht, 
darf kein Erdegſohn niſten — Aber warum, meine Seele, ſo 
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immer, fo wider Willen nach dieſem Fremdling? Haͤngt er 
ſich nicht ſo hart an das Bild meines Einzigen? Iſt er nicht 

der ewige Begleiter meines Einzigen? Du weinſt, Ama: 
lig? — Ha, ich will ihn fliehen! — fliehen! — Nimmer fe: 
hen ſoll mein Auge dieſen Fremdling! 


Raͤuber Moor offnet die Gartenthän). 

Amalia (fährt zuſammen). Horch! horch! Rauſchte die 

Thür nicht? „Sie wird Karln gewahr und ſpringt au. Er? — 

wohin? — was? — da hat mich's angewurzelt, daß ich 
nicht fliehen kann — Verlag mich nicht, Gott im Himmel! — 
Nein, du ſollſt mir meinen Karl nicht entreißen! Meine 
Seele hat nicht Raum für zwey Gottheiten, und ich bin 
ein ſterbliches Madchen! «Sie nimmt Karls Bild heraus). Du, 
mein Karl, ſey mein Genius wider dieſen Fremdling, den 
Liebeſtoͤrer! dich, dich anſehen, unverwandt, — und weg 
alle gottloſen Blicke nach dieſem (e ſitzt ſtumm — das Auge 
ſtarr auf das Bild geheftet). 

Moor. Sie da, gnaͤdiges Fräulein? — und traurig? 
und eine Thraͤne auf dieſem Gemaͤhlde? — (Amalia gibt ihm 
keine Antwort). — Und wer iſt der Glückliche, um den ſich 
das Auge eines Engels verſilbert? darf auch ich dieſen Ver⸗ 
herrlichten — er will das Gemaͤhlde betrachten), 

Amalia. Nein, ja, nein! 

Moor adurückfahrend). Ha! — und verdient er dieſe 
Vergoͤtterung? verdient er? — 

Amalia. Wenn Sie ihn gekannt haͤtten! 

Moor. Ich würde ihn beneidet haben. 

Amalia. Angebetet, wollen Sie fagen. 

Moor. Ha! 

\ Amalia, Oh, Sie hätten ihn fo lieb gehabt — es war 
ſo viel, ſo viel in feinem Angeſicht — in feinen Augen — 
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im Ton ſeiner Stimme, das Ihnen ſo gleich kommt — das 
ich ſo liebe — 1 
Moor (ſebt zur Erde). 


Amalia. Hier, wo Sie ſtehen, ſtand er tauſendmal — i 
und neben ihm die, die neben ihm Himmel und Erde ver: 


gaß — hier durchirrte ſein Auge die um ihn prangende Ge⸗ 
gend — ſie ſchien den großen belohnenden Blick zu empfin⸗ 
den, und ſich unter dem Wohlgefallen ihres Meiſterbilds zu 
verſchoͤnern — hier hielt er mit himmliſcher Muſik die Hoͤ⸗ 
rer der Luͤfte gefangen — hier an dieſem Buſch pfluͤckte er 
Roſen, und pfluͤckte die Roſen fuͤr mich — hier, hier lag er 
an meinem Halſe, brannte ſein Mund auf dem meinen, und 
die Blumen ſtarben gern unter der Liebenden Fußtritt — 

Moor. Er iſt nicht mehr? 

Amalia. Er ſegelt auf ungeſtuͤmen Meeren — Ama⸗ 
lig's Liebe ſegelt mit ihm — er wandelt durch ungebahnte 
ſandige Wuͤſten — Amalia's Liebe macht den brennenden 
Sand unter ihm grünen, und die wilden Geſtraͤuche bluͤ— 
hen — der Mittag ſengt fein entbloͤßtes Haupt, nordiſcher 
Schnee ſchrumpft ſeine Sohlen zuſammen, ſtuͤrmiſcher Ha⸗ 
gel regnet um ſeine Schlaͤfe, und Amalia's Liebe wiegt ihn 


in Stuͤrmen ein — Meere und Berge und Horizonte zwi⸗ 


ſchen den Liebenden — aber die Seelen verſetzen ſich aus 
dem ſtaubigen Kerker, und treffen ſich im Paradieſe der 
Liebe — Sie ſcheinen traurig, Herr Graf? 

Moor. Die Worte der Liebe machen auch meine Liebe 
lebendig. 


Amalia tan, Was? Sie lieben eine Andre? — Weh 


mir, was hab' ich geſagt? 
Moor. Sie glaubte mich todt, und blieb treu dem 


Todtgeglaubten — ſie hoͤrte wieder, ich lebe, und opferte mir 
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die Krone einer Heiligen auf. Sie weiß mich in Wuͤſten ir: 
ren, und im Elend herumſchwaͤrmen, und ihre Liebe fliegt 

durch Wuͤſten und Elend mir nach. Auch heißt ſie Amalia, 
wie Sie, gnaͤdiges Fraͤulein. 

Amalia. Wie beneid' ich Ihre Amalia! 

Moor. O ſie iſt ein ungluͤckliches Maͤdchen, ihre Liebe 
iſt fuͤr einen, der verloren iſt, und wird — ewig niemals 
belohnt. 

Amalia. Nein, fie wird im Himmel belohnt. Sagt 
man nicht, es gebe eine beſſere Welt, wo die Traurigen ſich 
freuen, und die Liebenden ſich wieder erkennen? 

Moor. Ja, eine Welt, wo die Schleyer hinwegfallen, 
und die Liebe ſich ſchrecklich wiederfindet — Ewigkeit heißt 
ihr Name — meine Amalia iſt ein ungluͤckliches Maͤdchen. 

Amalia. Ungluͤcklich, und Sie lieben? 

Moor. Ungluͤcklich, weil ſie mich liebt! wie, wenn ich 
ein Todtſchlaͤger waͤre? wie, mein Fraͤulein, wenn Ihr Ge⸗ 
liebter Ihnen für jeden Kuß einen Mord aufzaͤhlen Fonnte? 
Wehe meiner Amalia! Sie iſt ein unglückliches Maͤdchen. 

Amalia drop aufhüpfend). Ha! wie bin ich ein gluͤckli⸗ 
ches Maͤdchen! Mein Einziger iſt Nachſtrahl der Gottheit, 
und die Gottheit iſt Huld und Erbarmen! Nicht eine Fliege 
konnt' er leiden ſehn — Seine Seele iſt ſo fern von einem 
blutigen Gedanken, als fern der Mittag von der Mitternacht iſt. 

Moor Leyhrt ſich ſchnell ab, in ein Gebuͤſch, blickt ſtart in 
die Gegend). 


Amalia cinzt und ſpielt auf der Laute). 


Willſt dich, Hektor, ewig mir entreißen, 
Wo des Aegciden mordend Eiſen 
Dem Patroklus ſchrecklich Opfer bringt? 
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Wer wird künftig deinen Kleinen lehren 


Speere werſen und die Goͤtter ehren, 
Wenn hinunter dich der Kanthus ſchlingt? 


Moor mimmt die Laute ſſillſchweigend und fpielh. f 


Theures Weib, geh, hol die Todeslanze! — 
Laß — mich fort — zum wilden Kriegestanze — 


(Er wirft die Laute weg, und flieht davon). 


Fünfte Scene 
Nahgelegener Wald. Nacht. Ein altes verfallenes Schloß in der Mitte, 
Die Raͤuberbande gelagert auf der Erde. 


Die Raͤuber ſingen. 


Stehlen, morden, huren balgen 
Heißt bey uns nur die Zeit zerſtreu'n 

Morgen hangen wir am Galgen, 

Drum laßt uns heute luſtig ſeyn. 


Ein freyes Leben führen wir, 

Ein Leben voller Wonne. 

Der Wald iſt unſer Nachtquartier, 
Bey Sturm und Wind hantleren wir, 
Der Mond iſt unſre Sonne, 
Merkurius iſt unſer Mann, 

Der's Praktiziren treflich kann. 


Heut' laden wir bey Pfaffen uns ein, * 
Bey maſten Paͤchtern morgen, 

Was drüber iſt, da laſſen wir fein 

Den lieben Herrgott ſorgen, 


* 


ſtellen? 


Und haben wir im Traubenſaſt 

Die Gurgel ausgebadet, 

So machen wir uns Muth und Kraſt 
Und mit dem Schwarzen Bruͤderſchaſt, 
Der in der Hölle bratet. 


Das Wehgeheul' geſchlagner Väter, 
Der bangen Muͤtter Klaggezeter, 
Das Winſeln der verlaſſnen Braut 
Iſt Schmaus fuͤr unſre Trommelhaut! 


Ha! wenn fie euch unter dem Beile fo zucken, 
Ausbrüllen wie Kaͤlber, umfallen wie Muͤcken, 
Das kitzelt unſern Augenſtern, 

Das ſchmeichelt unſern Ohren gern. 


Und wenn mein Stuͤndlein kommen nun, 

Der Henker ſoll es holen, N 2 

So haben wir halt unfern Lohn, 5 

Und ſchmieren unſre Sohlen, 

Ein Schlückchen il den Weg vom heißen Traubenſohn, — 
Und burn rax dax! gehts, als lügen wir davon! 


7 


S ch w eigen Es wird Waben und der Hauptwenn 
noch nicht da! 1 


Razmanu. Und verſprach doch ats acht uhr wie⸗ 
der bey uns einzutreffen. 1 9 


Schweizer. Wenn ihm Leides tie wäre‘ ea 


meraden! wir zuͤnden an und morden den Saͤugling. 
Spiegelberg nmmt Razmann beyſeite). Auf ein Wort, 
Razmann. ni 


Schwarz m Seim. Wollen. wir nicht Spione aus⸗ 
Grimm. Laß du ihn! Er wird einen Fang thun, daß 

wir uns ſchaͤmen muͤſſen. FRA 

Schillers ſaͤmmtl. Werte. . 15 
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Schweizer. Da brennſt du dich, beym Henker! Er 
ging nicht von uns, wie einer, der einen Schelmenſtreich im 
Schilde fuͤhrt. Haſt du vergeſſen, was er geſagt hat, als 
er uns uͤber die Haide fuͤhrte? — „Wer nur eine Ruͤbe vom 
Acker ſtiehlt, daß ich's erfahre, laͤßt ſeinen Kopf hier, ſo 
wahr ich Moor heiße.“ — Wir duͤrfen nicht rauben. 

Razmann dleiſe zu Spiegelberg). Wo will das hinaus — 
rede deutſcher! 

Spiegelberg. Pſt! Pſt! — Ich weiß nicht, was du 
oder ich für Begriffe von Freyheit haben, daß wir am einem 
Karrn ziehen, wie Stiere, und dabey wunderviel von Inde⸗ 
pendenz deklamiren — Es gefaͤllt mir nicht. 

Schweizer au Grimm). Was wol dieſer Windkopf 
hier an der Kunkel hat? 

Razmann deiſe zu Spiegelberg). Du ſprichſt vom Haupt⸗ 
mann? — 5 


Spiegelberg. Pſt doch! Pſt! — Er hat fo feine Ohe 


ren unter uns herumlaufen — Hauptmann, ſagſt du? wer 
hat ihn zum Hauptmann über uns geſetzt, oder hat er nicht 
dieſen Titel uſurpirt, der von Rechtswegen mein iſt? — Wie? 


legen wir darum unſer Leben auf Wuͤrfel — baden darum alle 
Milzſuchten des Schickſals aus, daß wir am Ende noch von 


Gluͤck ſagen, die Leibeigenen eines Sklaven zu ſeyn? — Leib⸗ 


eigene, da wir Fuͤrſten ſeyn konnten? — Bey Gott! Raz⸗ 


mann — das hat mir niemals gefallen. 

Schweizer gu den andern). Ja — du biſt mir der rechte 
Held, Froͤſche mit Steinen breit zu ſchmeißen — Schon der 
Klang ſeiner Naſe, wenn er ſich ſchneuzte, koͤnnte dich durch 
ein Nadeloͤhr jagen — 

Spiegelberg au Razmann). Ja — Und Jahre ſchon 
dicht’ ich darauf: Es ſoll anders werden. Razmann — wenn 
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du bift, wofür ich dich immer hielt — Razmann! — Man 
vermißt ihn — gibt ihn halb verloren — Razmann, mich 
dünkt, feine ſchwarze Stunde ſchlaͤgt — wie? Nicht einmal 
roͤther wirft du, da dir die Glocke zur Frepheit lautet? Haft 
nicht einmal fo viel Muth, einen kuͤhnen Wink zu verſtehen? 

Razmann. Ha, Satan! worin verſtrickſt du meine 

Seele? 
Spiegelberg. Hats gefangen? — Gut! fo folge! 
Ich habe mir's gemerkt, wo er hinſchlich — Komm! Zwey 
Piſtolen fehlen feiten, und dann — fo find wir die erſten, die 
den Säugling erdroſſeln. Er will ihn fortreißen). 

S ſch w ei zer gießt wüthend fein Meſſer). Ha Beſtie! 
Eben recht erinnerſt du mich an die boͤhmiſchen Wälder! — 
Warſt du nicht die Memme, die anhub zu ſchnadern, als fie 
riefen: Der Feind kommt? Ich habe damals bey mei 
ner Seele geflucht — Fahr hin, Meuchelmoͤrder! Er ſücht 
ihn todt). | x 

Räuber an Bewegung. Mordjo! Mordjo! — — 
Schweizer — Spiegelberg — Reißt ſie auseinander! — 

Schweizer wirft das Meſſer über ihn). Da! — Und ſo 
krepir du — Ruhig, Kameraden — Laßt euch den Bettel nicht 
unterbrechen — Die Beſtie iſt dem Hauptmann immer giftig 
geweſen, und hat keine Narbe auf ihrer ganzen Haut — Noch 
einmal, gebt euch zufrieden — ha! uͤber den Racker — Von 
hinten her will er Maͤnner zu Schanden ſchmeißen? Maͤnner 
von hinten her! — Iſt uns darum der helle Schweiß uͤber die 
Vacken gelaufen, daß wir aus der Welt ſchleichen, wie elende 
Kerle? Beſtie du! Haben wir uns darum unter Feuer und 
Rauch gebettet, daß wir zuletzt wie Ratten verrecken? 

Grimm. Aber zum Teufel — Kamerad — was hattet 
ihr mit einander? — der Hauptmann wird raſend werden. 
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Schweizer. Dafuͤr laß mich ſorgen — Und du Heil: 
loſer, Gu Razmann) du warſt ſein Helfershelfer, du! — Pack 
dich aus meinen Augen — der Schufterle hat's auch fo ge: 
macht, aber dafür hängt er jetzt auch in der Schweiz, wie's 

ihm mein Hauptmann prophezeyt hat — Man ſchießth. N 

Schwarz (aufſpringend). Horch! ein Piſtolenſchuß! (Man 
ſchießt wieden. Noch einer! Holla! Der Hauptmann! 

Grim m. Nur Gedult! Er muß zum drittenmgle 
ſchießen. Man Hört noch einen Schuß). 


a 3 
Schwarz. Er iſt's! — Iſt's — Salvier dich, Schwei⸗ 
zer — laßt uns ihm antworten! 


(Sie ſchießen). 


. 
Moor. Koſinsky (treten auf). 

Schweizer ahnen entgegen. Sey willkommen, mein 
Hauptmann — Ich bin ein bischen vorlaut geweſen, ſeit du 
weg biſt. (Er führt ihn an die Leichey. Sey du Richter zwiſchen 
mir und dieſem — von hinten hat er dich ermorden wollen. 
Räuber mir Beſtürzung)g. Was? Den Hauptmann? 

Mo or an den Anblick verſunken, bricht heftig aus). O unbe⸗ 
greiflicher Finger der rachekundigen Nemeſis! — War's nicht 5 
dieſer, der mir das Sirenenlied trillerte? — Weihe dies 
Meſſer der dunklen Vergelterinn! — Das haſt Du nicht N 
than, Schweizer, 8 1 
Schweizer. Bei Gott! ich hab's wahrlich gethan, und 
es iſt beym Teufel nicht das Schlechteſte, was ich in meinem 1 
Leben gethan habe. (Geht unwillig ab). ; 
Moor mahdentendy. Ich verſtehe — Lenker im Him⸗ 1 
mel — ich verſtehe — die Blaͤtter fallen von den Baͤumen — a 
und mein Herbſt ift kommen — Schafft mir dieſen aus den 5 
Augen! Spiegelbergs Leiche wird Hinweggetragen). 
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Grimm. Gib uns Ordre, Hauptmann — was follen 
wir weiter thun? 


Moor. Vald — bald iſt alles erfüllt — Gebt mir meine 
Laute — Ich habe mich ſelbſt verloren, ſeit ich dort war — 
Meine Laute, ſag' ich — Ich muß mich zuruͤcklullen in meine 
Kraft — Verlaßt mich! 

Raͤuber. Es iſt Mitternacht, Hauptmann. 


Moor. Doch waren's nur die Thraͤnen im Schauſpiel— 
hauſe — den Roͤmergeſang muß ich hören, daß mein ſchlafen— 
der Genius wieder aufwacht — Meine Laute her — Mitter— 
nacht, ſagt ihr? 2 

Sch war z. Wol bald vorüber. Wie Bley liegt der 
Schlaf in uns. Seit drei Tagen kein Auge zu. 

Moor. Sinkt denn der balſamiſche Schlaf auch auf die 
Augen der Schelme? Warum flieht er mich? Ich bin nie 
ein Feiger geweſen, oder ein ſchlechter Kerl — Legt euch ſchla⸗ 
fen — Morgen am Tage gehen wir weiter. 


Räuber. Gute Nacht, Hauptmann. Sie lagern ſich 
auf der Erde und ſchlafen ein). 


Tiefe Stille. 
Moor nimmt die Laute und ſpielt). 


Brutus. f 
Sey willkommen, friedliches Gefilde! 
Nimm den Letzten aller Nömer auf! 
Von Philippi, wo die Mordſchlacht bruͤllte, 
Schleicht mein gramgebeugter Lauf. 
Kaſſius, wo biſt du? — Rom verloren! 
Hingewuͤrgt mein brüderliches Heer! 
Meine Zuflucht zu des Todes Thoren! 
Keine Welt für Brutus mehr! / 
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7 C aͤ f ar — 94 
Wer, mit Schcitten eines Niebeſiegten, 
Wandert dort vom Felſenhang? Ag 
Ha! wenn meine Augen mir nicht luͤgten, 
Das iſt eines Roͤmers Gang. — 
Tiberſohn — von wannen deine Reiſe? 
Dauert noch die Siebenhuͤgelſtadt? 
Oft geweinet hab' ich um die Waiſe, 
Daß fie nimmer einen Caͤſar hat. 


Brutus. 

Ha! du mit der dreiundzwanzigfachen Wunde! 
Wer rief, Todter, dich an's Licht? 
Schaudre ruͤckwaͤrts zu des Orkus Schlunde, 
Stolzer Weiner! Triumphire nicht! 

Auf Phtlippi's eiſernem Altare N 
Raucht der Freiheit letztes Opferblut; 
Nom verroͤchelt über Brutus Bahre, 
Brutus geht zu Minos — Kreuch in deine Flut! 


a ſ ar. 
O ein Todesſtoß von Brutus Schwerte! 
Auch du — Brutus — du? 
Sohn — es war dein Vater — Sohn — die Erde 
Waͤr' gefallen dir als Erbe zu! - 
Geh — du biſt der größte Roͤmer worden, 
Da in Vaters Bruſt dein Eiſen drang, 
Geh — und heul' es bis zu jenen Pforten: 
Brutus iſt der größte Römer worden, 
Da in Vaters Bruſt ſein Eiſen drang. 
Geh — du weißt nun, was an Lethes Strande 
Mich noch bannte — . 
Schwarzer Schiffer, ſtoß vom Lande! Ri 


Ber u tu s. 
Vater, halt! — Im ganzen Sonnenreiche 
Hab' ich Einen nur gekannt, 
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Der dem großen Caͤſar gleiche: 
Dieſen Einen haſt du Sohn genannt, 
Nur ein Caͤſar mochte Rom verderben, 
Nur nicht Brutus mochte Caͤſar ſtehn; 
Wo ein Brutus lebt, muß Caͤſar ſterben; 
Geh du linkwaͤrts, laß mich rechtwaͤrts gehn. 


(Er legt die Laute hin, geht tiefdenkend auf und nieder). 


Wer mir Buͤrge waͤre? — — Es iſt alles fo finſter — verwor— 
rene Labyrinthe — kein Ausgang — kein leitendes Geſtirn — 
wenn's aus ware mit dieſem legten O demzug — Aus, wie 
ein ſchaales Marionettenſpiel — Aber wofür der heiße HS un: 
ger nach Gluͤckſeligkeit? Wofuͤr das Ideal einer uns 
erreichten Vollkommenheit? Das Hin ausſch ieben 
unvollendeter Plane? — wenn der armſelige Druck dieſes 
armſeligen Dings Wie Piſtole vor's Geſicht haltend) den Weiſen 
dem Thoren — den Feigen dem Tapfern — den Edlen dem 
Schelmen gleich macht? — Es iſt doch eine ſo goͤttliche Har— 
monie in der ſeelenloſen Natur, warum ſollte dieſer Misklang 
in der vernuͤnftigen ſeyn? — Nein! Nein! es iſt etwas mehr, 
denn ich bin noch nicht gluͤcklich geweſen. 

Glaubt ihr, ich werde zittern? Geiſter meiner Erwuͤrg— 
ten! ich werde nicht zittern. „Heftig zitternd. — Euer banges 
Sterbegewinſel — euer ſchwarzgewuͤrgtes Geſicht — eure 
fürchterlich klaffenden Wunden find ja nur Glieder einer un- 
zerbrechlichen Kette des Schickſals, und haͤngen zuletzt an 
meinen Feyerabenden, an den Launen meiner Ammen und 
Hofmeiſter, am Temperament meines Vaters, am Blut mei— 
ner Mutter. — won Schauer geſchuͤtteltßß̃. Warum hat mein Pe: 
rillus einen Ochſen aus mir gemacht, daß die Menſchheit in 
meinem gluͤhenden Bauche bratet? 

(Er ſegt die Piſtole an). Zeit und Ewigkeit — ge⸗ 
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kettet an einander durch ein einzig Moment! — Grauſer 
Schluͤſſel, der das Gefaͤngniß des Lebens hinter mir ſchließt, 
und vor mir aufriegelt die Behauſung der ewigen Nacht — 
ſage mir — o ſage mir — wohin — wohin wirſt du 
mich fuͤhren? — Fremdes, nie umſegeltes Land! — Siehe, 
die Menſchheit erſchlafft unter dieſem Bilde, die Spann⸗ 


kraft des Endlichen läßt nach, und die Phantaſie, der muth- 


willige Afe der Sinne, gaukelt unſerer Leichtglaͤubigkeit 
ſeltſame Schatten vor — Nein! Nein! Ein Mann muß 
nicht ſtraucheln — Sey wie du willſt, namenloſes Jen⸗ 
ſeits — bleibt mir nur dieſes mein Selbſt getreu — Sey 
wie du willſt, wenn ich nur mich ſelbſt mit hinüberneh— 
me — Außendinge ſind nur der Anſtrich des Mannes — 
Ich bin mein Himmel und meine Hölle. 

Wenn du mir irgend einen eingeaͤſcherten Weltkreis al⸗ 
lein ließeſt, den du aus deinen Augen verbannt haſt, wo 
die einſame Nacht, und die ewige Müfte meine Ausſichten 
find? — Ich würde dann die ſchweigende Dede mit meinen 
Phantaſien bevoͤlkern, und haͤtte die Ewigkeit zur Muße, 
das verworrene Bild des allgemeinen Elends zu zerglie⸗ 
dern. — Oder willſt du mich durch immer neue Geburten 
und immer neue Schauplaͤtze des Elends von Stufe zu 
Stufe — zur Vernichtung — fuͤhren? Kann ich nicht die 
Lebensfaͤden, die mir jenſeits gewoben find, fo leicht zer: 
reißen, wie dieſen? — Du kannſt mich zu nichts machen — 
Dieſe Freyheit kannſt du mir nicht nehmen. «Er ladet die Dir 
ſtele. Plötzlich hält er inneöß. Und ſoll ich vor Furcht eines 
qualvollen Lebens ſterben? — Soll ich dem Elend den Sieg 
uͤber mich einraͤumen? — Nein! ich will's dulden. Er wirft 
die Piſtole weg). Die Qual erlahme am meinem Stolz! Ich 
will's vollenden. 115 (Es wird immer finſterery. 
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Herrmann der durch den Wald fommt). 
Horch! Horch! grauſig heult der Kauz — zwölf ſchlaͤgt's 
drüben im Dorf — Wohl, wohl — das Bubenſtuͤck ſchlaͤft — 
in dieſer Wilde kein Lauſcher. (Tritt an das Schloß und pocht). 
Komm heraus, Jammermann, Thurmbewohner! — Deine 
Mahlzeit iſt bereitet. f 

Moor dachte zurüdtretend). Was ſoll das bedeuten? 

Eine Stimme caus dem Schloß). Wer pocht da? He? 
Biſt du's, Herrmann, mein Rabe? 

Herrmann. Bin's, Herrmann, dein Rabe. Steig' 
herauf an's Gitter und iß. Eulen ſchreyen). Fuͤrchterlich tril— 
lern deine Schlafkameraden, Alter — Dir ſchmeckt? — 

Die S timme. Hungerte mich ſehr. Habe Dank, Ra— 
benſender, fuͤr's Brot in der Wuͤſte! — Und wie geht's mei— 
nem lieben Kinde, Herrmann? 

Herrmann. Stille — Horch — Geraͤuſch wie von 
Schnarchenden! Hörft du nicht was? 4 

Stimme. Wie? hoͤrſt du etwas? 

Herrmann. Den ſeufzenden Windlaut durch die Ri— 
gen des Thurms — Eine Nachtmuſik, davon einem die Zaͤhne 
klappern und die Naͤgel blau werden — Horch, noch einmal — 
Immer iſt mir, als hört’ ich ein Schnarchen. — Du haft Ge: 
ſellſchaft, Alter — Hu! hu! hu! 

Stimme. Siehſt du etwas? 

Herrmann. Leb' wohl — leb' wohl — Grauſig iſt dieſe 
Stätte — Steig’ ab in's Loch — droben dein Helfer, dein 
Rächer — Verfluchter Sohn! — Bill fliehen). 

Moor mit Entſetzen beivortretend). Steh! 

Herrmann (chreyend). Oh mir! 

Moor. Steh, ſag' ich! 
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Herrmann. Weh! Weh! Weh! Nun iſt alles ver⸗ 
-tathen! 

Moor. Steh! Rede! Wer biſt du? Was haft du hier 
zu thun? Rede! | 

Herrmann. Erbarmen, o Erbarmen, geſtrenger Herr! 
— Nur ein Wort hoͤret an, eh' ihr mich umbringt. 

Moor andem er den Degen zieht), Was werd' ich hoͤren? 


Herrmann. Wol habt ihr mir's beym Leben verbo⸗ 
ten — Ich konnte nicht anders — durfte nicht anders — im 
Himmel ein Gott — euer leiblicher Vater dort — mich jam⸗ 
merte ſein — Stecht mich nieder! 

Moor. Hier ſteckt ein Geheimniß — Heraus! Sprich! 
Ich will alles wiſſen. 

Die Stimme aus dem Schloß). Weh! Weh! Biſt 
du's, Herrmann, der da redet? Mit wem redeſt du, Herr: a 
Mahn 

Moor. Drunten noch Jemand — Was geht hier vor? 
(Läuft dem Thurme zu). Iſt's ein Gefangener, den die Men⸗ 
ſchen abſchuͤttelten? — Ich will ſeine Ketten loͤſen. — Stim⸗ 
me! noch einmal! wo iſt die Thuͤr? 

Herrmann. O habt Barmherzigkeit, Herr — dringt 
nicht weiter, Herr — geht aus Erbarmen N (Verrennt 
ihm den Weg). 

Moor. Vierfach geſchloſſen! Weg da — Es muß her: 
aus — Jetzt zum erſtenmal komm mir zu Hülfe, Die: 
berey! (Er nimmt Brechinſtrumente, und öffnet das Gitterthor, 


Aus dem Grunde ſteigt ein Alter, ausgemergelt wie ein Gerippe). 
Der Alte. Erbarmen einem Elenden! Erbarmen! 
Moor (ipringt erſchrocken zurück). Das iſt meines Ba: 

ters Stimme! 
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D. a. Moor. Habe Dank, o Gott! Exſchienen iſt die 
Stunde der Erloͤſung. . 

Moor. Geiſt des alten Moors! Was hat dich beun— 
ruhigt in deinem Grabe? Haſt du eine Suͤnde in jene Welt 
geſchleppt, die dir den Eingang in die Pforten des Paradie— 
ſes verrammelt? Ich will Meſſen leſen laſſen, den irrenden 
Geiſt in feine Heimath zu ſenden. Haft du das Gold der 
Wittwen und Waiſen unter die Erde vergraben, das dich zu 
dieſer mitternaͤchtlichen Stunde heulend herumtreibt, ich will 
den unterirdiſchen Schatz aus den Klauen des Zauberdrachen 
reißen, und wenn er tauſend rothe Flammen auf mich ſpeyt, 
und feine ſpitzen Zähne gegen meinen Degen blockt, det, 
kommſt du, auf meine Fragen die Raͤthſel der Ewigkeit zu 
entfalten? Rede, rede! ich bin der Mann der bleichen 
Furcht nicht. 

D. a. Moor. Ich bin kein Geiſt. Taſte mich an, ich 
lebe, o ein elendes, erbaͤrmliches Leben! 

Moor. Was? Du biſt nicht begraben worden? 

D. a. Moor. Ich bin begraben worden — das heißt: 
ein todter Hund liegt in meiner Vaͤter Gruft; und ich — drey 
volle Monde ſchmacht' ich ſchon in dieſem finſtern unterirdi— 
ſchen Gewoͤlbe, von keinem Strahle beſchienen, von keinem 
warmen Lüftchen angeweht, von keinem Freunde beſucht, wo 
wilde Raben kraͤchzen, und mitternaͤchtliche Uhu's heulen. — 

Moor. Himmel und Erde! Wer hat das gethan? 

D. a. Moor. Verfluch' ihn nicht! — Das hat mein 
Sohn Franz gethan. 

Moor. Franz? Franz? — O ewiges Chaos! 

D. a. Moor. Wenn du ein Menſch biſt, und ein 
menſchliches Herz haft, Erlöfer, den ich nicht kenne, o fo höre 
den Jammer eines Vaters, den ihm ſeine Soͤhne bereitet ha— 
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ben — drey Monde ſchon hab' ich's tauben Felfenwänden 
zugewinſelt, aber ein hohler Wiederhall aͤffte meine Klagen 
nur nach. Darum, wenn du ein Menſch biſt, und ein menſch⸗ 
liches Herz haſt — 8 

Moor. Dieſe Aufforderung konnte die wilden Beſtie 
aus ihren Löchern hervorrufen! 

D. a. Moor. Ich lag eben auf dem Siechbett, hatte 
kaum angefangen, aus einer ſchweren Krankheit etwas Kraͤfte 
zu ſammeln, ſo fuͤhrte man einen Mann zu mir, der vorgab, 
mein Erſtgeborner ſey geſtorben in der Schlacht, und mit ſich 
brachte ein Schwert, gefärbt mit feinem Blut, und ſein letz⸗ 
tes Lebewohl, und daß ihn mein Fluch gejagt haͤtte in Kampf 
und Tod und Verzweiflung. 8 ö 

Moor qcheſtig von ihm abgewandt). Es iſt offenbar! 

D. a. Moor. Höre weiter! ich ward ohnmaͤchtig bey 
der Botſchaft. Man muß niich fuͤr todt gehalten haben, denn 
als ich wieder zu mir ſelber kam, lag ich ſchon in der Bahre, 
und in's Leichentuch gewickelt wie ein Todter. Ich kratzte an 
dem Deckel der Bahre. Er ward aufgethan. Es war finſtere 
Nacht, mein Sohn Franz ſtand vor mir. — Was? rief er mit 
entſetzlicher Stimme, willſt du denn ewig leben? — und 
gleich flog der Sargdeckel wieder zu. Der Donner dieſer 
Worte hatte mich meiner Sinne beraubt; als ich wieder er: 
wachte, fuͤhlt' ich den Sarg erhoben und fortgefuͤhrt in einem 
Wagen eine halbe Stunde lang. Endlich ward er geoͤffnet — 
ich ſtand am Eingange dieſes Gewoͤlbes, mein Sohn vor mir, 
und der Mann, der mir das blutige Schwert von Karln ges 
bracht hatte — zehnmal umfaßt' ich ſeine Knie, und bat und 
ſlehte, und umfaßte ſie und beſchwur — das Flehen ſeines 
Vaters reichte nicht an fein Herz — Hinab mit dem Balg! 
donnerte es von ſeinem Munde, er hat genug gelebt, — und 
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hinab ward ich geſtoßen ohne Erbarmen, und mein Sohn Franz 
ſchloß hinter mir zu. . 

Moor. Es iſt nicht moglich, nicht moͤglich! Ihr muͤßt 
euch geirrt haben. 

D. a. Moor. Ich kann mich geirrt haben. Höre weis 
ter, aber zuͤrne doch nicht! So lag ich zwanzig Stunden, 
und kein Menſch gedachte meiner Noth. Auch hat keines 
Menſchen Fußtritt je dieſe Einoͤde betreten, denn die allge— 
meine Sage geht, daß die Geſpenſter meiner Väter in die 
fen Ruinen raſſelnde Ketten ſchleifen, und in mitternächtlis 
cher Stunde ihr Todtenlied raunen. Endlich hoͤrte ich die 
Thuͤr wieder aufgehen; dieſer Mann brachte mir Brot und 
Waſſer, und entdeckte mir, wie ich zum Tode des Hungers 
verurtheilt geweſen, und wie er ſein Leben in Gefahr ſetze, 
wenn es herauskaͤme, daß er mich ſpeiſe. So ward ich küm⸗ 
merlich erhalten dieſe lange Zeit, aber der unaufhoͤrliche 
Froſt — die faule Luft meines Unraths, — der grenzenloſe 
Kummer — meine Kräfte wichen, mein Leib ſchwand; tanz 
ſendmal bat ich Gott mit Thraͤnen um den Tod, aber das 
Maß meiner Strafe muß noch nicht gefüllt ſeyn — oder muß 
noch irgend eine Freude meiner warten, daß ich folwunder: 
barlich erhalten bin. Aber ich leide gerecht — Mein Karl! 
mein Karl! — und er hatte noch keine graue Haare. 

Moor. Es iſt genug. Auf! ihr Kloͤtze, ihr Eisklum⸗ 
pen! Ihr traͤgen fühlloſen Schlafer! Auf! will keiner erwa— 
chen? Er thut einen Piſtolenſchuß über die ſchlaſenden Räuber). 

Die Räuber gaufgejag. He, holla! holla! was 
gibts da? 

Moor. Hat euch die Geſchichte nicht aus dem Schlum— 
mer gerüttelt? der ewige Schlaf würde wach worden ſeyn! 
Schaut her, ſchaut her! die Geſetze der Welt ſind Würfel, 


* 
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fpiel worden, das Band der Natur iſt entzwey, die alte 
Zwietracht iſt los, der Sohn hat ſeinen Vater erſchlagen. 
Die Raͤuber. Was ſagt der Hauptmann? 
Moor. Nein, nicht erſchlagen! das Wort iſt Beſchoͤ⸗ 
nigung! — der Sohn hat den Vater tauſendmal geraͤdert, ge: 


ſpießt, gefoltert, geſchunden! die Worte ſind mir zu menſch⸗ 


lich — woruͤber die Suͤnde roth wird, woruͤber der Kannibale 
ſchaudert, worauf ſeit Aeonen kein Teufel gekommen iſt. — 
Der Sohn hat ſeinen eigenen Vater — o ſeht her, ſeht her! 
er iſt in Ohnmacht geſunken, — in dieſes Gewoͤlbe hat der 
Sohn feinen Vater — Froſt, Bloͤße, — Hunger, — Durſt — 
o ſeht doch, ſeht doch! — es iſt mein eigner Vater, ich will's 
nur geſtehn. 

Die Rauber (springen herbey und umringen den Alten). 
Dein Vater? dein Vater? 

Schweizer (tritt ehrerbietig näher, fällt vor ihm nleder). Va⸗ 
ter meines Hauptmanns! Ich kuͤſſe dir die Fuͤße! du haft 
uͤber meinen Dolch zu befehlen. 

Moor. Rache, Rache, Rache dir! grimmig befeidig- | 
ter, entheiligter Greis! So zerreiß' ich von nun an auf ewig 
das bruͤderliche Band. Er zerreißt ſein Kleid von oben an bis un⸗ 
ten). So verfluch' ich jeden Tropfen bruͤderlichen Bluts im 
Antlitz des offenen Himmels! Hoͤre mich, Mond und Ge— 
ſtirne! Hoͤre mich, mitternaͤchtlicher Himmel! der du auf die 
Schandthat herunterblickteſt! Höre mich, dreymal ſchreckli— 
cher Gott, der da oben uͤber dem Monde waltet, und raͤcht 
und verdammt uͤber den Sternen, und feuerflammt uͤber der 
Nacht! Hier knie ich — hier ſtreck' ich empor die drey Fin⸗ 
ger in die Schauer der Nacht — hier ſchwoͤr' ich, und ſo ſpeye 
die Natur mich aus ihren Grenzen wie eine bösartige Be- 
ſtie aus, wenn ich dieſen Schwur verletze, ſchwoͤr' ich, das 


— 
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Licht des Tages nicht mehr zu grüßen, bis des Vater-Moͤr⸗ 
ders Blut, vor dieſem Steine verſchuͤttet, gegen die Sonne 
dampft. Er fiebt auß). 

Die Raͤuber. Es iſt ein Belials-Streich! Sag' ei— 
ner, wir ſeyen Schelme! Nein, bey allen Drachen! So 
bunt haben wir's nie gemacht! | 

Moor. Ja! und bey allen ſchrecklichen Seufzern derer, 
die jemals durch eure Dolche ſtarben, derer, die meine Flam— 
me fraß, und mein fallender Thurm zermalmte, eh' ſoll kein 
Gedanke von Mord oder Raub Platz finden in eurer Bruſt, 
bis euer aller Kleider von des Verruchten Blute ſcharlachroth 
gezeichnet ſind — Das hat euch wol niemals getraͤumet, daß 
ihr der Arm höherer Majeſtaͤten ſeyd? Der verworrene Knaͤuel 
unſers Schickſals iſt aufgelöst! Heute, heute hat eine un— 
ſichtbare Macht unſer Handwerk geadelt! Betet an vor dem, 
der euch dies erhabene Loos geſprochen, der euch hieher ge— 
führt, der euch gewuͤrdiget hat, die ſchrecklichen Engel ſeines 
finſtern Gerichts zu ſeyn! Entbloͤßet eure Haupter! Kniet 
hin in den Staub, und ſtehet geheiligt auf! „Sie knen). 

Schweizer. Gebeut, Hauptmann! was ſollen wir 
thun? 

Moor. Steh auf, Schweizer! Und ruͤhre dieſe heilige 
Locken an! (Er führt ihn zu feinem Vater, und gibt ihm eine Locke in 
die Hand). Du weißt noch, wie du einsmals jenem boͤhmi— 
ſchen Reiter den Kopf ſpalteteſt, da er eben den Saͤbel über 
mich zuckte, und ich athemlos und erſchoͤpft von der Arbeit 
in die Knie geſunken war? dazumal verhieß ich dir eine Be— 
lohnung, die koͤniglich ware, ich konnte dieſe Schuld bisher 
niemals bezahlen. — 

Schweizer. Das ſchwurſt du mir, es iſt wahr, aber 
laß mich dich ewig meinen Schuldner nennen! 
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Moor. Nein, jetzt will ich bezahlen. Schweizer, jo 
iſt noch kein Sterblicher geehrt worden wie du! — Räche 
meinen Vater! (Schweizer ſteht auf). 

Schweizer. Großer Hauptmann! heute haſt du mich 
zum erſtenmal ſtolz gemacht! — Gebeut, wo, wie, wann 
ſoll ich ihn ſchlagen? 

Moor. Die Minuten ſind geweiht, du mußt eilends 
gehn — Lies dir die Wuͤrdigſten aus der Bande, und fuͤhre 
ſie gerade nach des Edelmanns Schloß! Zerr' ihn aus dem 
Bette, wenn er ſchlaͤft, oder in den Armen der Wolluſt 
liegt, ſchlepp' ihn vom Mahle weg, wenn er beſoffen iſt, 
reiß' ihn vom Kruzifir, wenn er betend vor ihm auf den 
Knien liegt! Aber ich ſage dir, ich ſchaͤrf' es dir hart ein, 
liefr' ihn mir nicht todt! Deſſen Fleiſch will ich in Stuͤcke 
reißen, und hungrigen Geiern zur Speiſe geben, der ihm 
nur die Haut ritzt, oder ein Haar kruͤmmt! Ganz muß ich 
ihn haben, und wenn du ihn ganz und lebendig bringſt, ſo 
ſollſt du eine Million zur Belohnung haben, ich will ſie ei⸗ 
nem Könige mit Gefahr meines Lebens ſtehlen, und du 
ſollſt frey ausgehen wie die weite Luft — Haſt du mich vers 
ſtanden, fo eile davon! 7 
Schwe ize r. Genug, Hauptmann — hier haſt Bu 
meine Hand darauf: Entweder, du ſiehſt zwey zuruͤckkom⸗ 
men, oder gar keinen. Schweizers en kommt! (ab 
mit einem Geſchwader). 

Moor. Ihr Uebrigen zerſtreut euch im Walde — Ich 

bleibe. N 
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Er ſte Scene. 


Ausſicht von vielen Zimmern. Finſtre Nacht. 


Daniel Kommt mit einer Laterne und einem Reiſebuͤndel). 


Lebe wohl, theures Mutterhaus — Hab' ſo manch' Gut's 
und Lieb's in dir genoſſen, da der Herr feliger noch lebte — 
Thraͤnen auf deine Gebeine, du lange Verfaulter! das ver— 
langt er von einem alten Knecht — es war das Obdach der 
Waiſen, und der Port der Verlaſſenen, und dieſer Sohn 
hat's gemacht zur Moͤrdergrube — Lebe wohl, du guter 
Boden! wie oft hat der alte Daniel dich abgefegt — Lebe 
wohl, du lieber Ofen, der alte Daniel nimmt ſchweren Ab: 
ſchied von dir — es war dir alles ſo vertraut worden — 
wird dir weh thun, alter Elieſer — Aber Gott bewahre 
mich in Gnaden vor Trug und Liſt des Argen — Leer kam 


ich hieher — leer zieh' ich wieder hin — aber meine Seele 


iſt gerettet. (Wie er gehen will kommt) 
Franz eim Schlafrock hereingeſtürzhy. 
Daniel. Gott ſteh' mir bey! Mein Herr! Oöſch 


die Laterne aus). 


Schillers ſmmtl. Werke. J. 16 
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Franz. Verrathen! Verrathen! Geiſter ausgeſpien 
aus Graͤbern — Losgeruͤttelt das Todtenreich aus dem ewi⸗ 
gen Schlaf bruͤllt wider mich: Moͤrder! Mörder! Wer 
regt ſich da? 5 5 

Daniel aͤngſtlichh. Hilf, heilige Mutter Gottes! ſeyd 
ihr's, geſtrenger Herr, der ſo graͤßlich durch die Gewoͤlbe 
ſchreit, daß alle Schlaͤfer auffahren? 

Franz. Schlaͤfer? Wer heißt euch ſchlafen? Fort, 
zuͤnde Licht an! Daniel ab, es kommt ein anderer Vedienter). Es 
ſoll niemand ſchlafen in dieſer Stunde. Hoͤrſt du? Alles 
ſoll auf ſeyn — in Waffen — alle Gewehre geladen — Sahſt 
du ſie dort den Bogengang hinſchweben? 

Bedienter. Wen, gnaͤdiger Herr? 

Franz. Wen, Dummkopf, wen? So kalt, ſo leer 
fragſt du, wen? hat mich's doch angepackt, wie der Schwin⸗ 
del! wen, Eſelskopf! wen? Geiſter und Teufel! wie weit | 
iſt's in der Nacht? 


Bedienter. Eben jetzt ruft der Nachtwaͤchter zwey an. 
Franz. Was? will dieſe Nacht währen bis an den 
juͤngſten Tag? hoͤrteſt du keinen Tumult in der Naͤhe? | 
Kein Siegsgeſchrey? Kein Geraͤuſch galoppirender eren 
wo iſt Kar — der Graf, will ich ſagen? 2 
Bedienter. Ich weiß nicht, mein Gebieter! 
N 

| 


| Franz. Du weißt’s nicht? Du biſt auch unter der 
Rotte? Ich will dir das Herz aus den Rippen ſtampfen! 
mit deinem verfluchten: ich weiß er Fort, hole den 
Paſtor! 
Bedienter. Gunaͤdiger Herr! 
Franz. Murrſt du? zoͤgerſt du? Erſter Bedienter eilend 
at). Was? auch Bettler wider mich verſchworen? Him 
mel, Hoͤlle! Alles wider mich verſchworen? 
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Daniel (kommt mit dem Licht). Mein Gebieter — 

Franz. Nein! ich zittre nicht! Es war ledig ein 
Traum, Die Todten ſtehen noch nicht auf — wer ſagt, daß 
ich zittre und bleich bin? Es iſt mir ja ſo leicht, ſo wohl. 
Daniel. Ihr ſeyd todtenbleich, eure Stimme iſt bang? 
und lallet. 

Fran z. Ich habe das Fieber. Sage du nur, wenn 
der Paſtor kommt, ich habe das Fieber. Ich will morgen 

zur Ader laſſen, ſage dem Paſtor. 

Daniel. Befehlt ihr, daß ich euch Lebensbalſam auf 
Zucker troͤpfle? b 
6 Franz. Troͤpfle mir auf Zucker! der Paſtor wird nicht 
ſogleich da ſeyn. Meine Stimme iſt bang’ und lallet, gib 
Lebensbalſam auf Zucker! J 

Daniel. Gebt mir erſt die Schlüffel, ich will druns 
ten holen im Schrank — 

Franz. Nein, nein, nein! Bleib! oder ich will mit 
dir gehn. Du ſiehſt, ich kann nicht allein ſeyn! wie leicht 
koͤnnt' ich, du ſiehſt ja — ohnmaͤchtig — wenn ich allein 
bin. Laß nur, laß nur! Es wird voruͤbergehen, du bleibſt. 

Daniel. Oh ihr ſeyd ernſtlich krank. 

Franz. Ja freylich, freylich! das iſt's alles. — Und 
Krankheit verſtoͤret das Gehirn, und bruͤtet tolle und wun⸗ 
derliche Träume aus. — Träume bedeuten nichts — Nicht 
wahr, Daniel? Traͤume kommen ja aus dem Bauche, und 

Traͤume bedeuten nichts — ich hatte fo eben einen luſtigen 
Traum. (Er ſinkt ohnmaͤchtig nieder). 
Daniel. Jeſus Chriſtus! was iſt das? Georg! Con⸗ 
rad! Baſtian! Martin! fo gebt doch nur eine Urkund von 
euch! (Rüttelt ihn). Maria, Magdalena und Joſeph! fo 
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nehmt doch nur Vernunft an! So wird's heißen, ich habe 
ihn todt gemacht! Gott erbarme ſich meiner! 

Franz werwind. Weg — weg! was ruͤttelſt du mich 
ſo, ſcheußliches Todtengerippe? — die Todten ſtehen noch 
nicht auf — 

Daniel. O du ewige Guͤte! Er hat den Verſtand 
verloren. 

Franz richtet ſich matt auß. Wo bin ich? — du Daniel? 
was hab' ich geſagt? merke nicht drauf! ich habe eine Luͤge 9 
geſagt, es ſey was es wolle — komm! hilf mir auf! — es | 
iſt nur ein Anſtoß von Schwindel — weil ich — weil ich — 
nicht ausgeſchlafen habe. 4 

Daniel. Waͤre nur der Johann da! ich will Huͤlfe ru⸗ 
fen, ich will nach Aerzten rufen. 

Franz. Bleib! ſetz' dich neben mich auf dieſen So⸗ 
pha! — fo — du biſt ein geſcheiter Mann, ein guter Mann. 
Laß dir erzählen! 

Daniel. Jetzt nicht, ein andermal! ich will euch zu 
Bette bringen, Ruhe iſt euch beſſer. 

Fran z. Neia, ich bitte dich, laß dir F und 
lache mich derb aus! — Siehe, mir daͤuchte, ich haͤtte ein 
koͤniglich Mahl gehalten, und mein Herz wäre guter Dinge, | 

| 


und ich läge berauſcht im Raſen des Schloßgartens, und 
plotzlich — es war zur Stunde des Mittags — ploͤtzlich, 
aber ich ſage dir, lache mich derb aus! — | 

Daniel. Ploͤtzlich? 8 N 

Franz. Möglich traf ein ungeheurer Donner mein 4 
ſchlummerndes Ohr, ich taumelte bebend auf, und fiehe da 
war mir's, als ſaͤh' ich aufflammen den ganzen Horizont in 8 
feuriger Lohe, und Berge und Städte und Wälder wie Wachs 
im Ofen zerſchmolzen, und eine heulende Windsbraut fegte 


* 
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von hinnen Meer, Himmel und Erde — da erſcholl's wie 
aus ehernen Poſaunen: Erde, gib deine Todten, gib deine 
Todten „Meer! und das nackte Gefilde begann zu kreiſen, 
und aufzuwerfen Schaͤdel und Rippen und Kinnbacken und 
Beine, die ſich zuſammenzogen in menſchliche Leiber, und 


daherſtroͤmten unuͤberſehlich, ein lebendiger Sturm. Damals 


ſah' ich aufwaͤrts, und ſiehe, ich ſtand am Fuß des donnern— 
den Sina, und uͤber mir Gewimmel und unter mir, und 
oben auf der Hoͤhe des Berges auf drey rauchenden Stuͤh— 
len drey Männer, vor deren Blick floh die Kreatur — 

Daniel. Das iſt ja das leibhafte Konterfey vom 
jüuͤngſten Tage. 

Franz. Nicht wahr? das iſt tolles Gezeuge? Da 
trat hervor Einer, anzuſehen wie die Sternennacht, der 
hatte in ſeiner Hand einen eiſernen Siegelring, den hielt er 
zwiſchen Aufgang und Niedergang und ſprach: Ewig, hei⸗ 
lig, gerecht, unverfaͤlſchbar! Es ift nur Eine Wahrheit, 


es iſt nur Cine Tugend! Wehe, wehe, wehe dem zwei⸗ 


felnden Wurme! — Da trat hervor ein Zwepter, der hatte 


in feiner Hand einen blitzenden Spiegel, den hielt er zwi⸗ 
ſchen Aufgang und Niedergang, und ſprach: Dieſer Spie⸗ 
gel iſt Wahrheit; Heucheley und Larven beſtehen nicht — 
da erſchrack ich und alles Volk, denn wir ſahen Schlangen: 
und Tiger⸗ und Leoparden: Gefichter zuruͤckgeworfen aus dem 
entſetzlichen Spiegel. — Da trat hervor ein Dritter, der 
hatte in ſeiner Hand eine eherne Wage, die hielt er zwi⸗ 
ſchen Aufgang und Niedergang, und ſprach: tretet herzu, 
ihr Kinder von Adam — ich waͤge die Gedanken in der 
Schale meines Zornes! und die Werke mit dem Gewichte 
meines Grimms! — 5 
Daniel. Gott erbarme ſich meiner! 
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Franz. Schneebleich ſtanden alle, ängstlich klopfte die 
Erwartung in jeglicher Bruſt. Da war mir's, als hoͤrt' ich 


meinen Namen zuerſt genannt aus den Wettern des Ber⸗ N 


ges, und mein innerſtes Mark gefror in mir, und meine 
Zaͤhne klapperten laut. Schnell begann die Wage zu klin⸗ 


gen, zu donnern der Fels, und die Stunden zogen voruͤber, 3 


eine nach der andern an der links hangenden Schale, und 
eine nach der andern warf eine Todfünde hinein — 
Daniel. O, Gott vergeb' euch! 
Franz. Das that er nicht! — die Schale wuchs zu 
einem Gebirge, aber die andere, voll vom Blute der Ver⸗ 
ſoͤhnung, hielt ſie noch immer hoch in den Luͤften — zuletzt 


kam ein alter Mann, ſchwer gebeugt von Gram, angebif- 


ſen den Arm von wuͤthendem Hunger, aller Augen wandten 


ſich ſcheu vor dem Manne, ich kannte den Mann, er ſchnitt 
eine Locke von ſeinem ſilbernen Haupthaar, warf ſie hinein 


in die Schale der Suͤnden, und ſiehe, ſie ſank, ſank ploͤtz⸗ 


lich zum Abgrund, und die Schale der Verſoͤhnung flatterte ’ 
hoch auf! — Da hörte ich eine Stimme ſchallen aus dem 


Rauche des Felſen: Gnade, Gnade jedem Suͤnder der Erde 
und des Abgrunds! du allein biſt verworfen! — Tiefe Pauſe). 
Nun, warum lachſt du nicht? 


Daniel. Kann ich lachen, wenn mir die Haut ſchau⸗ 


dert? Traͤume kommen von Gott. 


Franz. Pfui doch, pfui doch! ſage das nicht! Heiß!“ 
mich einen Narren, einen aberwitzigen, abgeſchmackten Nar⸗ 


ren! Thu das, lieber Daniel, ich bitte dich darum, ſpotte 
mich tuͤchtig aus! 

Daniel. Traͤume kommen von Gott. Ich will fuͤr 
euch beten. 


1 2 


Franz. Du lügſt, ſag' ich — geh' den Augenblick, 
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lauf, ſpring', fieh, wo der Paſtor bleibt, heiß’ ihn eilen, 
eilen, aber ich ſage dir, du luͤgſt. 
Daniel em Abgeben). Gott ſey euch gnaͤdig! 


Franz. 

Poͤbel⸗Weisheit, Poͤbel-Furcht! — Es iſt ja noch nicht 
ausgemacht, ob das Vergangene nicht vergangen iſt, oder 
ein Auge findet uͤber den Sternen — Hum, hum! wer raunte 
mir das ein? Raͤchet denn droben über den Sternen ei: 
ner? — Nein, nein! Ja, ja! Fürchterlich ziſchelt's um 
mich: Richtet droben einer uͤber den Sternen! Entgegen 
gehen dem Raͤcher uͤber den Sternen dieſe Nacht noch! 
Nein! ſag' ich. — Elender Schlupfwinkel, hinter den ſich 
deine Feigheit verſtecken will — öd', einſam, taub iſt's dro⸗ 
ben uͤber den Sternen — Wenn's aber doch etwas mehr 
wäre? Nein, nein, es iſt nicht! Ich befehle, es iſt nicht! 
Wenn's aber doch wäre? Wehe dir, wenn's nachgezaͤhlt wor; 
den waͤre! wenn's dir vorgezaͤhlt wuͤrde dieſe Nacht noch! — 
Warum ſchaudert mir fo durch die Knochen? — Sterben! 
warum packt mich das Wort fo? Rechenſchaft geben dem Raͤ⸗ 
cher droben uͤber den Sternen — und wenn er gerecht iſt, 
Waiſen und Wittwen, Unterdruͤckte, Geplagte heulen zu ihm 
auf, und wenn er gerecht iſt? — warum haben ſie gelitten, 
warum haſt du über fie triumphirt? — 


Paſtor Moſer (itt auß. 

Moſer. Ihr ließt mich holen, gnaͤdiger Herr! Ich 
erſtaune. Das erſtemal in meinem Leben! Habt ihr im 
Sinne, über die Religion zu ſpotten, oder fangt ihr an vor 
ihr zu zittern? 


3 
Franz. Spotten oder zittern, je nachdem du mir ant— 
wertet. — Hoͤre, Moſer, ich will dir zeigen, daß du ein 


— 


Narr biſt, oder die Welt fürn Narren halten willſt, und da 
ſollſt mir antworten. Hoͤrſt du? Auf dein Leben ſollſt du 
mir antworten. 5 ü 
Moſer. Ihr fordert einen Hoͤhern vor euren Richter⸗ 
ſtuhl. Der Höhere wird euch dermaleinſt antworten. - 
Franz. Jetzt will ich's wiſſen, jetzt, dieſen Augenblick, 
damit ich nicht die ſchändliche Thorheit begehe, und im Drange 
der Noth den Goͤtzen des Pöbels anrufe. Ich hab's dir oft 
mit Hohnlachen bey Burgunder zugeſoffen: Es iſt kein Gott! — 
Jetzt red' ich im Ernſte mit dir, ich ſage dir: es iſt keiner! 
Du ſollſt mich mit allen Waffen widerlegen, die du in deiner 
Gewalt haſt, aber ich blaſe ſie weg mit dem Hauch meines 
Mundes. f 
Moſer. Wenn du auch eben ſo leicht den Donner weg⸗ 
blaſen koͤnnteſt, der mit zehntauſendfachem Centner-Gewicht 
auf deine ſtolze Seele fallen wird! Dieſer allwiſſende Gott, 
den du Thor und Boͤſewicht mitten aus ſeiner Schoͤpfung zer⸗ 
nichteſt, braucht ſich nicht durch den Mund des Staubes zu 
rechtfertigen. Er iſt eben ſo groß in deinen Tyranneien, als 
irgend in einem Laͤcheln der ſiegenden Tugend. . 
Franz. Ungemein gut, Pfaffe! So gefaͤllſt du mir. 
Moſer. Ich ſtehe hier in den Angelegenheiten eines 
groͤßern Herrn, und rede mit einem, der Wurm iſt wie ich, 
dem ich nicht gefallen will. Freylich muͤßt' ich Wunder thun 
koͤnnen, wenn ich deiner halsſtarrigen Bosheit das Geſtaͤnd⸗ 
niß abzwingen koͤnnte, — aber wenn deine Ueberzeugung ſo 


feſt iſt, warum ließeſt du mich rufen? Sage mir doch, war⸗ 


um ließeſt du mich in der Mitternacht rufen? 

Franz. Weil ich lange Weile habe, und eben am Schach⸗ 
brett keinen Geſchmack finde. Ich will mir einen Spaß ma⸗ 
chen, mich mit Pfaffen herumzubeißen. Mit dem leeren 
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Schrecken wirft du meinen Muth nicht entmannen. Ich weiß 
wol, daß derjenige auf Ewigkeit hofft, der hier zu kurz ges 
kommen iſt: aber er wird garſtig betrogen. Ich hab's immer 
geleſen, daß unſer Weſen nichts iſt, als Sprung des Ge— 
bluͤts, und mit dem letzten Blutstropfen zerrinnt auch Geiſt 
und Gedanke. Er macht alle Schwachheiten des Körpers mit, 
wird er nicht auch aufhoͤren bey ſeiner Zerſtoͤrung? nicht bey 
ſeiner Faͤulung verdampfen? Laß einen Waſſertropfen in dei⸗ 
nem Gehirne verirren, und dein Leben macht eine ploͤtzliche 
Pauſe, die zunachſt an das Nichtſeyn grenzt, und ihre Forts 
dauer iſt der Tod. Empfindung iſt Schwingung einiger Sai⸗ 
ten, und das zerſchlagene Klavier toͤnet nicht mehr. Wenn 
ich meine ſieben Schloͤſſer ſchleifen laſſe, wenn ich dieſe Ve— 
nus zerſchlage, fo iſt's Symmetrie und Schoͤnheit gewe⸗ 
ſen. Siehe da! das iſt eure unſterbliche Seele! 

Moſer. Das iſt die Philoſophie eurer Verzweiflung. 
Aber euer eigenes Herz, das bey dieſen Beweiſen aͤngſtlich 
bebend wider eure Rippen ſchlaͤgt, ſtraft euch Lügen. Dieſe 
Spinnweben von Syſtemen zerreißt das einzige Wort: du 
mußt ſterben! — Ich fordere euch auf, das ſoll die Probe 
ſeyn, wenn ihr im Tode annoch feſt ſteht, wenn euch eure 
Grundſätze auch da nicht im Stiche laſſen, fo ſollt ihr gewon⸗ 
nen haben; wenn euch im Tode nur der mindeſte Schauer 
anwandelt, wehe euch dann! ihr habt euch betrogen. 

Franz cerwirth. Wenn mich im Tode ein Schauer ans 
wandelt? 

Miaoſer. Ich habe wol mehr ſolche Elende geſehen, die 
dis hieher der Wahrheit Rieſentrotz boten, aber im Tode 
ſelbſt flattert die Taͤuſchung dahin. Ich will an eurem Bette 
ſtehn, wenn ihr ſterbet — ich möchte fo gar gern einen Ty⸗ 
rannen ſehen dahinfahren — ich will dabey ſtehn, und euch 
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ſtarr in's Auge faſſen, wenn der Arzt eure kalte naſſe Hand 
ergreift, und den verloren ſchleichenden Puls kaum mehr fin- 
den kann, und aufſchaut, und mit jenem ſchrecklichen Achſel⸗ 
zucken zu euch ſpricht: menſchliche Huͤlfe iſt umſonſt! Huͤtet 
euch dann, o huͤtet euch ja, daß ihr da ausſeht, wie Richard 
und Nero! 

Franz. Nein, nein! 

Moſer. Auch dieſes Nein wird dann zu einem heulen⸗ 
den Ja — Ein inneres Tribunal, das ihr nimmermehr durch 
ſkeptiſche Gruͤbeleyen beſtechen koͤnnt, wird jetzt erwachen, 
und Gericht uͤber euch halten. Aber es wird ein Erwachen 
ſeyn, wie des Lebendigbegrabenen im Bauche des Kirchhof's; 
es wird ein Unwille ſeyn, wie des Selbſtmoͤrders, wenn er 
den toͤdtlichen Streich ſchon gethan hat und bereut; es wird 
ein Blitz ſeyn, der die Mitternacht eures Lebens zumal uͤber⸗ 
flammt; es wird Ein Blick ſeyn, und wenn ihr da noch feſt 
ſteht, ſo ſollt ihr gewonnen haben! ö 

Franz (unruhig im Zimmer auf- und abgehend). Pfaffenge⸗ 
waͤſche, Pfaffengewaͤſche! 


Moſer. Jetzt zum erſtenmal werden die Schwerter ei⸗ 1 


ner Ewigkeit durch eure Seele ſchneiden, und jetzt zum er: 
ſtenmal zu ſpaͤt. — Der Gedanke Gott weckt einen fuͤrchter⸗ 
lichen Nachbar auf, ſein Name heißt Richter. Sehet, Moor, 
ihr habt das Leben von Tauſenden an der Spitze eures Fin: 
gers, und von dieſen Tauſenden habt ihr neunhundert neun 
und neunzig elend gemacht. Euch fehlt zu einem Nero nur 
das roͤmiſche Reich, und nur Peru zu einem Pizarro. Nun, 
glaubt ihr wol, Gott werde es zugeben, daß ein einziger 
Menſch in ſeiner Welt wie ein Wuͤthrich hauſe, und das Oberſte 
zu unterſt kehre? Glaubt ihr wol, dieſe neunhundert und 
neun und neunzig ſeyen nur zum Verderben, nur zu Puppen 
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eures ſataniſchen Spieles da? O glaubt das nicht! Er wird 
jede Minute, die ihr ihnen getoͤdtet, jede Freude, die ihr 
ihnen vergiftet, jede Vollkommenheit, die ihr ihnen verſperrt 
habt, von euch fordern dereinſt, und wenn ihr darauf ant— 
wortet, Moor, ſo ſollt ihr gewonnen haben. 

Franz. Nichts mehr, kein Wort mehr! Willſt du, daß 
ich deinen ſchwarzlebrigen Grillen zu Gebote ſtehe? 

Moſer. Sehet zu, das Schickſal der Menſchen ſteht' 
unter ſich in fürchterlich ſchoͤnem Gleichgewicht. Die Wag: 
ſchale dieſes Lebens ſinkend wird hochſteigen in jenem, fteir 
gend in dieſem, wird in jenem zu Boden fallen. Aber was 
hier zeitliches Leiden war, wird dort ewiger Triumph; was 
hier endlicher Triumph war, wird dort ewige unendliche Ver 
zweiflung. 

Franz (wild auf ihn losgehend). Daß dich der Donner 
ſtumm mache, Luͤgengeiſt du! Ich will dir die verfluchte 
Zunge aus dem Munde reißen! 

Moſer. Fuͤhlt ihr die Laſt der Wahrheit fo früh? Ich 
habe ja noch nichts von Beweiſen geſagt. Laßt mich nur erſt 
zu den Beweiſen — 

Franz. Schweig, geh' in die Hoͤlle mit deinen Ber 
weiſen! zernichtet wird die Seele, ſag' ich dir, und ſollſt mir 
nicht darauf antworten! 

Moſer. Darum winſeln auch die Geiſter des Abgrunds, 
aber der im Himmel ſchuͤttelt das Haupt. Meint ihr dem 
Arm des Vergelters im oͤden Reich des Nichts zu entlaufen? 
Und fuͤhret ihr gen Himmel, ſo iſt er da! und bettetet ihr 
euch in der Hölle, fo iſt er wieder da! und ſpraͤchet ihr zu der 
Nacht: verhülle mich! und zu der Finſterniß: birg' mich! fo 
muß die Finſterniß leuchten um euch, und um den Verdamm— 
ten die Mitternacht tagen — aber euer unſterblicher Geiſt 
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ſtraͤubt ſich unter dem Wort, und ſiegt über den blinden 
Gedanken. 

Franz. Ich will aber nicht unſterblich ſeyn — ſey es, 
wer da will, ich will's nicht hindern. Ich will ihn zwingen, 
daß er mich zernichte, ich will ihn zur Wuth reizen, daß er 
mich in der Wuth zernichte. Sage mir, was iſt die groͤßte 
Suͤnde, und die ihn am grimmigſten aufbringt? 

Moſer. Ich kenne nur zwei. Aber fie werden nicht 
von Men ſchen begangen, auch ahnen ſie Menſchen ar 
Franz. Dieſe zwei! — g 

Moſer ſ(ſehr bedeutend, Vatermord heißt die eine, 
Brudermord die andere — Was macht euch auf einmal 
ſo bleich? 

Franz. Was Alter? Stehſt du mit dem Himmel oder 

mit der Hoͤlle im Buͤndniß? Wer hat dir das geſagt? 

Mo ſer. Wehe dem, der ſie beyde auf dem Herzen 
hat! Ihm wäre beſſer, daß er nie geboren ware! Aber ſeyd 
ruhig, ihr habt weder Vater noch Bruder mehr! 


Franz. Ha! — was, du kennſt keine drüber? Be: 


ſinne dich nochmals — Tod, Himmel, Ewigkeit, Verdamm⸗ 
niß ſchwebt auf dem Laut deines Mundes — keine einzige 
druͤber? 

Moſer. Keine einzige drüber. 

Franz fallt in einen Stuhl). Zernichtung! Zernichtung! 

Moſer. Freut euch, freut euch doch! preiſ't euch doch 
gluͤcklich! — Bey allen euern Greueln ſeyd ihr noch ein Hei⸗ 
liger gegen den Vatermoͤrder. Der Fluch, der euch trifft, 
iſt gegen den, der auf dieſen lauert, ein Geſang der Liebe — 
die Vergeltung —. 

Franz (aufgeſprungen). Geh in tauſend Gruͤfte, du Eule! 
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wer hieß dich hieher kommen? Geh, ſag' ich, oder ich ſtoße 
dich durch und durch! | 

Moſer. Kann das Pfaffengewaͤſche fo einen Philoſo— 
phen in Harniſch jagen? Blast es doch weg mit dem Hauch 

eures Mundes! «geht ab). 

Franz (wirft ſich in feinem Seſſel herum in schrecklichen Ber 
wegungen, tiefe Pauſe). 7 ö 2? 

Ein Bedienter celle). 5 

Bedienter. Amalia iſt entſprungen, der Graf iſt 
plotzlich verſchwunden. 

Daniel (kommt äangſtlich). 

Daniel. Gnaͤdiger Herr, jagt ein Trupp feuriger Rei⸗ 
ter die Steig' herab, ſchreyen Mordjo, Mordjo — das ganze 
Dorf in Allarm. 

Franz. Geh, laß alle Glocken zuſammenlaͤuten, alles 
ſoll in die Kirche — auf die Knie fallen alles — beten fuͤr 
mich — alle Gefangene ſollen los ſeyn und ledig, ich will den 
Armen alles doppelt und dreyfach wiedergeben, ich will — 
fo geh doch — fo ruf doch den Beichtvater, daß er mir meine 
Sünden hinwegſegne — Biſt du noch nicht fort? Das Ge— 
tuͤmmel wird hoͤrbarer). 5 

Daniel. Gott verzeih' mir meine ſchwere Suͤnde! 
Wie ſoll ich das wieder reimen? Ihr habt ja immer das liebe 
Gebet uͤber alle Haͤuſer hinausgeworfen, habt mir ſo manche 
Poſtill' und Bibelbuch an den Kopf gejagt, wenn ihr mich ob 
dem Beten ertapptet — 0 

Franz. Nichts mehr davon — Sterben! ſiehſt du? 
Sterben! — Es wird zu ſpaͤt anan Hört Schweizern toben). 
Bete doch! Bete! 

Daniel. Ich ſagt's euch immer — ihr verachtet das 

liebe Gebet ſo — aber gebt acht, gebt acht! wenn die Noth 
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an Mann geht, wenn euch das Waſſer an die Seele geht, 
ihr werdet alle Schaͤtze der Welt um ein chriſtliches Seuf⸗ 
zerlein geben — Seht ihr's? Ihr verſchimpftet mich! Da 
habt ihr's nun! Seht ihr's? 

Franz umarmt ihn ungeſtün). Verzeih', lieber, gold: 
ner Perlendaniel, verzeih' — ich will dich kleiden von Fuß 
auf — ſo bete doch — ich will dich zum Hochzeiter machen — 
ich will — ſo bete doch — ich beſchwoͤre dich — auf den 
Knien beſchwoͤr' ich dich — In's T ls Namen! fo bet’ doch. 
(Tumult auf den Straßen, Geſchrey — Gepolter — 

Schweizer (auf der Sam. Stuͤrmt! Schlagt todt! 
Brecht ein! Ich ſehe Licht! dort muß er ſeyn. 

Franz (auf den Knien). Hoͤre mich beten, Gott im Him⸗ 
mel! — Es iſt das erſtemal — ſoll auch gewiß nimmer ge; 
ſchehen — Erhoͤre mich, Gott im Himmel! N 

Daniel. Mein doch! Was treibt ihr? Das iſt ja 
gottlos gebetet. 

Volks auflauf. 
Volk. Diebe! Mörder! wer lärmt jo graͤßlich in , 


ſer Mitternachtsſtunde! 
Schweizer ammer auf der Gaſſe). Schlag' ſie zuruͤck, 


Kamerad — der Teufel iſt's, und will euern Herrn holen — 
Wo iſt der Schwarz mit ſeinem Haufen? — Poſtir' dich 
um's Schloß, Grimm — Lauf Sturm wider die Ringmauer! 

Grimm. Holt ihr Feuerbraͤnde — wir hinauf oder er 
herunter — Ich will Feuer in ſeine Saͤle ſchmeißen. 

Franz (betet). Ich bin kein gemeiner Mörder geweſen, 
mein Herrgott — hab' mich nie mit Kleinigkeiten abgege- 
ben, mein Herrgott — 


Daniel. Gott ſey uns gnaͤdig! Auch feine Gebete 
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werden zu Sünden. (Es fliegen Steine und Feuerbrände. Die 
Scheiben fallen. Das Schloß brennt). 

Franz. Ich kann nicht beten — hier, hier! Auf Bruſt 
und Stirn ſchlagend). Alles fo öde — fo verdorrt (ſieyt auß. 
Nein, ich will auch nicht beten — dieſen Sieg ſoll der Him- 
mel nicht haben, dieſen Spott mir nicht anthun die Hoͤlle — 

Daniel. Jeſus Maria! helft — rettet — das ganze 
Schloß ſteht in Flammen! 

Franz. Hier, nimm dieſen Degen. Hurtig. Jag' 
mir ihn hinterrücks in den Bauch, daß nicht dieſe Buben 
kommen und treiben ihren Spott mit mir. Das Feuer nimmt 
uͤberhand). 

Daniel. Bewahre! Bewahre! Ich mag niemand zu 

fruͤh in den Himmel foͤrdern, viel weniger zu früh) cer entrinnt). 


Franz aim gras nachſtierend, nach einer Pauſe). 

In die Hoͤlle, wollteſt du ſagen — Wirklich! ich wittere 
fo etwas — (wahnſinnig). Sind das ihre hellen Triller? hör’ 
ich euch ziſchen, ihr Nattern des Abgrundes? — Sie drin: 
gen herauf — belagern die Thuͤr — warum zag' ich ſo 

vor dieſer bohrenden Spitze? — die Thür kracht — ſtürzt 
— unentriunbar — Ha! fo erbarme du dich meiner! eer reißt 
feine goldene Hutfchnur ab, und erdroſſelt ſich). 


Schweizer (mit feinen Leuten). 

Schweizer. Mordkanaille, wo biſt du? — Saht ihr, 
wie ſie flohen? — hat er ſo wenig Freunde? — Wohin hat 
ſich die Beſtie verkrochen? 

Grimm (föst an die Leiche). Halt! was liegt hier im 
Wege? Zuͤndet hieher — 

Schwarz. Er hat das Praͤvenire geſpielt. Steckt eure 
Schwerter ein, hier liegt er wie eine Katze verreckt. 


* 
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Schweizer. Todt! was? todt? ohne mich todt? — 
Erlogen, ſag' ich — Gebt acht, wie hurtig er auf die Beine 
ſpringt? «ruͤttelt ihn). Heh du! Es gibt einen Vater zu 
ermorden. + r 

Grimm. Gib dir keine Mühe. Er ift maustodt. 


Schweizer (ritt von ihm weg). Ja! Er freut ſich 
nicht — Er iſt maustodt — Geht zuruͤck, und ſagt mei⸗ 
nem Hauptmann: Er iſt maustodt — mich ſi . er nicht 
wieder. Schießt ſich vor die Stirn). 


3weyt e Seen e. 
Der Schauplatz wie in der letzten Scene des vorigen Akts. 


Der alte Moor (auf einem Stein fiteny. Rauber Moor 
(gegenuber). Räuber chin und her im Walde). 


R. Moor. Er kommt nicht! Schlägt mit dem Dolch auf 
einen Stein, daß es Funken gibt). 
D. a. Moor. Verzeihung ſey feine Strafe — meine 
Nache verdoppelte Liebe. 4 
R. Moor. Nein, bey meiner grimmigen Seele! das 
fol nicht ſeyn. Ich will's nicht haben. Die große Schand⸗ 
that ſoll er mit ſich in die Ewigkeit hinüber ſchleppen! — 
Wofuͤr hab' ich ihn denn umgebracht? 
D. a. Moor an Tränen ausbrechend)d. O mein Kind! 
N. Moor. Was? — du weinſt um ihn — an dieſem 
Thurme? 0 N 
D. a. Moor. Erbarmung! o Erbarmung! Heftig die 
Hände ringend). Jetzt — jetzt wird mein Kind gerichtet! 
R. Moor oeerſchrockeu), Welches? 
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D. a. Moor. Ha! was iſt das für eine Frage? 

R. Moor. Nichts! Nichts! 

D. a. Moor. Biſt du kommen, Hohngelächter anzu: 
ſtimmen uͤber meinen Jammer? 

R. Moor. Verraͤthriſches Gewiſſen! — Merket nicht 
auf meine Rede! 

D. a. Moor. Ja, ich habe einen Sohn gequält, und 
ein Sohn mußte mich wieder quälen, das iſt Gottes Fin: 
ger. — O mein Karl! mein Karl! wenn du um mich ſchwebſt, 
im Gewand des Friedens! Vergib mir! O vergib mir! 

R. Moor ſcchnelh. Er vergibt euch. (Betroffen). Wenn 
er's werth iſt, euer Sohn zu heißen — Er muß euch ver⸗ 
geben. * 

D. a. Moor. Ha! Er war zu herrlich fuͤr mich — 
Aber ich will ihm entgegen mit meinen Thränen, meinen 
ſchlafloſen Naͤchten, meinen quaͤlenden Traͤumen, ſeine Knie 
will ich umfaſſen — rufen — laut rufen: Ich habe geſuͤn⸗ 
digt im Himmel und vor dir. Ich bin nicht werth, daß du 
mich Vater nennft. 5 Ba 

R. Moor diepe gerührt). Et war euch lieb, euer ande: 
rer Sohn? . | vom 

D. a. Moor. Du weißt es, o Himmel. Warum 
ieß ich mich doch durch die Raͤnke eines boͤſen Sohnes bethoͤ— 
en? Ein geprieſener Vater ging ich einher unter den Vaͤtern 
der Menſchen. Schoͤn um mich bluͤhten meine Kinder voll 
offnung. Aber — o der ungluͤckſeligen Stunde! — der 
zoͤſe Geiſt fuhr in das Herz meines zweyten, ich traute der 
Schlange — verloren meine Kinder beyde. Verhüllt ſich das 
deſicht). ? 

R. Moor (geht weit von ihm weg). Ewig verloren! 
D. a. Moor. O, ich fuͤhle es tief, was mir Ama⸗ 
Schlüer ſaͤmmtl. Werke. J. 17 
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lia ſagte, der Geiſt der Rache ſprach. aus ihrem Munde. 
Vergebens ausſtrecken deine ſterbenden Haͤnde wirſt du nach 
einem Sohn, vergebens waͤhnen zu umfaſſen die warme 
Hand deines Karls, der nimmermehr an deinem Bette 

ſteht — 6 D 

R. Moor ceeicht ihm die Hand. mit abgewandtem Geſſchty) . 

D. a. Moor. Waͤr'ſt du meines Karls Hand! — Aber 
er liegt fern im engen Hauſe, ſchlaͤft ſchon den eiſernen 
Schlaf, hoͤret nimmer die Stimme meines Jammers — Weh 
mir! Sterben in den Armen eines Fremdlings — Kein 
Sohn mehr — kein Sohn mehr, der mir die TORE ng 
cken Io — | | . 

. Moor an der heftigſten Wee Jetzt u es 

u — jetzt — Berlafft mich au den Räubern). Und doch — } 
kann ich ihm denn feinen Sohn wieder ſchenken? — Ich 
kann ihm ſeinen Sohn doch nicht mehr joenten. — Nein! 
Ich will's nicht thun. 

D. a. Mo or. Wie Er Wab Haft du da ges 
murmelt? 
R. Moo r. Dein Sohn — ja, alter Mann — (fam, 
melnd) dein Sohn — iſt — ewig verloren. 

D. a. Moor. Ewig? 570 N 

N. Moor cin der füͤrchterlichſten Veklemmung gen gane ſe⸗ 
bend). O nur diesmal — Laß meine Seele nicht matt wer⸗ 
den — nur diesmal halte mich aufrecht! re, 

D. a. Moor. Ewige, ſagſt du? g ele 

R. Moor. Frage nichts weiter! Ewig, ſagt' ich. 

D. a. Moor. Fremdling! Fremdling! Warum Anke N 
du mich aus dem Thurme? 

R. Moor. Und wie? — Wenn ich jetzt feinen Er: 
gen weghaſchte — haſchte, wie ein Dieb, und mich davon 
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UP ²˙Äñũ ̃˙ſ6ĩ—̃ͥ̃ ˙˙w!pꝛ˙ ̃ ͤ̈i;]᷑̃1·ẽ p f u! a 


b 259 


N 
ſchliche mit der göttlichen Beute? — Vaterſegen, ſagt man, 
geht niemals verloren. 5 

D. a. Moor. Auch mein Franz verloren? — 

R. Moor (ürzt vor ihm niedet)e Ich zerbrach die Rie⸗ 
gel deines Thurms — Gib mir deinen Segen! 

D. a. Moo er ant Schmerz. Daß du den Sohn ver: 
tilgen mußteſt, Retter des Vaters! — Stehe, die Gottheit 
ermuͤdet nicht im Erbarmen, und wir armſeligen 2 Wuͤrmer 
gehen ſchlafen mit unſerm Groll (legt feine Hand auf des Raͤu⸗ 
bers Haupy. Sey ſo glücklich, als du dich erbarmeſt! 
RN. Moor weichmüthig aufſtehend). O — wo iſt meine 
Mannheit? Meine Sehnen werden ſchlapp, der Ei ſinkt 
aus meinen Händen. 

D. a. Moor. Wie koͤſtlich iſt's, wenn Brüder ein: 
trächtig beyſammen wohnen, wie der Thau, der vom Her— 
mon fallt auf die Berge Zion — Lern’ dieſe Wolluſt ver: 

dienen, junger Mann, und die Engel des Himmels wer: 

den ſich Tonnen in deiner Glorie. Deine Weisheit ſey die 
Weisheit der grauen Haare, aber dein Herz — dein Herz 
ſey das Herz der unſchuldigen Kindheit. 

R. Moor. O einen Vorſchmack dieſer Wolluſt! Kuſſe 
mich, goͤttlicher Greis! | 8 

D. a. Moor aüm ihn). Denk', es fen Vaterskuß, ſo 
will ich denken, ich kuͤſſe meinen Sohn — du kannſt auch 
weinen? a f 

R. Moor. Ich dachte, es ſey Vaterskuß! — Wehe 
mir, wenn fie ihn jetzt brachten? N 
„Schweizers Geſaͤhrten treten auf im ſtummen Trauerzug, mit ge⸗ 


ſenkten Haͤuptern, und verhüͤllten Geſichtern). 


R. Moor. Himmel! ritt ſcheu zurück, und ſucht ſich zu 
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verbergen. Sie ziehen an ihm vorüber. Er ſieht weg von Ihnen. 


Tiefe Pauſe. Sie halten). / 
Grimm mit geſenktem Ton). Mein Hauptmann! (N. 
Moor antwortet nicht, und tritt weiter zuruͤck), 6 
S ch w arz. Theurer Hauptmann! Räuber Pe weicht 
weiter zuruck). 5 - . 
Grim m. Wir ſind 1 mein ee 
R. Moor (ohne nach ihnen hinzuſchau' ). Wer ſeyd ihr? 
Grimm. Du blickſt uns nicht an? Deine Getreuen. 
R. Moor. Wehe euch, wenn ihr mir getreu war't! 
Grimm. Das letzte Lebewohl von deinem Knecht 
Schweizer — er kehrt nie wieder, dein Knecht Schweizer. 
R. Moor Gauſſpringend). So habt ihr ihn nicht ge⸗ 
funden? BE 
Schwarz. Todt gefunden. fi | 
R. Moor (froh empor hüpfend). Habe Dank, Lenker der 
Dinge! — Umarmt mich, meine Kinder! — Erbarmung ſey 
von nun an die Loſung — Nun war’ auch das uͤberſtan⸗ 
den — Alles uͤberſtanden. N 


Neue Raͤuber. Amalia. 
Rau ber. Heyſa, heyſa! Ein Fang, ein ſuperber Fang! 


Amalia mit fliegenden Haarenb). Die Todten, ſchreyen 
fie, ſeyen erſtanden auf feine Stimme — mein Oheim ler 


bendig — in dieſem Walde — Wo iſt er? Karl? Oheim! — 
Ha! Stürzt auf den Alten zw. 0 
D. a. Moor. Amalia! Meine Tochter! Amalia! 
(Ole fie in feinen Armen gepreſſt). . 
R. Moor gurückſpringendd. Wer bringt dies Bild vor 
meine Augen? 1 
Amalia (entfpringt dem Alten, ſpringt auf den Räuber zu, 
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und umſchlingt in entzückt). Ich hab' ihn, o ihr Sterne! Ich 
hab' ihn! — 

R. Mo or dich losreißend, zu den Raͤubern). Brecht auf, ihr! 
Der Erzfeind hat mich verrathen! 

Amalia. Bräutigam, Bräutigam, du raſeſt! Hal 
Vor Entzuͤckung! Warum bin ich auch ſo fuͤhllos, mitten 


im Wonnewirbel ſo kalt? 0 
D. a. Moor dich auftaſſend). Bräutigam? Tochter! 
Tochter! Ein Braͤutigam? 4. 


Amalia. Ewig ſein! Ewig, ewig, ewig mein! — Oh 
ihr Mächte des Himmels! Entlaſtet mich dieſer toͤdtlichen 
Woluſt, daß ich nicht unter der Buͤrde vergehe! 

R. Moor. Reißt ſie von meinem Halſe! Toͤdtet ſie! 
Toͤdtet ihn! mich! euch! Alles! Die ganze Welt geh' zu 
Grunde! Er will davon). 

Amalia. Wohin? was? Liebe! Ewigkeit! Wonne! 
Unendlichkeit, und du fliehſt? 

R. Moor. Weg, weg! — Ungluͤckſeligſte der Braͤute! 
— Schau ſelbſt, frage ſelbſt, hoͤre! — Ungluͤckſeligſter der 
Väter! Laß mich immer ewig davon rennen! 

Amalia. Haltet mich! Um Gottes willen, haltet 
mich! — Es wird mir ſo Nacht vor den Augen — Er flieht! 

R. Moor. Zu ſpaͤt! Vergebens! Dein Fluch, Va— 
ter! — frage mich nichts mehr! — ich bin, ich habe — 
dein Fluch — dein vermeinter Fluch! — Wer hat mich her— 
gelockt? Mit gezogenem Degen auf die Räuber losgehend). Wer 
von euch hat mich hieher gelockt, ihr Kreaturen des Ab— 
grunds? So vergeh' denn, Amalia! — Stirb, Vater! 
Stirb durch mich zum drittenmal! — Dieſe, deine Retter, 
ſind Rauber und Mörder! Dein Karl iſt ihr Hauptmann! 
(Der alte Mvor gibt feinen Geiſt auf. 
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Amalia (ſicht ſtumm und ſtarr wie eine Bildſaͤule. Die gange 


Bande in fuͤrchterlicher Pauſe). 5 
R. Mo or cwider eine Eiche rennend). Die Seelen derer, 


die ich erdroſſelte im Taumel der Liebe — derer, die ich 
zerſchmetterte im heiligen Schlaf, derer, — hahaha! Hört 


ihr den Pulverthurm kuallen uͤber der Kreiſenden Stühlen 2 
Seht ihr die Flammen ſchlagen an die Wiegen der Saͤug⸗ 


linge? Das iſt Brautfackel, das iſt Hochzeitmuſik — oh, er 
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vergißt nicht, er weiß zu knuͤpfen — darum von mir die 


Wonne der Liebe! darum mir zur Folter die Liebe! das it 
Vergeltung! * 15 

Amalia. Es iſt währ! Herrſcher im Himmel! 8 iſt 
wahr! — Was hab' ich gethan, ich unſchuldiges Lamm? Ich 
habe dieſen geliebt! 


R. Moor. Das iſt mehr, als ein Mann erduldet. | 


Hab' ich doch den Tod aus mehr denn tauſend Rohren auf 


mich zupfeiſen gehört, und bin ihm keinen Fußbreit gewi⸗ 
chen, ſoll ich jetzt erſt lernen beben, wie ein Weib? beben 
vor einem Weib? — Nein, ein Weib erſchuͤttert meine 
Mannheit nicht — Blut, Blut! Es iſt nur ein Anſtoß vom 
Weibe — Blut muß ich e es wird voruͤbergehen. (Er 
will davon fliehn). 

Amalia Sault iſm in die Arme). Mörder! Teufel! Ich 
kann dich Engel nicht laſſen. are 

R. Moor difeudeit fie von ih). Fort, falſche Schlange, 
du willſt einen Raſenden hoͤhnen, aber ich poche dem Ty⸗ 
rannen-Verhaͤngniß — was, du weinſt? Oh ihr loſen bos⸗ 


haften Geſtirne! Sie thut, als ob ſie weine, als ob um 
mich eine Seele weine! (Amalia falt om um den Hals). Ha, 


was iſt das? Sie ſpeyt mich nicht an, ſtoͤßt mich nicht von 
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ſich — Amalia! Haft du vergeſſen? Weißt du auch, wen du 
umarmeſt, Amalia? > 

Amalia. Einziger, Unzertrennlicher! 

R. Moor (aufblüßend in efftatiicher Wonne). Sie vergibt mir, 
ſie liebt mich! Rein bin ich, wie der Aether des Himmels, 
ſie liebt mich! — Weinenden Dank dir, Erbarmer im Him— 
mel! Er fällt auf die Knie und weint heftig). Der Friede mei— 
ner Seele iſt wiedergekommen, die Qual hat ausgetobt, die 
Hölle iſt nicht mehr — Sieh, o ſieh, die Kinder des Lichts e 
weinen am Halſe der weinenden Teufel — (auſßezend zu den 
Raͤubern). So weinet doch auch! Weinet, weinet, ihr ſeyd 
fa fo gluͤcklich — O Amalia! Amalia! Amalia! Er Hängt an 
1 5 Munde, ſie bleiben in ſtummer Umarmung). 

Ein Räuber wrimmig hervortretend). Halt ein, Verra: 
ther! — Gleich laß dieſen Arm fahren — oder ich will dir 
ein Wort ſagen, daß dir die Ohren gellen, und deine Zaͤhne 
vor Entfegen klappern! „Streckt das Schwert zwiſchen beider. 

Ein alter Raͤuber. Denk' ar die boͤhmiſchen Waͤl⸗ 
der! Hoͤrſt du, zagit du? — An die boͤhmiſchen Wälder ſollſt 
du denken! Treuloſer, wo ſind deine Schwuͤre? Vergiſſt 
man Wunden fo bald? da wir Glück, Ehre und Leben in 
die Schanze ſchlugen fuͤr dich? Da wir dir ſtanden wie 
Mauern, aufſingen wie Schilder die Hiebe, die deinem Le⸗ 
ben galten, — hubſt du da nicht deine Hand zum eiſernen 

Eid auf, ſchwurſt, uns nie zu verlaſſen, wie wir dich 
nicht verlaſſen haben? — Ehrloſer! Treuvergeſſner! Und 
du willſt abfallen, wenn eine Metze greint? 

Ein dritter Raͤuber. Pfui uͤber den Meineid! Der 
Geiſt des geopferten Rollers, den du zum Zeugen aus 
dem Todtenreich zwangſt, wird erroͤthen uͤber delne Feigheit, 
und gewaffner aus ſeinem Grabe ſteigen, dich zu zuͤchtigen 
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Die Räuber Gurcheinander, reißen ihre Kleider auf. Schau 
her, ſchau! Kennſt du dieſe Narben? du biſt unſer! Mit 
unſerm Herzblut haben wir dich zum Leibeigenen angekauft, 
unſer biſt du, und wenn der Erzengel Michael mit dem 
Moloch ins Handgemenge kommen ſollte! — Marſch mit uns, 
Opfer um Opfer! Amalia fuͤr die Bande! 

R. Moor dä ihre Hand fahren). Es iſt aus! — Ich wollte 
umkehren und zu meinem Vater gehn, aber der im Himmel 
ſprach, es ſoll nicht ſeyn. (Kal). Blöder Thor ich, warum 
wollt' ich es auch? Kann denn ein großer Suͤnder noch um⸗ 
kehren? Ein großer Sünder kann nimmermehr, umkehren, 
das haͤtt' ich laͤngſt wiſſen konnen — Sey ruhig, ich bitte dich, 
ſey ruhig! ſo iſt's ja auch recht — Ich habe nicht gewollt, da 
Er mich ſuchte; jetzt, da ich Ihn ſuche, will Er nicht; was iſt 
billiger? — Rolle doch deine Augen nicht ſo — Er bedarf ja 
meiner nicht. Hat Er nicht Geſchoͤpfe die Fülle, Einen kann 
er ſo leicht miſſen, und dieſer Eine bin nun ich. — Kommt, 
Kameraden! | Her 

Amalia weist ihn zuruck). Halt, halt! Einen Stoß! 
einen Todesſtoß! Neu verlaſſen! Zieh' dein Schwert, und 
erbarme dich! 5 

R. Moor. Das Erbarmen iſt zu Baͤren geflohen, — ich 
toͤdte dich nicht! 

Amalia deine Kute umfaſſend). Oh, um Gotteswillen, 
um aller Erbarmungen willen! Ich will ja nicht Liebe mehr, 
weiß ja wol, daß droben unſre Sterne feindlich von einander 
fliehen, — Tod iſt meine Bitte nur. — Verlaſſen, verlaſſen! 
Nimm es ganz in ſeiner entſetzlichen Fuͤlle, verlaſſen! Ich 
kann's nicht überdulden. Du ſiehſt ja, das kann kein Weib 
überdulden. Tod iſt meine Bitte nur! Sieh, meine Hand 
zittert! Ich habe das Herz nicht, zu ſtoßen. Mir bangt vor 
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der blitzenden Schneide — dir iſt's ja fo leicht, fo leicht, biſt 
ja Meiſter im Morden, zieh' dein Schwert, und ich bin 
gluͤcklich! 

R. Moor. Wilſt du allein gluͤcklich ſeyn? Fort, ich toͤdte 
kein Weib! 

Amalia. Ha, Wuͤrger! du kannſt nur die Gluͤcklichen 
tödten, die Lebensſatten gehſt du voruͤber! „Kriecht zu den 
Räubern). So erbarmet euch meiner, ihr Schüler des Hen— 
kers! — Es iſt ein ſo blutduͤrſtiges Mitleid in euern Blicken, 
das dem Elenden Troſt iſt — euer Meiſter iſt ein eitler feig⸗ 
herziger Prahler. a 

R. Moor. Weib, was ſagſt du? Die Räuber wenden ſich ab). 

Amalia. Kein Freund? Auch unter dieſen nicht ein 
Freund? „Sie ſteht aud. Nun denn, fo lehre mich Dido ſter— 
ben! (Sie wil gehen, ein Räuber zielt). \ 

R. Moor. Halt! Wag' es — Moors Geliebte ſoll nur 
durch Moor ſterben! (Er ermordet fie). 

Die Rauber. Hauptmann, Hauptmann! Was machſt 
du? Biſt du wahnſinnig worden? 0 

R. Moor auf den Leichnam mit ſtarrem Blick). Sie iſt getrof⸗ 
fen! Dies Zucken noch, und dann wird's vorbey ſeyn — 
Nun, ſeht doch! Habt ihr noch was zu fordern? Ihr opfer— 
tet mir ein Leben auf, ein Leben, das ſchon nicht mehr euer 
war, ein Leben voll Abſcheulichkeit und Schande — Ich hab' 
euch einen Engel geſchlachtet. Wie, ſeht FR recht her! 
Seyd ihr nunmehr zufrieden? 

Grimm. Du haft deine Schuld mit Wucher bezahlt. 8 
Du haſt gethan, was kein Mann wuͤrde fuͤr ſeine Ehre 
thun. Komm jezt weiter! 

R. Moor. Sagſt du das? Nicht wahr, das Leben einer 
Heiligen um das Leben der Schelme, es iſt ungleicher 
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Dusch ich ſage euch, wenn Jeder unter euch aufs Blut⸗ 


geruͤſte ginge, und ſich ein Stuck Fleiſch nach dem andern mit 5 


gluͤhender Zange abzwicken lieſſe, daß die Marter eilf Sim: 
mertage dauerte, es wiegte dieſe Thraͤnen nicht auf. Mit 
bitterm Gelächten. Die Narben, die boͤhmiſchen Walder! Ja, 
ja! Dies wußte freilich bezahlt werden. x 


Sch wa 115 Sey ruhig, Hauptmann!“ Komm mit uns, 


der Aublic t 0 ix: dich. Führe uns netter! 
\ \ ver 


is But} 


Merket auf, ihr . 4 wens dd 5 
Winks — Ich hoͤre von dieſem Nun, an auf, euer Re, 


mann zu ſeyn — Mit Scham und Grauen leg' ich hier die⸗ 
ſen blutigen Stab nieder, worunter zu freveln. ihr euch be⸗ 
rechtigt waͤhntet, und mit Werken der Finſterniß dies 
himmliſche Licht zu beſudeln — Gehet hin zur Rechten und 


Linken — Wir wollen ewig niemals gemeine Sache machen. 
Raͤuber. Ha, Muthloſer! Wo ſind deine hoch flie⸗ 


genden Plane? Sind's Seifenblaſen geweſen, die beym 
Hauch eines Weibes zerplatzen? 

R. Moor. O uͤber mich Narren, der ich wähnke die 
Welt durch Greuel zu verſchoͤnern, und die Geſetze durch 
Geſetzloſigkeit aufrecht zu halten! Ich nannte es Rache und 
Recht — Ich maßte mich an, o Vorſicht, die Scharten dei⸗ 
nes Schwerts auszuwetzen und deine Partheilichkeiten gut 
zu machen — aber — o eitle Kinderey — da ſteh' ich am 


Nande eines entſetzlichen Lebens, und erfahre nun mit Zaͤhn⸗ 


klappern und Heulen, daß zwey Menſchen, wie ich, 
den ganzen Bau der ſittlichen Welt zu Grunde 
richten würden. Gnade — Gnade dem Knaben, der 
Dir vorgreifen wollte — Dein eigen allein iſt die Rache. 


| 
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Du bedarfſt nicht des Menſchen Hand. Freylich ſteht's nun 
in meiner Macht nicht mehr, die Vergangenheit einzuho⸗ 
len — Schon bleibt derdorben, was verdorben iſt — Was ich 
geſtuͤrzt habe, ſteht ewig niemals mehr auf — Aber noch 
blieb mir etwas uͤbrig, womit ich die beleidigten Geſetze 
verſoͤhnen, und die mißhandelte Ordnung wiederum heilen 
kann. Sie bedarf eines Opfers — eines Opfers, das ihre 
unverletzbare Majeſtaͤt vor der ganzen Menſchheit entfals 
tet — dieſes Opfer bin ich ſelbſt. Ich ſelbſt muß für fie 
des Todes ſterben. ! ö 

Räuber. Nehmt ihm den Degen weg — Er will ſich 
umbringen. 

R. Moor. Thoren ihr! Zu ewiger Blindheit verdammt! 
Meint ihr wol gar, eine Todfünde werde das Aequivalent 
gegen Todſuͤnden ſeyn? Meint ihr, die Harmonie der Welt 
werde durch dieſen gottloſen Mißlaut gewinnen? (Wirft ig: 
nen feine Waffen verächtlich vor die Füße). Er ſoll mich lebendig 
haben. Ich gehe, mich ſelbſt in die Haͤnde der Juſtiz zu 
uͤberliefern. 

Rauber. Legt ihn an Ketten! Er iſt raſend worden. 

R. Moor. Nicht, als ob ich zweifelte, ſie werde mich 

zeitig genug finden, wenn die obern Maͤchte es ſo wollen. 

Aber ſie moͤchte mich im Schlaf uͤberrumpeln, oder auf der 
Flucht ereilen, oder mit Zwang und Schwert umarmen, 

und dann wäre mir auch das einzige Verdienſt entwiſcht, daß 
8 mit Willen für ſie geſtorben bin. Was ſoll ich, gleich 
einem Diebe, ein Leben länger verheimlichen, das mir ſchon 
lange im Rathe der himmliſchen Waͤchter genommen iſt? 


Rauber. Laßt ihn hin aten! Es iſt die Groß⸗ 
Mann Sucht. Er wis ein Leben eu eitle Bewunderung ſetzen. 
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R. Moor. Man konnte mich darum bewundern. (Nach 
einigem Nachſinnen). Ich erinnere mich, einen armen Schelm 
geſprochen zu haben, als ich heruͤberkam, der im Tagelohn 
arbeitet und eilf lebendige Kinder hat — Man hat tauſend 
Louisdore geboten, wer den großen Raͤuber lebendig liefert. 
Dem Mann kann geholfen werden. (Er geht ab). . 
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